Originalbetriebsanleitung

Translation of the original instructions
Traduction du mode d'emploi d'origine
Traduzione del Manuale d’'Uso originale
Vertaling van de originele gebruiksaanwijzing
Preklad originalniho ndvodu k provozu
Preklad origindlneho ndvodu na prevadzku
Az eredeti hasznélati utasitas forditasa
Prevod originalnih navodil za uporabo
Prijevod originalnog naputka za uporabu.
MpeBog Ha OpurMHaNHaTa UHCTPYKLMA
Traducerea modului original de utilizare
Prijevod originalnih uptstava za upotrebu.
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DEUTSCH
ENGLISH
FRANCAIS
ITALIANO
NEDERLANDS
CESKY
SLOVENSKY
MAGYAR
SLOVENIJA
HRVATSKI
BbJITAPCKMN
ROMANIA
SRPSKI

Bitte lesen Sie die Gebrauchsanweisung vor Inbetriebnahme sorgfiltig durch.
Please read the instructions carefully before starting the machine.

Veuillez lire avec soin le mode d'emploi avant la mise en service

Leggere attentamente le istruzioni per I'uso prima di mettere in funzione l'elettroutensile.
Graag instructies zorgvuldig doorlezen véérdat u de machine in gebruik neemt.

Pred spusténam stroje si peclivé proctéte navod k pouzivani.

Pred prvym pouzitim pristroja si pozorne precitajte navod na obsluhu.

Kérjik alaposan olvassa el a tajékoztatét miel6tt a gépet hasznélja.

Pred uvedbo v pogon prosim natan¢no preberite prilozena navodila za uporabo.
Prije pustanja u rad pazljivo procitajte naputak za upotrebu.

Mpeau nyckaHe Ha ypeaa B AECTBUE MONA MPOYETETE BHUMATENHO MHCTPYKLMATA 3a N3MON3BaHe.
Va rugdm sa cititi cu atentie modul de utilizare inaintea punerii utilajului in functiune.

Pre pustanja u rad pazljivo procitajte uputstvo za upotrebu.
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DE Montage S| Montaza

GB  Assembly HR Montaza

FR  Montage BG MoHTax

IT  Montaggio RO Montaj

NL Montage BA Montaza

CZ Montéz

SK  Montaz

HU Szerelés 2_4
DE Inbetriebnahme SI Uvedba v pogon

GB Starting-up the machine HR  Pustanje u rad

FR mise en service BG T[yckaHe B genicTBre

IT  Messa in funzione RO  Punerea in functiune

NL  Inbedrijfstelling BA Pustanje urad

CZ  Uvedeni do provozu

SK  Uvedenie do prevadzky

HU Uzembe helyezés 5_8
DE Betrieb SI Delovanje

GB  Operation HR Rad

FR  Fonctionnement BG Pa6ota

IT  Esercizio RO Functionare

NL  Gebruik BA Rad

CZ Provoz

SK  Prevadzka

HU Uzemeltetés 9_1 2
DE Reinigung / Wartung sl Cis¢enje / Vzdrzevanje

GB Cleaning / Maintenance HR Ci$¢enje / Odrzavanje

FR  Nettoyage / Entretien BG Yuctene / Mopapbxka

IT  Pulizia / Manutenzione RO Curétare/ Intretinere

NL  Schoonmaken / Onderhoud BA Cicenje / Odrzavanje

cz Cisténi/ Udrzba

SK Cistenie / Udrzba

HU Tisztitas / Karbantartas 1 3_ 1 4
DE Transport/Lagerung S| Transport/Shranjevanje

GB Transport/ storage HR  Prijevoz / Uskladi$tenje

FR  Transport/ Stockage BG TpaHcnopTtupaHe / CbxpaHeHve

IT  Trasporto/ Stoccaggio RO Transport/Depozitare

NL  Transport/Bewaring BA  Prevoz/ Uskladistenje

CZ Preprava/Ulozeni

SK  Transport/ UloZenie

HU  Széllitas / Tarolas 1 5
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Montaggio
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HR Montaza
BG MoHTax
RO Montaj
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DE
GB
FR

NL
cz
SK
HU

Montage
Assembly
Montage
Montaggio
Montage
Montaz
Montaz
Szerelés

Sl

HR
BG
RO
BA

Montaza
Montaza
MoHTax
Montaj

Montaza

TIPP
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Montage Sageblatt
Mitre Fence sawblade
Butée transversale lame
Battuta trasversale blade
Dwarsaanslag zaagblad
Uhlovy doraz blade
Uhlovy doraz blade
Harantiitk6zo blade

SI

HR
BG
RO
BA

Cross stop Lopatice
Kriz zaustaviti Otrica
KpbcT cnpe 6neiig
Crucea opri lama

Kriz zaustaviti Ostrica

o

A EN 847-1
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DE Parallelanschlag

GB Ripfence

FR  Butée paralléle

IT  Battuta parallela

NL  De parallelle aanslag

CZ Podélné pravitko

SK  Ochranné zariadenie na pozdfzne rezanie
HU  Parhuzamos Uitk6zo

Sl

HR
BG
RO
BA

Stransko vodilo
Rip ograda

Rip orpapa

Rip gard

Rip ograda
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DE
GB
FR

NL
cz
SK
HU

Parallelanschlag

Rip fence

Butée parallele

Battuta parallela

De parallelle aanslag

PodéIné pravitko

Ochranné zariadenie na pozdfzne rezanie
Parhuzamos iitkozo

SI

HR
BG
RO
BA

Stransko vodilo
Rip ograda

Rip orpaga

Rip gard

Rip ograda

TIPP




DE Queranschlag H|

GB  Mitre Fence HR
FR Butée transversale BG
IT  Battuta trasversale RO
NL Dwarsaanslag BA

€z Uhlovy doraz
SK  Uhlovy doraz
HU Harantiitk6zo

Cross stop
Kriz zaustaviti
KpbcT cnpe
Crucea opri
Kriz zaustaviti

OO

45°

90°

90°




DE Absaugung

GB  dust collection

FR Lafonction aspirateur
IT  Aspirapolvere

NL Stofafzuiging

CZ Odsévaniprachu

SK  Odsévanie prachu
HU Porelszivast

SI

HR
BG
RO
BA

Odsesovanja prahu

Usisavanje prasine
V3CMyKBaHeTo

Dispozitivul de aspirare a prafului
Usisavanje prasine

a




DE Betrieb S| Delovanje

GB  Operation HR Rad

FR  Fonctionnement BG Pa6ota

IT  Esercizio RO Functionare
NL  Gebruik BA Rad

CZ Provoz

SK  Prevadzka
HU Uzemeltetés
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DE Betrieb Sl Delovanje

GB  Operation HR Rad

FR  Fonctionnement BG Pa6ota

IT  Esercizio RO Functionare
NL  Gebruik BA Rad

CZ Provoz

SK  Prevadzka
HU Uzemeltetés

A A A

XX mm

max xxx mm
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DE Betrieb
GB Operation
FR  Fonctionnement

IT  Esercizio
NL  Gebruik
CZ Provoz

SK  Prevadzka
HU Uzemeltetés

Sl Delovanje

HR Rad

BG Pa6ota

RO Functionare
BA Rad

STOPP

A
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max. 10 Sek.

DE Sé&geblatt lauft noch ca. 10

Sekunden nach. Sédgeblatt
nicht durch seitliches
Gegendriicken stoppen!
Wahrend und kurz nach der
Bremszeit brummt der Motor.
In dieser Phase darf der
Schalter keinesfalls betatigt
werden (weder ein- noch
ausschalten).

Erst nach Verstummen des
Brummtons darf der Motor
wieder eingeschaltet werden.

GB The saw blade runs down for

app. 10 seconds. The saw blade
must not be braked by side back
pressure.

The engine makes a grumbling
noise when braking and shortly
after breaking. The switch must
not be pressed (on or off) in any
case in this phase.

The engine may be started
again only after there is no more
grumble.

FR Lalame de scie continue a

tourner environ 10 secondes. Il
est interdit de freiner la lame de
scie par contre-pression latérale !
Pendant le freinage et peu

de temps apres, le moteur

émet un bruit de grondement.
Pendant cette phase, il est
strictement interdit d’appuyer
sur l'interrupteur (ni le mettre en
marche, ni l'arréter).

Le moteur peut étre remis

en marche seulement apreés

la disparition du bruit de
grondement.

NL

cz

SK

HU

Il disco da taglio continua a
girare ancora per 10 secondi. E'
inammissibile frenare il disco da
taglio con pressione laterale!
Durante la frenata e subito dopo
il motore fa un rumore tipo
brontolio. In questa fase non si
deve, in nessun caso, premere

il pulsante (né accendere né
spegnere).

Solo dopo che il rumore
scompare, € possibile riavviare
il motore.

Het zaagblad loopt noch ca. 10
seconden na. Zaagblad niet door
zijdelings te drukken stoppen!
Tijdens en kort na de remtijd
bromt de motor. In deze fase
mag de schakelaar in geen geval
geactiveerd worden (niet in- of
uitschakelen).

Pas na het stoppen van het
bromgeluid mag de motor
opnieuw ingeschakeld worden.

Pilovy kotouc¢ jesté cca 10 sekund
dobiha. Pilovy kotou¢ nesmi byt
brzdén bo¢nim protitlakem!
Béhem brzdéni a kratce poté
vydava motor brucivy zvuk. V této
fazi nesmi byt v zddném pfipadé
stisknut spinac. (ani zapnut, ani
vypnut).

Az po vymizeni bruc¢ivého zvuku
Ize motor opét zapnout.

Pilovy kotuc¢ este cca 10 sekind
dobieha. Pilovy kotui¢ nesmie byt
brzdeny bo¢nym protitlakom!
Pocas brzdenia a kratko potom
vydava motor brucivy zvuk.

V tejto faze sa nesmie v ziadnom
pripade stlacit spinac (ani zapnut,
ani vypnut).

Az po vymiznuti brucivého zvuku
je mozné motor opat zapnut.

A flrésztarcsa még kb. 10
masodpercig forog. Tilos a
flirésztarcsat oldalnyomassal
fékezni!

A fékezés alatt és kozvetlen
utana, a motor zigd hangot ad ki.
Ebben a fazisban tilos a kapcsolét
lenyomni ! (be, vagy kikapcsolni)
A motort, a zigd hang
megsziinése utan, ismét be lehet
kapcsolni!

|

HR

BG

RO

BA

Kroznik se vrti Se 10 sekund po
izklopu. Ne zavirajte lista Zage s
pritiskanjem ob strani!
Med zaviranjem in trenutek
potem, motor specifi¢no zveni.
V tej fazi nikoli ne pritiskajte na
stikalo za vklop in izklop. (ne
rizigaj, ne ugasaj).
ele, ko se umiri, lahko motor
ponovno vklopite.

Tek nakon 10 sekundi nakon

isklju¢enja uredaj, ¢e se zaustaviti.

Zabranjeno je zaustavljati list
kontra-pritiskom sa strane.
Tijekom i neposredno poslije
kocenja motor proizvodi zujanje.
U ovoj fazi je strogo zabranjeno
pritiskati na prekidac. (ni
ukljucen, niisklju¢en).

Motor se moze ponovo ukljuditi
tek nakon nestanka zujanja.

TproHUHUA ANCK NpUGA. oLe
10 cekyHAM NpoabXKaBa Aa

ce ABWXKU. TPYOHEeHMA AUCK

He TpA6Ba Aa ce cnupa cbe
CTPaHUYHO NpUTMCKaHe!

Mo Bpeme Ha cnupaHe 1 Manko
cnefj ToBa MOTOpa M3faBa
6pbMyaLy 3ByK. B Ta3n pasa B
HIKaKbB CNlyyal He TpAbBa aa
6bfe HaTVCHAT BK/OYBATENA.
(HUTO 3a Ce BK/OYBA, HUTO Aa ce
V3KII0YBaA).

EpBa cnep n3yesBaHe Ha
6pbMyaLLMA 3BYK MOTOPa MOXe
[la ce BK/IIOYY OTHOBO.

Discul ferastraului se mai roteste
10 secunde in virtutea inertiei.
Este interzisa franarea discului
de ferastrau prin contrapresiune
laterala!

In timpul franarii si o perioada
scurtd dupd aceea, motorul
scoate un sunet infundat. In
aceastd faza este interzisa
apasarea comutatorului (nici pe
pornit, nici pe oprit).

Abia dupa ce dispare zgomotul
infundat se poate porni din nou
motorul.

Tek poslije 10 sekundi poslije

isklju¢enja uredaj, ¢e se zaustaviti.

Zabranjeno je zaustavljati list
kontra-pritiskom sa strane.
Tijekom i neposredno poslije
kocenja motor proizvodi zujanje.
U toj fazi je strogo zabranjeno
pritiskati na prekidac. (ni
ukljucen, niiskljucen).

Motor se moze ponovo ukljuditi
tek poslije nestanka zujanja.
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DE Betrieb - STOP S| Delovanje - STOP

GB  Operation - STOP HR Rad-STOP

FR  Fonctionnement - STOP BG Pa6orta-STOP

IT  Esercizio - STOP RO Functionare - STOP
NL  Gebruik - STOP BA Rad-STOP

CZ Provoz-STOP
SK  Prevadzka - STOP
HU Uzemeltetés - STOP

D AAA
.ZX STOPP

1 2 3 @

<3 - "
7

1 |[AuTO-sTOP|| 2 |[AUTO-STOP || 3 |RE-START
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Sdgeblatt wechseln
Sawblade Change
Changement de lame
Blade cambiamento
Wisselen van zaagblad
Blade zména

Blade zmena

Blade valtozds

Sl

HR
BG
RO
BA

Lopatice spreminjajo
Ostrica promjena
6neng npomsHa
Lama de schimbare
Ostrica promjena

13
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Sdgeblatt wechseln
Sawblade Change
Changement de lame
Blade cambiamento
Wisselen van zaagblad
Blade zména

Blade zmena

Blade véltozés

Sl

HR
BG
RO
BA

Lopatice spreminjajo
Ostrica promjena
6nena npomsaHa
Lama de schimbare
Ostrica promjena

TIP

Art-Nr. 1863

D)

3-8 mm




DE
GB
FR

NL
cz
SK
HU

Transport/Lagerung
Transport / storage
Transport / Stockage
Trasporto / Stoccaggio
Transport / Bewaring
Pfeprava / Ulozeni
Transport / UloZenie
Széllités / Tarolas

N

HR
BG
RO
BA

Transport / Shranjevanje
Prijevoz / Uskladistenje
TpaHcnopTupaHe / CbxpaHeHue
Transport/ Depozitare

Prevoz / Uskladistenje

110kg

2 X

==®
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DEUTSCH
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Technische Daten

Baustellenkreissige P/ ZUSALZUSCN v 720 x 400 mm
Artikel-Nr. 75771 @ Gewicht 110 kg
@ Anschluss 400V~50Hz  Gerausch- und Vibrationsangaben

5] Nennaufnahmeleistung ..3000W S6/40%  Schalldruckpegel LpA‘“’ ....... 87,6 dB (A)
@ Leerlaufdrehzahl 2800 min?'  Garantierter Schallleistungspegel L,

<5 54geblatt-0 X BONUNGS-B...rrrr 500x30mm  Gehérschutz tragen!

& Spaltel : 3MM ) Gemessen nach EN 1S 11202:1995/AC;1997,
(Brene Spaltkeil-Fiihrungsschlitz.......... 10.5mM  nter Last, Unsicherheit K=4 dB (A)

{2 Schnitttiefe MaX. cmmereemneesseessssnees 175 mm

2 Die angegebenen Werte sind Emissionswerte und mussen damit nicht zugleich auch sichere Arbeitsplatz-
werte darstellen. Obwohl es eine Korrelation zwischen Emissions- und Immissionspegeln gibt kann daraus nicht
zuverldssig abgeleitet werden ob zusétzliche Vorsichtsma3nahmen notwendig sind oder nicht. Faktoren welche
den aktuellen am Arbeitsplatz tatséchlich vorhandenen Immissionspegel beeinflussen beinhalten die Eigenart
des Arbeitsraumes und andere Gerduschquellen d.h. die Zahl der Maschinen und anderer benachbarter Arbeits-
vorgange. Die zuldssigen Arbeitsplatzwerte konnen ebenso von Land zu Land variieren. Diese Information soll
jedoch den Anwender befahigen eine bessere Abschétzung von Gefdhrdung und Risiko vorzunehmen.

Das Gerat erfllt die Anforderungen der EN 61000-3-11 und unterliegt Sonderanschlussbedingungen.

Das heif3t, dass eine Verwendung an beliebigen frei wahlbaren Anschlusspunkten nicht zuldssig ist. Das Gerat
kann bei ungiinstigen Netzverhdltnissen zu vortibergehenden Spannungsschwankungen fiihren. Das Gerat ist
ausschlieBlich zur Verwendung an Anschlusspunkten vorgesehen, die eine maximale zuldssige Netzimpedanz
von Zmax = 0,233 Q nicht iberschreiten. Sie miissen als Benutzer sicherstellen, wenn nétig in Riicksprache

mit Ihrem Energieversorgungsunternehmen, dass lhr Anschlusspunkt, an dem Sie das Gerat betreiben mochten,

die oben genannte Anforderung erfiillt.

Benutzen Sie das Gerit erst
A @ nachdem Sie die Bedienungsan-

leitung aufmerksam gelesen und
verstanden haben. Beachten Sie alle in der Anleitung
aufgefiihrten Sicherheitshinweise. Verhalten Sie sich
verantwortungsvoll gegeniiber anderen Personen.
Falls Giber den Anschluss und die Bedienung des
Gerates Zweifel entstehen sollten, wenden Sie sich an
den Kundendienst.

BestimmungsgemaéfBle Verwendung

Die Tischkreissége darf nur zum zum Ségen von Holz und
Holzprodukten verwendet werden. Unter Beriicksichti-

gung der technischen Daten und Sicherheitshinweise.

Dieses Gerat darf nur wie angegeben bestimmungs-
gemal verwendet werden. Bei Nichtbeachtung

der Bestimmungen, aus den allgemein giiltigen
Vorschriften sowie den Bestimmungen aus dieser
Anleitung, kann der Hersteller fiir Schaden nicht
verantwortlich gemacht werden.

Restrisiken

A\ Verletzungsgefahr!
Niemals die Hande in den Bereich des Sageblattes
bringen.

Trotz Einhaltung aller relevanter Bauvorschriften
konnen beim Betreiben der Maschine noch
Gefahren entstehen, z. B. durch:

- Wegfliegen von Werkstlckteilen,

- Wegfliegen von Werkzeugteilen bei bescha-
digten Werkzeugen,

- Gerduschemission,

- Holzstaubemission.

Verhalten im Notfall

Leiten Sie die der Verletzung entsprechend not-
wendigen Erste Hilfe MaBnahmen ein und fordern
Sie schnellst moglich qualifizierte arztliche Hilfe an.
Bewahren Sie den Verletzten vor weiteren Schadi-
gungen und stellen Sie diesen ruhig. Fiir einen even-
tuell eintretenden Unfall sollte immer ein Verbands-
kasten nach DIN 13164 am Arbeitsplatz griffbereit
vorhanden sein. Dem Verbandskasten entnommenes




DEUTSCH

Material ist sofort wieder aufzufiillen.
Wenn Sie Hilfe anfordern, machen Sie folgende
Angaben:

1. Ort des Unfalls

2. Art des Unfalls

3. Zahl der Verletzten
4. Art der Verletzungen

Anforderungen an den Bediener

Der Bediener muss vor Gebrauch des Gerates
aufmerksam die Bedienungsanleitung gelesen und
verstanden haben.

Qualifikation: AuBer einer ausfiihrlichen Einweisung
durch eine sachkundige Person ist keine spezielle
Qualifikation fir den Gebrauch des Gerates notwen-
dig.

Mindestalter: Das Gerat darf nur von Personen betrie-
ben werden, die das 18. Lebensjahr vollendet haben.
Eine Ausnahme stellt die Benutzung als Jugendlicher
dar, wenn die Benutzung im Zuge einer Berufsaus-
bildung zur Erreichung der Fertigkeit unter Aufsicht
eines Ausbilders erfolgt.

Schulung: Die Benutzung des Gerétes bedarf lediglich
einer entsprechenden Unterweisung durch eine
Sachkundige Person bzw. die Bedienungsanleitung.
Eine spezielle Schulung ist nicht notwendig.

Der Bediener ist verantwortlich fiir Unfalle oder Gefahren
gegentiber Dritten.

Symbole

A Warnung/Achtung!

Bedienungsanleitung lesen!

Vor Durchfiihrung jeglicher Arbeiten am
Geratimmer den Stecker aus der Steckdose
ziehen.

Schutzbrille tragen!
Gehorschutz tragen!

@ Schutzhandschuhe tragen!
R

Sicherheitsschuhe mit Schnittschutz, grif-
figer Sohle und Stahlkappe tragen!

Niemals die Hande in den Bereich des
Sdgeblattes bringen.

Vor Nasse schiitzen
Die Maschine nicht dem Regen aussetzen.

@ Bedienung mit Halskette verboten

Bedienung mit langen Haaren verboten

Nicht in geschlossenen Raumen betreiben

Halten Sie Kinder von der Maschine fern.

Halten Sie in der Ndhe stehende Personen
auf sicheren Abstand zur Maschine (min-
destens 5m)

Warnung vor gefahrlicher elektrischer
Spannung

Warnung vor Schnittverletzungen

Warnung vor wegschleudernden Teilen

Fur die Durchfiihrung sind 2 Personen
erforderlich.

Schadhafte und/oder zu entsorgende
elektrische oder elektronische Geréte
miissen an den dafiir vorgesehen

Recycling-Stellen abgegeben werden.

=P O®SD
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Vor Nasse schiitzen

Y.

TT Packungsorientierung Oben

Allgemeine Sicherheitshinweise
fiir Elektrowerkzeuge

/\ WARNUNG
esen Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen.

Versaumnisse bei der Einhaltung der Sicherheitshinweise
und Anweisungen kénnen elektrischen Schlag, Brand
und/oder schwere Verletzungen verursachen.
Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anwei-
sungen fiir die Zukunft auf.

Der in den Sicherheitshinweisen verwendete Begriff
Elektrowerkzeug" bezieht sich auf netzbetriebene Elek-
trowerkzeuge (mit Netzkabel) und auf akkubetriebene
Elektrowerkzeuge (ohne Netzkabel).

1) Arbeitsplatzsicherheit

a) Halten Sie lhren Arbeitsbereich sauber und gut
beleuchtet. Unordnung oder unbeleuchtete Arbeits-
bereiche kénnen zu Unféllen fiihren.

b) Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug nicht in
explosionsgefahrdeter Umgebung, in der sich
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brennbare Fliissigkeiten, Gase oder Stéube befin-
den. Elektrowerkzeuge erzeugen Funken, die den
Staub oder die Ddmpfe entziinden kdnnen.

c) Halten Sie Kinder und andere Personen wahrend der
Benutzung des Elektrowerkzeugs fern. Bei Ablen-
kung kénnen Sie die Kontrolle Gber das Gerét verlieren.

2) Elektrische Sicherheit

a) Der Anschlussstecker des Elektrowerkzeuges muss
in die Steckdose passen. Der Stecker darf in keiner
Weise verandert werden. Verwenden Sie keine Ad-
apterstecker gemeinsam mit schutzgeerdeten Elek-
trowerkzeugen. Unverdnderte Stecker und passende
Steckdosen verringern das Risiko eines elektrischen
Schlages.

b) Vermeiden Sie Korperkontakt mit geerdeten Ober-
flachen wie von Rohren, Heizungen, Herden und
Kiihlschranken. Es besteht ein erhohtes Risiko durch
elektrischen Schlag, wenn Ihr Krper geerdet ist.

¢) Halten Sie Elektrowerkzeuge von Regen oder Nésse
fern. Das Eindringen von Wasser in ein Elektrowerk-
zeug erhoht das Risiko eines elektrischen Schlages.

d) Zweckentfremden Sie das Kabel nicht, um das
Elektrowerkzeug zu tragen, aufzuhéngen oder um
den Stecker aus der Steckdose zu ziehen. Halten Sie
das Kabel fern von Hitze, Ol, scharfen Kanten oder
sich bewegenden Gerateteilen. Beschadigte oder ver-
wickelte Kabel erhdhen das Risiko eines elektrischen
Schlages.

€) Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug im Freien

arbeiten, verwenden Sie nur Verlangerungskabel,

die auch fiir den AuBenbereich geeignet sind. Die

Anwendung eines fiir den Aulenbereich geeigneten

Verlangerungskabels verringert das Risiko eines

elektrischen Schlages.

Wenn der Betrieb des Elektrowerkzeuges in feuchter

Umgebung nicht vermeidbar ist, verwenden Sie

einen Fehlerstromschutzschalter. Der Einsatz eines

Fehlerstromschutzschalters vermindert das Risiko

eines elektrischen Schlages.

=

3) Sicherheit von Personen

a) Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf, was
Sie tun, und gehen Sie mit Vernunft an die Arbeit
mit einem Elektrowerkzeug. Benutzen Sie kein
Elektrowerkzeug, wenn Sie miide sind oder unter
dem Einfluss von Drogen, Alkohol oder Medika-
menten stehen. Ein Moment der Unachtsamkeit beim
Gebrauch des Elektrowerkzeuges kann zu ernsthaften
Verletzungen fiihren.

b) Tragen Sie personliche Schutzausriistung und
immer eine Schutzbrille. Das Tragen personlicher
Schutzausriistung, wie Staubmaske, rutschfeste
Sicherheitsschuhe, Schutzhelm oder Gehdrschutz, je
nach Art und Einsatz des Elektrowerkzeuges, verringert

das Risiko von Verletzungen.

¢) Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte Inbetrieb-
nahme. Vergewissern Sie sich, dass das Elektro-
werkzeug ausgeschaltet ist, bevor Sie es an die
Stromversorgung und/oder den Akku anschlieRen,
es aufnehmen oder tragen. Wenn Sie beim Tragen
des Elektrowerkzeuges den Finger am Schalter haben
oder das Gerat eingeschaltet an die Stromversorgung
anschlieBen, kann dies zu Unfallen fiihren.

d) Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder Schrauben-
schliissel, bevor Sie das Elektrowerkzeug einschal-
ten. Ein Werkzeug oder Schlissel, der sich in einem
drehenden Gerateteil befindet, kann zu Verletzungen
fiihren.

e) Vermeiden Sie eine abnormale Korperhaltung.
Sorgen Sie fiir einen sicheren Stand und halten Sie
jederzeit das Gleichgewicht. Dadurch kdnnen Sie das
Elektrowerkzeug in unerwarteten Situationen besser
kontrollieren.

f) Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie keine
weite Kleidung oder Schmuck. Halten Sie Haare, Klei-
dung und Handschuhe fern von sich bewegenden
Teilen. Lockere Kleidung, Schmuck oder lange Haare
kénnen von sich bewegenden Teilen erfasst werden.

g) Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrichtungen
montiert werden kdnnen, vergewissern Sie sich, dass
diese angeschlossen sind und richtig verwendet
werden. Verwendung einer Staubabsaugung kann
Geféhrdungen durch Staub verringern.

4) Verwendung und Behandlung des Elektrowerk-
zeuges

a) Uberlasten Sie das Gerat nicht. Verwenden Sie fiir
Ihre Arbeit das dafiir bestimmte Elektrowerkzeug.
Mit dem passenden Elektrowerkzeug arbeiten Sie bes-
ser und sicherer im angegebenen Leistungsbereich.

b) Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen Schalter
defekt ist. Ein Elektrowerkzeug, das sich nicht mehr
ein- oder ausschalten lasst, ist gefahrlich und muss
repariert werden.

¢) Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose und/oder
entfernen Sie den Akku, bevor Sie Gerateeinstel-
lungen vornehmen, Zubehorteile wechseln oder
das Gerat weglegen. Diese Vorsichtsma3nahme
verhindert den unbeabsichtigten Start des Elektro-
werkzeuges.

d) Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge au-
Berhalb der Reichweite von Kindern auf. Lassen Sie
Personen das Gerat nicht benutzen, die mit diesem
nicht vertraut sind oder diese Anweisungen nicht ge-
lesen haben. Elektrowerkzeuge sind geféhrlich, wenn
Sie von unerfahrenen Personen benutzt werden.

e) Pflegen Sie Elektrowerkzeuge mit Sorgfalt.
Kontrollieren Sie, ob bewegliche Teile einwandfrei
funktionieren und nicht kiemmen, ob Teile gebro-
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chen oder so beschadigt sind, dass die Funktion des
Elektrowerkzeuges beeintrachtigt ist. Lassen Sie
beschadigte Teile vor dem Einsatz des Gertes re-
parieren. Viele Unfélle haben ihre Ursache in schlecht
gewarteten Elektrowerkzeugen.

f) Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und sauber.
Sorgfaltig gepflegte Schneidwerkzeuge mit scharfen
Schneidkanten verklemmen sich weniger und sind
leichter zu fihren.

g) Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Zubehor, Einsatz-
werkzeuge usw. entsprechend diesen Anweisungen.
Beriicksichtigen Sie dabei die Arbeitsbedingungen
und die auszufiihrende Tatigkeit. Der Gebrauch von
Elektrowerkzeugen fiir andere als die vorgesehenen
Anwendungen kann zu geféhrlichen Situationen
flihren.

5) Service

a) Lassen Sie Ihr Elektrowerkzeug nur von qualifi-
ziertem Fachpersonal und nur mit Original-Ersatz-
teilen reparieren. Damit wird sichergestellt, dass die
Sicherheit des Elektrowerkzeuges erhalten bleibt.

Sicherheitshinweise Baustellenkreissdge

/\ Der Betrieb ist nur mit Fehlerstrom-Schutz-
schalter (RCD max. Fehlerstrom 30mA)
zulassig.

Das Gerat muss an einer 400 V Steckdose mit einer
Absicherung von 16 A angeschlossen werden.

Tragen Sie Gehorschutz. Die Einwirkung von Larm kann
Gehorverlust bewirken.

WARNUNG Beim Hantieren mit Ségeblattern und

rauen Werkstoffen Handschuhe tragen.

WARNUNG Beim Arbeiten entstehender Staub ist oft
gesundheitsschédlich und sollte nicht in den Korper
gelangen. Staubabsaugung verwenden und zusatzlich
geeignete Staubschutzmaske tragen. Abgelagerten Staub
griindlich entfernen, zB. Aufsaugen.

Die Maschine muss beim Betrieb in geschlossenen
Réumen an ein externes Spane- und Staubabsaugungs-
system angeschlossen werden. Die Absauganlage muss
eingeschaltet werden, bevor die Bearbeitung beginnt.
Die Maschine muss wahrend des Betriebs auf einem
waagerechten, ebenen Boden stehen und der Fuboden
um die Maschine herum muss eben, gut gewartet und
frei von Abféllen wie z.B. Spanen und abgeschnittenen
Werkstlicken sein.

Ordnen Sie den zu bearbeitenden Werksttickstapel und
die fertigen Werkstlicke nahe beim normalen Arbeitsplatz
des Operators an.

Schalten Sie die Maschine aus, solange sie unbeaufsich-
tigtist und trennen Sie diese von der Netzzufuhr.

A\ Uberpriifen Sie vor jeder Inbetriebnahme
samtliche Schraub- und Steckverbindungen sowie
Schutzeinrichtungen auf Festigkeit und richtigen
Sitz und ob alle Beweglichen Teile leichtgdangig
sind.

/\ Esist strengstens untersagt, die an der
Maschine befindlichen Schutzeinrichtungen zu
demontieren, abzuandern oder Zweck zu
entfremden oder fremde Schutzeinrichtungen
anzubringen.

/\ Das Gerit darf nicht benutzt werden falls es
beschadigt ist oder die Sicherheitseinrichtungen
defekt sind. Tauschen Sie abgenutzte und
beschadigte Teile aus.

Fehler in der Maschine, einschlieBlich der Schutzein-
richtung oder der Ségeblatter, sind, so bald sie entdeckt
werden, der fiir die Sicherheit verantwortlichen Person
zumelden.

Vor jedem Gebrauch Gerat, Anschlusskabel, Verldnge-
rungskabel und Stecker auf Beschadigung und Alterung
kontrollieren. Beschadigte Teile nur von einem Fachmann
reparieren lassen. Not-Aus-Funktion vor jedem Ge-
brauch prifen.

Bevor Sie den Ein-/ Ausschalter betatigen vergewis-
sern Sie sich, ob das Sageblatt richtig montiert ist.
Wenn nach dem Ausschalten der Maschine das Sageblatt
nicht in max. 10 sek. zum Stillstand kommt, darf die Sage
nicht mehr betrieben werden.

Benutzen Sie zum sicheren Arbeiten Einrichtungen

wie z.B. Schutz- und Druckvorrichtung, Anschlagplatte,
Zufiihrschieber etc.!

Beim Querschneiden von Rundholz st es erforderlich das
Werkstlick gegen Verdrehen durch Verwendung einer
Schablone oder einer Haltevorrichtung zu sichern und ein
fur Querschnitte geeignetes Ségeblatt zu verwenden.
Kreissagen durfen nicht zum Schlitzen (im Werkstiick
beendete Nut) verwendet werden.

Falzen oder Nuten ist nicht erfaubt.

Stiitzen Sie groe Platten ab, um das Risiko eines Riick-
schlags durch ein klemmendes Sageblatt zu vermindern.
Grof3e Platten kénnen sich unter ihrem Eigengewicht
durchbiegen. Platten miissen auf beiden Seiten, sowohl
in Nahe des Sdgespalts als auch am Rand, abgestiitzt
werden.

Es ist strengstens untersagt, Spane oder Splitter bei
laufender Maschine zu entfernen.

Esist zu unterlassen, jegliche Abschnitte oder Teile des
Werkstlicks bei laufender Maschine aus dem Schneidebe-
reich zu entfernen.

Keine Sdgeblatter benutzen die stumpf, beschadigt oder
verformt sind.

Der Grundkdrper des Ségeblattes darf nicht dicker und
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die Schrankung nicht kleiner als die Dicke des Spaltkeils
sein. Spaltkeil nicht entfernen.

Ein fiir den zu schneidenden Werkstoff geeignetes
Ségeblatt auswahlen.

Ségeblatter, die nicht den Kenndaten in dieser Gebrauchs-
anweisung entsprechen, diirfen nicht verwendet werden.
Verwenden Sie nur korrekt geschérfte Sageblatter.

Die auf dem Ségeblatt angegebene Hochstdrehzahl ist
einzuhalten.

Keine aus Schnellarbeitsstahl gefertigten Sageblatter
verwenden. Es diirfen nur Werkzeuge verwendet werden,
die EN 847-1 entsprechen.

Die Werkzeuge mussen in einem geeigneten Behéltnis
transportiert und aufbewahrt werden.

Um die Gerduschentwicklung zu minimieren muss

das Werkzeug gescharft sein und alle Elemente zur
Larmminderung (Abdeckungen usw.) ordnungsgemaf
eingestellt sein.

Machen Sie sich zu eigen die sicheren Vorgehensweisen
zum Reinigen, zur Instandhaltung und zum regelmagigen
Entfernen von Spéanen und Staub zur Verminderung
eines Brandrisikos.

Stellen Sie sicher, dass die verwendeten Flansche wie vom
Hersteller angegeben, fiir den Einsatzzweck geeignet
sind.

Schalten Sie die Maschine bei einer Blockade sofort

ab. Ziehen Sie den Netzstecker und entfernen Sie das
verklemmte Schnittgut.

Beim Transportieren der Maschine nur die Transportvor-
richtungen verwenden.

Wartung

A Vor Durchfiihrung jeglicher Arbeiten am
Geratimmer den Stecker aus der Steckdose
ziehen.

WARNUNG Das Gerat darf nicht benutzt werden falls
es beschadigt ist oder die Sicherheitseinrichtungen
defekt sind.

Reparaturen und Arbeiten, die nicht in dieser Anlei-
tung beschrieben wurden, nur von qualifiziertem
Fachpersonal durchftihren lassen.

Maschine, insbesonders Liftungsschlitze, stets sauber
halten. Spaneauswurf und/ oder Staubabsaugung
regelmaBig reinigen. Gerat niemals mit Wasser
abspritzen!

Abgenutzte Tischeinlage ersetzen.

Die Kugellager der Sagewelle sind staubgeschtzt
und somit wartungsfrei, d.h. die Lager mussen nicht
geschmiert werden.

Nur Originalzubehdr und Originalersatzteile verwen-
den.

Nur ein regelmaBig gewartetes und gut gepflegtes
Gerét kann ein zufriedenstellendes Hilfsmittel sein.
Wartungs- und Pflegemédngel kdnnen zu unvorher-
sehbaren Unféllen und Verletzungen fiihren.

Die Maschine und deren Komponenten nicht mit
Losemittel, entziindlichen oder giftigen Flissigkeiten
reinigen. Zum Reinigen nur ein feuchtes Tuch benut-
zen.

Behandeln Sie alle beweglichen Teile mit einem
umweltfreundlichen Ol.

Bei Bedarf finden Sie die Ersatzteilliste im Internet
unter www.guede.com.

Gewabhrleistung

Die Gewahrleistungszeit betragt 12 Monate bei ge-
werblicher Nutzung, 24 Monate fiir Verbraucher und
beginnt mit dem Zeitpunkt des Kaufs des Gerates.

Die Gewahrleistung erstreckt sich ausschlieBlich auf
Méngel, die auf Material- oder Herstellungsfehler
zuriickzufiihren sind. Bei Geltendmachung eines
Mangels im Sinne der Gewéhrleistung ist der original
Kaufbeleg mit Verkaufsdatum beizufiigen.

Von der Gewdhrleistung ausgeschlossen sind
unsachgemiBe Anwendungen, wie z. B. Uberlastung
des Gerates, Gewaltanwendung, Beschadigungen
durch Fremdeinwirkung oder durch Fremdkérper.
Nichtbeachtung der Gebrauchs- und Aufbauanlei-
tung und normaler Verschleil sind ebenfalls von der
Gewadhrleistung ausgeschlossen.

Service

Sie haben technische Fragen? Eine Reklamation?
Bendtigen Ersatzteile oder eine Bedienungsanlei-
tung? Auf der Homepage der Firma Giide GmbH & Co.
KG (www.guede.com) im Bereich Service helfen wir
Ihnen schnell und unbirokratisch weiter. Bitte helfen
Sie uns lhnen zu helfen. Um lhr Gerét im Reklama-
tionsfall identifizieren zu kdnnen benétigen wir die
Seriennummer sowie Artikelnummer und Baujahr.
Alle diese Daten finden Sie auf dem Typenschild. Um
diese Daten stets zur Hand zu haben, tragen Sie diese
bitte unten ein.

Seriennummer:
Artikelnummer:

Baujahr:
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Technical Data

Site circular saw 717" Table EXLeNSION....cwvrsesmseiss: 720 x 400 mm
Art.No 75771 @ Weight 110kg
- Service cONNECHION..uuucccvevenveeresssnrenne 400V~50 Hz Noise and Vibration Information

BB Rated iNPUL..ceeeeessenssssssssnnn 3000W S6/40%  Sound pressure level L ,"?

@ Idle speed 2800 min?  Guaranteed sound power level L, .

+(Saw blade dia. X hole dia ... 500x30mm  Wear ear protectors!

IRiving knife

. ) ) ) Measured according to EN ISO 11202:1995/AC:1997,
(meg knife guide slot unter Last, Uncertainty K=4 dB (A)

{.m Cutting depth max......

2The values stated are emission values and as such do not necessarily constitute values which are safe for the
workplace. Al- though there is a correlation between emission levels and environmental impact levels, whether
further precautions are neces- sary cannot be derived from this. Factors influencing the actually present envi-
ronmental impact level in the workplace include the characteristics of the work area and other noise sources, i.e.
the number of machines and other neighbouring work process- es. The permitted workplace values can likewise
vary from country to country. This information is intended to assist the user in estimating hazards and risks.

The appliance meets EN 61000-3-11 requirements and is subject to special connection conditions. That means
that use on optionally selected connection points is inadmissible. The appliance can lead to occasional voltage
fluctuations under unfavourable power conditions. The appliance is only designated to be used for connection
points not exceeding the maximum allowed impedance of Zmax = 0,233 Q. As a user, you must make sure your
connection point on which you want to use the appliance meets the above-mentioned requirements - after
agreement with your electricity supplier if necessary.

Read and understand the opera- Emergency procedure

ting instructions before using the ) .

appliance. Abide by all the safety Conduct a first-aid procedure adequate to the injury
measures stated in the service manual. Act responsib- and summon qualified m§d|ca| attendance as quickly
ly toward third parties as possible. Protect the injured person from further
In case of any doubts about connection and operati- har_m and'calm them dowp. For the sake of eventual
on refer please to our customer center accident, in accordance with DIN 13164, a workplace
has to be fitted with a first-aid kit. It is essential to
. . replace any used material in the first-aid kit immedia-
Specified Conditions Of Use tely after it has been used.

The circular saw is only intended to cut wood and wood If you seek help, state the following pieces of infor-

like products. Respecting technical data and safety mation:

precautions. 1. Accident site

Do not use this product in any other way as stated 2. Accident type

for normal use. Not observing general regulations 3. Number of injured persons
in force and instructions from this manual does not 4. Injury type(s)

make the manufacturer liable for damages.

Requirements for operating staff

The operating staff must carefully read the Opera-
ting Instructions before using the appliance.

Qualification: Apart from the detailed instructions by
a professional, no special qualification is necessary

Residual risks

/\ Danger of injury!
Always keep hands away from the path of the saw blade.

In spite of compliance with all relevant design for appliance using.

regulations, dangers may still present themselves Minimum age: Persons over 18 years of age can
when the machine is operated, e.g.: only work on the appliance. An exception includes

- work piece parts being thrown off, youngsters trained in order to reach knowledge

- parts of damaged tools being thrown off, under supervision of the trainer during occupational
- noise emissions, education.

- wood dust emissions.
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Training: Using the appliance only requires corre-
sponding training by a professional or the Operating
Instructions. No special training is necessary.

The operator is responsible for accidents or risks to third
parties.

Symbols

A\

Warning/caution!

Read the Operating Instructions!

Before carrying out any work on the machi-

9
4 ne, disconnect the plug from the socket.

Wear eye protective goggles !
Wear ear protectors!

@ Wear protective gloves !
= Wear safety cut through resistant shoes
e With safety sole and steel toe !

Always keep hands away from the path of
the saw blade.

P

Protect against humidity
Never expose tool to rain.

Forbidden operation for persons with
chainlet

Forbidden operation for persons with long
hair.

Not to be used in enclosed spaces

Keep the machine out of reach of children.

Keep bystanders in safe distance from the
appliance (at least 5m)

Warning against dangerous electric
voltage

Warning against cutting injuries

Warning against thrown-off items

2 people are needed for implementation.

Any damaged or disposed electric or
electronic devices must be delivered to
appropriate collection centres.

154
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Protect against humidity

This side up

=)

General Power Tool Safety Warnings

/\ WARNING

Read all safety warnings and all instructions. Failu-
re to follow the warnings and instructions may result
in electric shock, fire and/or serious injury.

Save all warnings and instructions for future ref-
erence.

The term “power tool”in the warnings refers to your
mains-operated (corded) power tool or battery-oper-
ated (cordless) power tool.

1) Work area safety

a) Keep work area clean and well lit. Cluttered or
dark areas invite accidents.

b) Do not operate power tools in explosive atmos-
pheres, such as in the presence of flammable
liquids, gases or dust. Power tools create sparks
which may ignite the dust or fumes.

¢) Keep children and bystanders away while ope-
rating a power tool. Distractions can cause you to
lose control.

2) Electrical safety

a) Power tool plugs must match the outlet. Never
modify the plug in any way. Do not use any
adapter plugs with earthed (grounded) power
tools. Unmodified plugs and matching outlets will
reduce risk of electric shock.

b) Avoid body contact with earthed or grounded
surfaces, such as pipes, radiators, ranges and
refrigerators. There is an increased risk of electric
shock if your body is earthed or grounded.

¢) Do not expose power tools to rain or wet condi-
tions. Water entering a power tool will increase the
risk of electric shock.

d) Do not abuse the cord. Never use the cord for
carrying, pulling or unplugging the power tool.
Keep cord away from heat, oil, sharp edges or
moving parts. Damaged or entangled cords incre-
ase the risk of electric shock.

e) When operating a power tool outdoors, use an
extension cord suitable for outdoor use. Use of
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a cord suitable for outdoor use reduces the risk of
electric shock.

f) If operating a power tool in a damp location is
unavoidable, use a residual current device (RCD)
protected supply. Use of an RCD reduces the risk
of electric shock.

3) Personal safety

a) Stay alert, watch what you are doing and use
common sense when operating a power tool. Do
not use a power tool while you are tired or under
the influence of drugs, alcohol or medication.

A moment of inattention while operating power
tools may result in serious personal injury.

b) Use personal protective equipment. Always wear
eye protection. Protective equipment such as dust
mask, non-skid safety shoes, hard hat, or hearing
protection used for appropriate conditions will
reduce personal injuries.

¢) Prevent unintentional starting. Ensure the
switch is in the off-position before connecting to
power source and/or battery pack, picking up or
carrying the tool. Carrying power tools with your
finger on the switch or energising power tools that
have the switch on invites accidents.

d) Remove any adjusting key or wrench before
turning the power tool on. A wrench or a key left
attached to a rotating part of the power tool may
result in personal injury.

e) Do not overreach. Keep proper footing and
balance at all times. This enables better control of
the power tool in unexpected situations.

f) Dress properly. Do not wear loose clothing or
jewellery. Keep your hair, clothing and gloves
away from moving parts. Loose clothes, jewellery
or long hair can be caught in moving parts.

g) If devices are provided for the connection of dust
extraction and collection facilities, ensure these
are connected and properly used. Use of dust
collection can reduce dust-related hazards.

4) Power tool use and care

a) Do not force the power tool. Use the correct po-
wer tool for your application. The correct power
tool will do the job better and safer at the rate for
which it was designed.

b) Do not use the power tool if the switch does not
turn it on and off. Any power tool that cannot be
controlled with the switch is dangerous and must
be repaired.

) Disconnect the plug from the power source and/
or the battery pack from the power tool before
making any adjustments, changing accessories,
or storing power tools. Such preventive safety

measures reduce the risk of starting the power tool
accidentally.
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d) Store idle power tools out of the reach of child-
ren and do not allow persons unfamiliar with
the power tool or these instructions to operate
the power tool. Power tools are dangerous in the
hands of untrained users.

e) Maintain power tools. Check for misalignment or
binding of moving parts, breakage of parts and
any other condition that may affect the power
tool’s operation. If damaged, have the power tool
repaired before use. Many accidents are caused by
poorly maintained power tools.

f

Keep cutting tools sharp and clean. Properly
maintained cutting tools with sharp cutting edges
are less likely to bind and are easier to control.

g) Use the power tool, accessories and tool bits etc.
in accordance with these instructions, taking into
account the working conditions and the work to
be performed. Use of the power tool for opera-
tions different from those intended could result in
a hazardous situation.

6) Service

a) Have your power tool serviced by a qualified
repair person using only identical replacement
parts. This will ensure that the safety of the power
tool is maintained.

Safety instructions Site circular saw

/\ Operation is only allowed with a safety
switch against stray current (RCD max. stray
current of 30mA).

The machine must be plugged to 400V with 16
Afuse.

GB

Wear ear protectors. Exposure to noise can cause
hearing loss.

WARNING Wear gloves when handling saw blades and
rough materials.

WARNING The dust produced when using this tool may
be harmful to health. Do not inhale the dust. Use a dust
absorption system and wear a suitable dust protection
mask. Remove deposited dust thoroughly, e.g. with a
vacuum cleaner.

The machine must be during operation inside buildings
connected to external device dedusting chips and dust.
Dedusting device must be put in operation prior the work
start.

When being operated, the machine must stand on a hori-
zontal and flat surface and the floor around the machine
must be flat, well-maintained and with no waste, such as
sawdust and cuttings.
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The processed bundle of workpieces and finished work-
pieces should be placed near the standard place of work
of the operator.

Switch the machine off and unplug it when unattended.

/\ Checkall screw and plug-in connections and
protective equipment if firm and tightened
properly and whether all moving parts are
running smooth whenever the appliance is to be
put into operation.

A\ The protective equipment on the appliance is
strictly prohibited to be disassembled, changed,
used in conflict with the designation and it is
prohibited to attach any protective equipment of
other manufacturers.

/\ The appliance must not be used if damaged
or safety equipment is defective. Replace any
worn-out and damaged parts.

Any faults with the machine, including any related to

the safeguard or the saw blades, must be reported to

the persons in charge of safety as soon as the faults are
discovered.

Before use check machine, cable, and plug for any dama-
ges or material fatigue. Repairs should only be carried out
by authorised Service Agents. Check the emergency
switch-off whenever you are to use the appliance.
Before pressing On/Off, make sure the saw blade has
been fitted properly.

The saw must not be used any longer if the saw blade fails
to stop in 10 seconds after switching the machine off.

For security, use devices such as safety- and pressure
device, guide slide, rip fence, etc.

During round timber cutting it is necessary to fix the
workpiece against rotation by means of fixing tool and
use circular saw type suitable for cross cuts.

Do not use circular saws for cutting slots (grooves in
workpiece).

No grooves or cuts allowed.

Support large panels to minimise the risk of blade pin-
ching and kickback. Large panels tend to sag under their
own weight. Supports must be placed under the panel
on both sides, near the line of cut and near the edge of
the panel.

Removing sawdust and chippings from the machine
when running is strictly prohibited.

Itis necessary to refrain from removing any cuttings and
parts of workpieces from the cutting area.

Do not use blunt, damaged or distorted circular saw
blades.

The teeth thickness, or the set of the teeth must be thicker
than the body of the blade and the riving knife. Do not
remove the riving knife.

Itis necessary to select a saw blade which is suitable for
the material being cut.

Do not use saw blades not corresponding to the key data
given in these instructions for use.

Properly sharpened saw blades to be used only.

Itis essential to adhere to the maximum speed specified
on the saw blade.

Do not use saw blades made of high-speed steel. Only use
tools that meet standard EN 847-1.

Transport and store the tools in a suitable container;

To minimise noise, the tool must be sharpened and all
noise reducing elements (covers etc.) must be properly
adjusted.

Familiarise with the safety procedures for cleaning,
maintenance and regular removal of sawdust and dust to
reduce the risk of fire.

Make sure the flange used is suitable for the given purpo-
se of use, as specified by the manufacturer.

Switch the machine immediately off when blocked.
Unplug the machine and remove the stuck piece of wood.
Handling equipment to be used only when handling the
machine.

Maintenance

A Before carrying out any work on the machine,
disconnect the plug from the socket.

WARNING The machine must not be used under any
circumstances if the machine or the safety devices are
damaged.

Repairs and works specified in these Instructions may
only be performed by qualified authorised staff.

At all times, keep the machine, ventilation slots, in
particular, clean. The sawdust ejection and/or dust ex-
hauster should be cleaned at regular intervals. Never
spray water on the machine!

Replace the table insert when worn

The ball bearings of the saw shaft are protected
against dust and are therefore service-free, i.e. the
bearings need not be lubricated.

Use only original accessories and original spare parts.

Only a regularly maintained and treated appliance
can serve as a satisfactory aid. Insufficient mainte-
nance and care can lead to unforeseen accidents and
injuries.

Never clean the machine and its components with
solvents, flammable or toxic liquids. Us only a damp
cloth making.

Apply environment-friendly oil to all moving parts.

If necessary, a list of spare parts can be found at www.
guede.com.
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Guarantee

Warranty period of 12 months applies to commercial
use and 24 months applies to private use and com-
mences on the day of purchase of the device.

The guarantee solely covers inadequacies caused

by material defect or manufacturing defect. Original
payment voucher with the sales date needs to be sub-
mitted for any claim in the guarantee period.

The guarantee does not cover any unauthorised

use such as appliance overloading, use of violence,
damage as a result of any unauthorised interference
or caused by foreign items. Failing to follow the ope-
rating and assembly instructions and common wear
are also not included in the guarantee.

Service

Do you have any technical questions? Any claim? Do
you need any spare parts or operating instructions?
We will quickly help you and without needles bure-
aucracy at our web pages at www.guede.com in the
Servicing part. Please help us be able to help you. In
order to identify your device in case of claim we need
the serial No., product No. and year of production. All
this data can be found on the type label. Please enter
it here for future reference:

Serial No.:
Art. No:

Year of production:

25
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Caractéristiques Techniques

Scie circulaire de chantier

N° de commande 75771
B N1 T=TA1 1410 o N 400 V~50 Hz
&) Puissance requise nominale.......... 3000W S6/40%
@ Nombre de tours lors de la marche

avide 2800 min™'
«( =g de lalame de scie et ¢ de l'orifice.......500 X 30 mm
Iguide-lame 3mm
/Guide-lame fente de guidage... 10,5 mm

{.™ Profondeur de coupe max

#/ Rallonge latérale de table............. 720 x 400 mm
& Poids 110 kg
Informations sur le bruit et les vibrations

Niveau de pression acoustique LpA”f LI 87,6 dB (A)

Niveau de puissance acoustique garanti L,,,”108 dB (A)
Portez une protection auditive!

" Mesuré selon EN ISO 11202:1995/AC:1997,
unter Last, Incertitude K=4 dB (A)

I Les valeurs indiquées correspondent aux émissions et ne représentent pas nécessairement des valeurs sdres
sur le poste de travail. Bien qu'il y ait une corrélation entre les niveaux démission et de nuisance, ces chiffres
ne permettent pas de savoir de maniere fiable si des précautions supplémentaires sont nécessaires ou non.
Différents facteurs peuvent influer sur le niveau réel de nuisance sur le poste de travail, par exemple les carac-
téristiques du local de travail et la présence d'autres sources sonores, c'est-a-dire le nombre de machines et
d'opérations effectuées a proximité. Les valeurs admissibles sur le poste de travail peu- vent également varier
d'un pays a l'autre. Les informations fournies permettent toutefois a I'utilisateur de mieux estimer les dan- gers

et les risques.

La machine répond aux exigences de EN 61000-3-11 et est soumis aux conditions particuliéres de branche-
ment. Cela signifie que I'utilisation sur des points de branchement choisis librement est interdite. Lors des
conditions défavorables, la machine peut engendrer des variations de tensions temporaires. La machine est
destinée uniquement a 'utilisation sur des points de branchement qui ne dépassent pas |'impédance maxi-
male autorisée Zmax = 0,233 Q. En tant qu'utilisateur, vous devez assurer, éventuellement aprés accord avec
votre fournisseur d'énergie, que le point sur lequel vous souhaitez utiliser la machine, réponde a I'exigence indi-

quée ci-dessus.

Lisez attentivement ce mode
A @ d‘emploi avant la premiére utilisati-

on de la pompe et assurez-vous de
I'avoir bien compris. Respectez toutes les consignes
de sécurité figurant dans le mode d’emploi. Com-
portez vous de fagon responsable vis-a-vis d'autres
personnes.
Si vous avez des doutes en ce qui concerne le
branchement et |'utilisation de 'appareil, contactez le
service clients.

Utilisation Conforme a la
destination

N'utilisez la scie circulaire de table que pour scier du bois
ou des produits en bois. Compte tenu des caractéri-
stiques techniques et consignes de sécurité

Ce dispositif peut étre utilisé uniquement dans le
but indiqué. Le fabricant décline toute responsabilité
en cas de non respect des dispositions des regles en
vigueur et des dispositions indiquées dans ce mode
demploi.

Risques résiduels

A\ Risque de blessures!
Ne jamais mettre les mains dans la zone de la
lame de scie.

Certains risques restent inhérents a la conduite
de la machine, malgré le respect de toutes les
prescriptions de sécurité, comme par exemple :
- projection de morceaux de piéce travaillée,

- projection de piéces d'outils endommagés,

- émission acoustique,

- émission de poussiere de bois.

Conduite en cas d'urgence

Effectuez les premiers gestes de secours et appelez ra-
pidement les premiers secours. Protégez le blessé
d‘autres blessures et calmez-le. Pour des raisons de
risque d'accident, le lieu de travail doit étre équipé
d'une armoire & pharmacie selon DIN 13164. Il est
nécessaire de compléter immédiatement le matériel
pris dans 'armoire a pharmacie.

Si vous appelez les secours, fournissez les renseigne-
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ments suivants:

1. Lieu d'accident
3. Nombre de blessés

2. Type d‘accident
4.Type de blessure

Opérateur

Lopérateur doit lire attentivement la notice avant
d'utiliser I'appareil.

Qualification: Mis a part l'instruction détaillée par

un spécialiste, aucune autre qualification spécifique
n'est requise.

Age minimal: Lappareil peut étre utilisé uniquement
par des personnes de plus de 18 ans. Exception faite
des adolescents manipulant I'appareil dans le cadre
de l'enseignement professionnel sous la surveil-
lance du formateur.

Formation: L'utilisation de I'appareil nécessite
uniquement l'instruction par un spécialiste, éventu-
ellement par la notice. Une formation spéciale n'est
pas nécessaire.

Lutilisateur est responsable des accidents et dangers vis-a-
vis de tierces personnes.

Symboles

A Avertissement / attention!

Lisez le mode d'emploi avant |'utilisation.!

Avant toute intervention sur la pompe, reti-
rez d'abord la fiche du cable d‘alimentation
de la prise

g
By

Portez des lunettes de protection!
Portez une protection auditive!

Portez des gants de protection !

Portez des chaussures de sécurité avec
protection contre les coupures, semelle
antidérapante et bout en acier !

R

Ne jamais mettre les mains dans la zone de
la lame de scie.

Protégez de I'humidité
Ne pas exposer la machine a la pluie.

Défense de manipuler I'appareil avec une
chaine au cou

Défense d'utiliser 'appareil avec des
cheveux longs

Ne pas utiliser dans les espaces fermés

®B

c Eloignez la machine des enfants.

Les personnes situées aux alentours doi-
vent respecter une distance de sécurité de
I'appareil (min. 5m)

Avertissement : tension électrique dan-
gereuse

Avertissement - risque de blessures par
coupure

Avertissement - éjection d'objets

La réalisation nécessite 2 personnes.

Déposez les appareils électriques ou
électroniques défectueux et/ou destinés
a liquidation au centre de ramassage
correspondant.

PP ®

Protégez de I'humidité

]
TT Sens de pose

Indications générales de sécurité
pour outils électroportatifs

/\ AVERTISSEMENT

Lire tous les avertissements et indications. Le non-
respect des avertissements et instructions indiqués
ci-aprés peut entrainer un choc électrique, un incen-
die et/ou de graves blessures sur les personnes.

Bien garder tous les avertissements et instruc-
tions.

La notion d’« outil électroportatif » mentionnée dans
les avertissements se rapporte a des outils électriques
raccordés au secteur (avec cable de raccordement)

et a des outils électriques a accu (sans cable de
raccordement).

1) Sécurité a l'endroit de travail

a) Maintenez I'endroit de travail propre et bien éc-
lairé. Un lieu de travail en désordre ou mal éclairé
augmente le risque d'accidents.

b) N'utilisez pas l'outil électroportatif dans un en-
vironnement présentant des risques d’explosion
et ou se trouvent des liquides, des gaz ou pous-
sieres inflammables. Les outils électroportatifs
générent des étincelles risquant d'enflammer les
poussiéres ou les vapeurs.
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c) Tenez les enfants et autres personnes éloignés
durant l'utilisation de l'outil électroportatif. En
cas d'inattention vous risquez de perdre le contréle
sur I'appareil.

2) Sécurité relative au systéme électrique

a) La fiche de secteur de I'outil électroportatif doit
étre appropriée a la prise de courant. Ne pas
modifier en aucun cas la fiche. Ne pas utiliser de
fiches d’adaptateur avec des outils électroporta-
tifs avec mise a la terre. Les fiches non modifiées
et les prises de courant appropriées réduisent le
risque de choc électrique.

b) Eviter le contact physique avec des surfaces
mises a la terre tels que tuyaux, radiateurs, fours
et réfrigérateurs. Iy a un risque élevé de choc
électrique au cas ou votre corps serait relié a la
terre.

¢) Ne pas exposer l'outil électroportatif a la pluie
ou a I'humidité. La pénétration d'eau dans un
outil électroportatif augmente le risque d'un choc
électrique.

d) Ne pas utiliser le cable a d'autres fins que celles
prévues, ne pas utiliser le cable pour porter I'outil
électroportatif ou pour I'accrocher ou encore
pour le débrancher de la prise de courant. Main-
tenir le cable éloigné des sources de chaleur,
des parties grasses, des bords tranchants ou
des parties de I'appareil en rotation. Un céble
endommagé ou torsadé augmente le risque d'un
choc électrique.

e) Au cas ou l'outil électroportatif serait utilisé a
I'extérieur, utiliser une rallonge appropriée pour
les applications extérieures. Lutilisation d’une ral-
longe électrique appropriée pour les applications
extérieures réduit le risque d’un choc électrique.

f) Siune utilisation de l'outil électroportatif dans un
environnement humide ne peut pas étre évitée,
utiliser un disjoncteur différentiel. Un disjoncteur
différentiel réduit le risque d'un choque électrique.

3) Sécurité des personnes

a) Rester vigilant, surveiller ce que vous faites. Faire
preuve de bon sens en utilisant l'outil électro-
portatif. Ne pas utiliser un outil électroportatif
lorsqu’on est fatigué ou aprés avoir consom-
mé de I'alcool, des drogues ou avoir pris des
médicaments. Un moment d'inattention lors de
I'utilisation de l'outil électroportatif peut entrainer
de graves blessures sur les personnes.

b) Porter des équipements de protection. Porter
toujours des lunettes de protection. Le fait de
porter des équipements de protection personnels
tels que masque anti-poussiére, chaussures de
sécurité antidérapantes, casque de protection ou

protection acoustique suivant le travail a effectuer
avec l'outil électroportatif, réduit le risque de
blessures.

c) Eviter toute mise en service accidentelle.
S'assurer que l'outil électroportatif est effective-
ment éteint avant de le raccorder a I'alimentation
en courant ou avant de raccorder l'accu, de
soulever ou de porter l'outil électroportatif. Le
fait de porter l'outil électroportatif avec le doigt
sur l'interrupteur ou de le brancher sur la source
de courant lorsque l'outil électroportatif est en
fonctionnement, peut entrainer des accidents.

d) Enlever tout outil de réglage ou toute clé avant
de mettre l'outil électroportatif en fonction-
nement. Une clé ou un outil se trouvant sur une
partie en rotation peut causer des blessures.

e) Eviter une position anormale du corps. Veiller a
garder toujours une position stable et équilibrée.
Ceci vous permet de mieux contrdler l'outil électro-
portatif dans des situations inattendues.

f) Porter des vétements appropriés. Ne pas porter
de vétements amples ni de bijoux. Maintenir che-
veux, vétements et gants éloignés des parties de
I'appareil en rotation. Des vétements amples, des
bijoux ou des cheveux longs peuvent étre happés
par des pieces en mouvement.

g) Si des dispositifs servant a aspirer ou a recueillir
les poussiéres doivent étre utilisés, vérifier que
ceux-ci soient effectivement raccordés et qu'ils
sont correctement utilisés. L'utilisation d'un
dispositif d'aspiration des poussiéres peut réduire
les dangers dus aux poussieres.

4) Utilisation et emploi soigneux d’outils élec-
troportatifs

a) Ne pas surcharger I'appareil. Utiliser I'outil élec-
troportatif approprié au travail a effectuer. Avec
l'outil électroportatif approprié, vous travaillerez
mieux et avec plus de sécurité a la vitesse pour
laquelle il est prévu.

b) Ne pas utiliser un outil électroportatif dont
l'interrupteur est défectueux. Un outil électro-
portatif qui ne peut plus étre mis en ou hors fonc-
tionnement est dangereux et doit étre réparé.

¢) Retirer la fiche de la prise de courant et/ou
enlever I'accu avant d'effectuer des réglages
sur I'appareil, de changer les accessoires, ou de
ranger l'appareil. Cette mesure de précaution
empéche une mise en fonctionnement de l'outil
électroportatif par mégarde.

d) Garder les outils électroportatifs non utilisés
hors de la portée des enfants. Ne pas permettre
I'utilisation de I'appareil a des personnes qui ne
se sont pas familiarisées avec celui-ci ou qui n'ont
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pas lu ces instructions. Les outils électroportatifs
sont dangereux lorsqu'ils sont utilisés par des
personnes non initiées.

e) Prendre soin de l'outil électroportatif. Vérifier
que les parties en mouvement fonctionnent cor-
rectement et qu’elles ne soient pas coincées, et
contrdler si des parties sont cassées ou endom-
magées de telle sorte que le bon fonctionnement
de l'outil électroportatif s'en trouve entravé. Faire
réparer ces parties endommagées avant d'utiliser
I'appareil. De nombreux accidents sont dus a des
outils électroportatifs mal entretenus.

f) Maintenir les outils de coupe aiguisés et propres.
Des outils soigneusement entretenus avec des
bords tranchants bien aiguisés se coincent moins
souvent et peuvent étre guidés plus facilement.

g) Utiliser les outils électroportatifs, les acces-
soires, les outils a monter etc. conformément a
ces instructions. Tenir compte également des
conditions de travail et du travail a effectuer.
L'utilisation des outils électroportatifs a d'autres
fins que celles prévues peut entrainer des situa-
tions dangereuses.

5) Travaux d’entretien

a) Ne faire réparer l'outil électroportatif que par un
personnel qualifié et seulement avec des piéces
de rechange d'origine. Ceci permet d’assurer la
sécurité de l'appareil.

Consignes de sécurité Scie circulaire de
chantier

/\ Le fonctionnement est autorisé unique-
ment avec un disjoncteur différentiel (RCD
courant de défaut maximal 30mA ).

L'appareil peut étre branché uniquement & une
prise de 400V avec sécurité de 16 A.

Portez une protection auditive! Le bruit peut endom-
mager l'audition.

AVERTISSEMENT Porter des gants lors de la manipulati-
on des lames de scie et des matériaux bruts.
AVERTISSEMENT La poussiére formée lors du travail est
souvent nocive pour la santé, par conséquent, évitez de
|a respirer. Utilisez un dispositif d'aspiration de poussieres
et porter en plus un masque de protection approprié.
Eliminez soigneusement les dépots de poussiéres, p. ex.
enles aspirant.

Lorsque la machine est utilisée dans des pieces fermées, il
est nécessaire de la raccorder a une aspiration externe de
copeaux et poussiéres. Le dispositif d‘aspiration doit étre
mis en marche avant le début du travail.

La machine doit reposer pendant le fonctionnement sur

un sol horizontal et droit et le sol autour de la machine
doit étre droit, bien entretenu et sans déchets tels que
sciures et copeaux.

Placez les piéces a travailler et les pieces finies a proximité
du lieu de travail normal de l'opérateur.

Arrétez la machine dés qu'elle est sans surveillance et
débranchez-la du secteur.

A\ Avant chaque mise en marche, contrélez tous
les raccords a vis et encastrables, ainsi que les
dispositifs de protection, du point de vue de
fixation correcte et de marche facile de toutes les
pieces mobiles.

A\ Il est strictement interdit de démonter, de
changer les dispositifs de protection situés sur
I'appareil ou de les utiliser en désaccord avec leur
destination ou de fixer d'autres dispositifs de
protection d‘autres fabricants.

A\ Il estinterdit dutiliser I'appareil si les
dispositifs de protection sont défectueux ou
endommagés. Remplacez les piéces usées ou
endommagées.

Les défauts dans la machine, y compris le dispositif de
protection ou les lames de scie, doivent étre signalés a

la personne responsable de la sécurité dés qu'ils sont
constatés.

Avant toute utilisation, vérifier que la machine, le cable
d'alimentation, le cable de rallonge et la fiche ne sont pas
endommagés ni usés. Le cas échéant, les faire remplacer
par un spécialiste. Contrdlez avant chaque utilisation la
fonction d‘arrét d'urgence.

Avant d'appuyer sur l'interrupteur marche/arrét,
assurez-vous si la lame de scie est bien fixée.

Il est interdit de continuer a utiliser la scie sila lame de
scie ne s'arréte pas dans les 10 secondes apreés l'arrét de
la machine.

Pour un travail stir, utiliser des dispositifs tels que
dispositifs de protection et de pression, plaque de butée,
poussoir d'alimentation, etc.

Lors du sciage transversal du bois rond, il est nécessaire
de protéger la piece a travailler des rotations a l'aide du
patron ou du dispositif de maintien et d'utiliser une lame
de scie appropriée pour les coupes transversales.

Les scies circulaires ne doivent pas étre utilisées pour le
tenonnage (rainure a l'extrémité de la piece).

Fentes ou rainures non autorisées.

Soutenir des grands panneaux afin déliminer le risque de
rebond causé par le serrage de la lame de scie. Les grand
panneaux risquent de s'arquer sous leur propre poids. Les
panneaux doivent étre soutenus des deux cotés, prés de
la fente de scie ainsi qu‘aux bords des panneaux.

Il est strictement interdit de retirer les sciures et copeaux
de la machine en marche.
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Il est interdit de retirer tous morceaux et parties des pieces
travaillées de la zone de coupe tant que la machine est

en marche.

N'utilisez pas des lames de scie émoussées, endomma-
gées ou déformées.

L'‘épaisseur du corps de la lame de scie et [écartement des
dents ne doivent pas étre inférieurs que Iépaisseur du
coin. Ne démontez jamais le coin.

Choisir une lame de scie qui convient au matériau a
Ccouper.

Il est interdit d‘utiliser de lames de scie qui ne corre-
spondent pas aux paramétres indiqués dans ce mode
demploi.

Utilisez uniquement des lames de scie bien aff(itées.
Respectez le nombre de tours maximal indiqué sur la
lame de scie.

Ne pas utiliser de lame de scie fabriquées en acier a coupe
rapide. Utiliser uniquement des outils conformes a EN
847-1.

Les outils doivent étre transportés et conservés dans un
récipient approprié.

Pour réduire le niveau de bruit, l'outil doit étre aiguisé et
tous les éléments servant a la réduction du bruit (capots,
etc.) doivent étre réglés correctement.

Familiarisez-vous avec les procédés strs lors du nettoyage,
de l'entretien et de I'enlévement régulier des sciures et
poussieres dans le but de réduire le risque d'incendie.
Veillez a ce que la bride utilisée, indiquée par le fabricant,
convienne au but d'utilisation indiqué.
Arrétezimmédiatement la machine en cas de blocage.
Retirez la fiche de la prise, puis le morceau de bois coincé.
Pour transporter la machine, utilisez uniquement le
dispositif de transport.

Entretien

/\ Avant toute intervention sur la pompe,
retirez d‘abord la fiche du cable d‘alimentation
dela prise

AVERTISSEMENT Ne pas mettre en marche la pompe
en cas de détériorations constatées sur la pompe ou
sur les dispositifs de sécurité.

Les réparations et travaux non décrits dans ce mode
d’emploi doivent étre effectués uniqguement par un
personnel qualifié agréé.

Maintenez la machine et en particulier les fentes
d'aération toujours propres. Nettoyez régulierement
la goulotte d'éjection de sciures et/ou |'aspirateur de
poussiére. Ne pulvérisez jamais de |'eau sur I'appareil !
Remplacer la garniture de table si elle est usée.

Les roulements a billes de I'arbre de scie sont proté-
gés contre la poussiére et donc sans entretien, c'est-a-

dire, il n'est pas nécessaire de les graisser.
Utiliser uniquement des accessoires et des pieces de
rechange d'origine.

Seul un appareil réguliérement entretenu et traité
peut donner satisfaction. Un entretien insuffisant
peut engendrer des accidents et des blessures

Ne pas nettoyer |'appareil et sec composants a l'aide
de solvants et de liquides inflammables ou toxiques.
Utiliser uniquement un chiffon humide, en veillant
d'abord a ce que la fiche soit débranchée de la prise
électrique.

Traitez toutes les piéces mobiles avec une huile
écologique.

En cas de besoin, vous trouverez la liste de piece
détachées sur les pages web www.guede.com.

Garantie

La durée de la garantie est de 12 mois en cas d'une
utilisation industrielle et de 24 mois pour le consom-
mateur final. La période de garantie commence a
courir a compter de la date d'achat de I'appareil.

La garantie concerne exclusivement les imperfections
provoquées par le défaut du matériel ou le défaut de
fabrication. En cas de réclamation pendant la durée
de la garantie, il est nécessaire de joindre l'original du
justificatif d'achat avec la date d'achat.

La garantie n'inclut pas une utilisation incompétente
telle que surcharge de I'appareil, utilisation de la
force, endommagement par intervention étrangeére
ou objets étrangers. Le non respect du mode d'emploi
et du mode de montage ainsi que I'usure normale ne
sont pas non plus inclus dans la garantie.

Service

Vous avez des questions techniques ? Une réclama-
tion ? Vous avez besoin de piéces détachées ou d'un
mode demploi ? Nous vous aiderons rapidement et
sans bureaucratie inutile par l'intermédiaire de nos
pages Web www.guede.com dans la rubrique Service.
Aidez-nous pour que nous puissions vous aider. Pour
identifier votre appareil en cas de réclamation, nous
avons besoins du numéro de série, numéro de pro-
duit et 'année de fabrication. Toutes ces informations
se trouvent sur la plaque signalétique. Pour avoir ces
informations toujours a porté de main, veuillez les
inscrireici:

Numéro de série:
Numéro de commande :

Année de fabrication:
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Dati Tecnici

Sega circolare da cantiere

Cod. ord.: 75771
A AllaCCIAMENTO eeoeeeeeeeeeeeeeeeeesessssssenneens 400 V~50 Hz

IE| Potenza assorbita nominale........... 3000W S6/40%
@ Numero dei giriavuoto .. 2800 min™!
+(3)=Diametro lama x foro lama 00x30 mm
& cuneo fendilegno 3mm
(cuneo fendilegno guida dello slot............. 10,5 mm
{.m Massima profondita di taglio......ccueee.. 175 mm

%7 Allargamento del tavolo................. 720 x 400 mm
@ Peso 110 kg
Informazioni sulla rumorosita/sulle vibrazioni
Livello di rumorosita LpA”f 2 .87,6 dB (A)
Livello di potenza sonora garantito L, ?......108 dB (A)
Utilizzare le protezioni dell'udito!

" Misurato conf. EN ISO 11202:1995/AC:1997,
unter Last, Incertezza della misura K=4 dB (A)

| valori indicati sono relativi a emissioni e non devono percio essere intesi anche come valori per la sicurez-

za sul posto di lavo- ro. Benché vi sia una correlazione tra livelli di emissione e di immissione non & possibile
stabilire in modo attendibile se siano necessarie ulteriori precauzioni oppure no. | fattori che influiscono sul
livello di immissioni effettivamente presente in un determi- nato momento sul posto di lavoro, comprendono le
caratteristiche dell'ambiente di lavoro ed altre fonti di rumore, cioé il numero di macchinari e di altri processi di
lavoro adiacenti. Inoltre i valori consentiti sul posto di lavoro possono variare da paese a pae- se. L'utente deve
tuttavia utilizzare queste informazioni per attuare una migliore valutazione dei danni e dei rischi.

L'apparecchio & conforme ai requisiti della norma EN 61000-3-11 ed é soggetto alle condizioni particolari per

la connessione. Cio significa che I'uso sui punti di connessione scelti a volonta non & ammissibile. In condizioni
peggiorate I'apparecchio puo subire le oscillazioni di tensione temporanee. L'apparecchio & destinato sola-
mente per uso sui punti di collegamento che non superano I'impedenza massima ammissibile Zmax = 0,233 Q.
Nel caso di necessita e con accordo con fornitore della corrente elettrica, I'Utente deve procurare che il punto di
collegamento dell'apparecchio abbia adempito il requisito succitato.

Usare l'apparecchio solo dopo
A @ aver letto con attenzione e capito
le istruzioni per l'uso. Rispettare
tutte le istruzioni di sicurezza riportate nel Manuale.
Comportarsi con cura verso le altre persone.
In caso dei dubbi sul collegamento ed uso

dell'apparecchio, rivolgersi cortesemente al CAT.

Uso in conformita alla destinazione

Utilizzare la sega circolare da tavola soltanto per tagliare il
legno e prodotti di legno Con riferimento ai dati tecnici
ed alle istruzioni di sicurezza

Questo impianto puo essere utilizzato solo per lo sco-
po indicato. All'inadempimento delle istituzioni delle
direttive generalmente valide e delle istituzioni nel
presente Manuale il costruttore non assume alcuna
responsabilita dei danni.

Rischi residui

A\ Pericolo delle ferite!

Mai mettere le mani nella zona della lama da
taglio.

Nonostante siano state rispettate tutte le relative
prescrizioni, all'uso della sega possono originarsi i
pericoli, per esempio:

- lancio delle parti del pezzo in lavorazione,

- lancio delle parti dell'utensile danneggiato,

- emissioni acustiche,

- formazione della polvere di legno.

Comportamento in caso
d’emergenza

Applicare il pronto soccorso relativo all'incidente e
rivolgersi piu rapidamente al medico qualificato. Pro-
teggere il ferito agli ulteriori incidenti e tranquillizzar-
lo. Con riferimento alla DIN 13164, il luogo di lavoro
deve essere sempre dotato della cassetta di pronto
soccorso per eventuali incidenti. [l materiale utilizzato
deve essere aggiunto immediatamente.

In caso di richiesta del pronto soccorso comunicare

le seguenti informazioni:

31



ITALIANO

32

1. Luogo dellincidente 2.Tipo dell'incidente
3. Numero dei feriti 4.Tipo della ferita

Requisiti all'operatore

Loperatore & obbligato, prima di usare la macchina,
leggere attentamente il Manuale d'Uso.

Qualifica: Oltre le istruzioni dettagliate del professio-
nista, per uso della macchina non e necessaria alcuna
qualifica speciale.

Eta minima: Possono lavorare con l'apparecchio solo
le persone che hanno raggiunto 18 anni.

L'eccezione rappresenta lo sfruttamento dei minoren-
ni per lo scopo dell'addestramento professionale per
raggiungere la pratica sotto controllo dell‘istruttore.
Istruzioni: Luso dell'apparecchio richiede solo le
adeguate istruzioni del professionista rispettiva-
mente leggere il Manuale d'Uso. Non sono necessarie
le istruzioni speciali.

L'operatore & responsabile verso i terzi degli incidenti
oppure pericoli.

Simboli

A Avviso/attenzione!

Prima dell'uso leggere il Manuale d'Uso!

Prima di eseguire lavori di qualsiasi tipo
sull'apparecchio levare sempre la spina dalla
presa di corrente.

Utilizzare gli occhiali di protezione!
Utilizzare le protezioni dell‘udito!

Utilizzare i guanti di protezione!

Utilizzare la calzatura di sicurezza con la
protezione al taglio, base antiscivolante e
punta d‘acciaio!

Ra

Mai mettere le mani nella zona della lama
da taglio.

Proteggere all'umidita
Non esporre la macchina alla pioggia.

Divieto della manovra con la catenella

@ Divieto della manovra con i capelli lunghi

Non utilizzare in ambienti chiusi

Tenere l'apparecchio lontano dai bambini.

Tenere le persone circostanti in distanza
sicura dall'apparecchio (min. 5 m)

Awviso alla pericolosa tensione elettrica

Pericolo di ferite da taglio

Avviso agli oggetti lanciati

Per l'esecuzione ci vogliono 2 persone.

Gli apparecchi elettrici/elettronici difettosi
e/o da smaltire devono essere consegnati
ai centri autorizzati.

1= P®

PRy

Proteggere all'umidita

Limballo deve essere rivolto verso alto

=)

Avvertenze generali di pericolo per
elettroutensili

/\ AVVERTENZA

Leggere tutte le avvertenze di pericolo e le istru-
zioni operative. In caso di mancato rispetto delle
avvertenze di pericolo e delle istruzioni operative si
potra creare il pericolo di scosse elettriche, incendi
e/o incidenti gravi.

Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le
istruzioni operative per ogni esigenza futura.

Il termine «elettroutensile» utilizzato nelle avvertenze
di pericolo si riferisce ad utensili elettrici alimentati
dalla rete (con linea di allacciamento) ed ad utensili
elettrici alimentati a pile (senza linea di allacciamento).

1) Sicurezza della postazione di lavoro

a) Tenere la postazione di lavoro sempre pulita e
ben illuminata. Il disordine oppure zone della
postazione di lavoro non illuminate possono essere
causa di incidenti.

b) Evitare d'impiegare l'elettroutensile in ambienti
soggetti al rischio di esplosioni nei quali si abbia
presenza di liquidi, gas o polveri infiammabili. Gli
elettroutensili producono scintille che possono far
inflammare la polvere o i gas.

) Tenere lontani i bambini ed altre persone
durante I'impiego dell’elettroutensile. Eventuali
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distrazioni potranno comportare la perdita del
controllo sull'elettroutensile.

2) Sicurezza elettrica

a) La spina di allacciamento alla rete
dell’elettroutensile deve essere adatta alla presa.
Evitare assolutamente di apportare modifiche
alla spina. Non impiegare spine adattatrici assie-
me ad elettroutensili dotati di collegamento a
terra. Le spine non modificate e le prese adatte allo
scopo riducono il rischio di scosse elettriche.

b) Evitare il contatto fisico con superfici collegate a
terra, come tubi, riscaldamenti, cucine elettriche
e frigoriferi. Sussiste un maggior rischio di scosse
elettriche nel momento in cui il corpo & messo a
massa.

) Custodire I'elettroutensile al riparo dalla pioggia
o dall'umidita. La penetrazione dell'acqua in un
elettroutensile aumenta il rischio di una scossa
elettrica.

d) Non usare il cavo per scopi diversi da quelli pre-
visti ed, in particolare, non usarlo per trasportare
o per appendere I'elettroutensile oppure per
estrarre la spina dalla presa di corrente. Non
avvicinare il cavo a fonti di calore, olio, spigoli
taglienti e neppure a parti della macchina che
siano in movimento. | cavi danneggiati o aggro-
vigliati aumentano il rischio d'insorgenza di scosse
elettriche.

e) Qualora si voglia usare l'elettroutensile all'aperto,
impiegare solo ed esclusivamente cavi di prolunga
che siano adatti per I'impiego all'esterno. L'uso di un
cavo di prolunga omologato per limpiego all'esterno
riduce il rischio d'insorgenza di scosse elettriche.

Qualora non fosse possibile evitare di utilizzare
I'elettroutensile in ambiente umido, utilizzare un
interruttore di sicurezza. L'uso di un interruttore di
sicurezza riduce il rischio di una scossa elettrica.

3) Sicurezza delle persone

a) E importante concentrarsi su cio che si sta facen-
do e maneggiare con giudizio l'elettroutensile
durante le operazioni di lavoro. Non utilizzare
mai l'elettroutensile in caso di stanchezza oppure
quando ci si trovi sotto I'effetto di droghe, bevan-
de alcoliche e medicinali. Un attimo di distrazione
durante l'uso dell'elettroutensile puo essere causa
di gravi incidenti.

b) Indossare sempre equipaggiamento protettivo
individuale, nonché guanti protettivi. Indossando
abbigliamento di protezione personale come la
maschera per polveri, scarpe di sicurezza che non
scivolino, elmetto di protezione oppure protezione
acustica a seconda del tipo e dell'applicazione
dell'elettroutensile, si riduce il rischio di incidenti.

¢) Evitare I'accensione involontaria dell’elet-
troutensile. Prima di collegarlo alla rete di ali-
mentazione elettrica e/o alla batteria ricaricabile,
prima di prenderlo oppure prima di iniziare a
trasportarlo, assicurarsi che I'elettroutensile sia
spento. Tenendo il dito sopra l'interruttore mentre

f
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si trasporta l'elettroutensile oppure collegandolo
all'alimentazione di corrente con l'interruttore
inserito, si vengono a creare situazioni pericolose
in cui possono verificarsi seri incidenti.

d) Prima di accendere I'elettroutensile togliere gli
attrezzi di regolazione o la chiave inglese. Un
utensile accessorio oppure una chiave che si trovi
in una parte rotante della macchina puo provocare
seri incidenti.

e) Evitare una posizione anomala del corpo.
Avere cura di mettersi in posizione sicura e
di mantenere l'equilibrio in ogni situazione.
In questo modo é possibile controllare meglio
I'elettroutensile in caso di situazioni inaspettate.

f) Indossare vestiti adeguati. Non indossare vestiti
larghi, né portare bracciali e catenine. Tenere
i capelli, i vestiti ed i guanti lontani da pezzi in
movimento. Vestiti lenti, gioielli o capelli lunghi
potranno impigliarsi in pezzi in movimento.

g) In caso fosse previsto il montaggio di disposi-
tivi di aspirazione della polvere e di raccolta,
assicurarsi che gli stessi siano collegati e che
vengano utilizzati correttamente. Lutilizzo di
un‘aspirazione polvere puo ridurre lo svilupparsi di
situazioni pericolose dovute alla polvere.

4) Trattamento accurato ed uso corretto degli
elettroutensili

a) Non sottoporre la macchina a sovraccarico.
Per il proprio lavoro, utilizzare esclusivamente
I'elettroutensile esplicitamente previsto per il
caso. Con un elettroutensile adatto si lavora in
modo migliore e piu sicuro nell'ambito della sua
potenza di prestazione.

b) Non utilizzare mai elettroutensili con interruttori
difettosi. Un elettroutensile con l'interruttore rotto
& pericoloso e deve essere aggiustato.

Prima di procedere ad operazioni di rego-
lazione sulla macchina, prima di sostituire parti
accessorie oppure prima di posare la macchina
al termine di un lavoro, estrarre sempre la

spina dalla presa della corrente e/o estrarre la
batteria ricaricabile. Tale precauzione evitera che
I'elettroutensile possa essere messo in funzione
involontariamente.

d) Quando gli elettroutensili non vengono utilizzati,
conservarli al di fuori del raggio di accesso di
bambini. Non fare usare l'elettroutensile a per-
sone che non siano abituate ad usarlo o che non
abbiano letto le presenti istruzioni. Gli elettrou-
tensili sono macchine pericolose quando vengono
utilizzati da persone non dotate di sufficiente
esperienza.

e) Eseguire la manutenzione dell’elettroutensile
operando con la dovuta diligenza. Accertarsi
che le parti mobili della macchina funzionino
perfettamente, che non s'inceppino e che non
ci siano pezzi rotti o danneggiati al punto da
limitare la funzione dell'elettroutensile stesso.
Prima di iniziare I'impiego, far riparare le parti
danneggiate. Numerosi incidenti vengono causati

C
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da elettroutensili la cui manutenzione é stata
effettuata poco accuratamente.

f) Mantenere gli utensili da taglio sempre affilati e
puliti. Gli utensili da taglio curati con particolare
attenzione e con taglienti affilati s'inceppano meno
frequentemente e sono pit facili da condurre.

g) Utilizzare I'elettroutensile, gli accessori opzionali,
gli utensili per applicazioni specifiche ecc.,
sempre attenendosi alle presenti istruzioni. Cosi
facendo, tenere sempre presente le condizioni
di lavoro e le operazioni da eseguire. Limpiego
di elettroutensili per usi diversi da quelli consentiti
potra dar luogo a situazioni di pericolo.

6) Assistenza

a) Fare riparare l'elettroutensile solo ed esclu-
sivamente da personale specializzato e solo
impiegando pezzi di ricambio originali. In tale
maniera potra essere salvaguardata la sicurezza
dell'elettroutensile.

Istruzioni di sicurezza Sega circolare da
cantiere

/\ Lesercizio @ ammesso solo con
I'interruttore di sicurezza alla corrente falsa
(RCD max. corrente falsa 30 mA).

L'apparecchio va collegato alla presa di 400 V con
fusibile di 16 A.

Utilizzare la protezione dell‘udito. Lesposizione
prolungata al rumore senza protezione pud causare danni
sull'udito.

AVVERTENZA Indossare i guanti protettivi mentre si
maneggiano le liste da sega e materiali grezzi.
AVVERTENZA La polvere formatasi durante il lavoro puo
essere dannosa per salute e si dovrebbe mai aspirare.
Usare l'aspiratore della polvere ed utilizzare anche il
respiratore. Rimuovere accuratamente i depositi polverosi,
per esempio con un aspirapolvere.

All'esercizio della macchina nei locali chiusi, essa deve es-
sere collegata all'aspirazione esterna delle schegge e della
polvere. Limpianto d'aspirazione deve essere attivato
prima diiniziare il lavoro.

Lapparecchio deve essere appoggiato, durante il lavoro,
sul suolo orizzontale e piano e il pavimento attorno
all'apparecchio deve essere piano, ben mantenuto e privo
dirifiuti quali ad es. trucioli e pezzi legnosi.

Collocare la pila di pezzi da lavorare e i pezzi pronti nelle
vicinanze del luogo di lavoro normale dell‘operatore.
Spegnere |'apparecchio uscendo dal luogo dilavoro,
sconnettere la spina dalla presa.

A\ Prima di ogni messa in funzione controllare
tutti i raccordi a vite e ad inserimento, anche i
dispositivi di protezione, riguardando la rigidita e
serraggio giusto e la funzione non disturbata di
tutte le parti mobili.

/\ E'severamente vietato smontare, modificare i
dispositivi di protezione trovatisi sulla macchina,
utilizzarli in controversia alla loro destinazione
oppure montare i dispositivi di protezione degli
altri produttori.

/A L'apparecchio non deve essere utilizzato se
danneggiato oppure con i dispositivi di sicurezza
difettosi. Cambiare le parti usurate e danneggiate.

Guasti della macchina, inclusi quelli del dispositivo di pro-
tezione o delle lame della sega, devono essere segnalati
alla persona responsabile della sicurezza, non appena
vengono individuati.

Prima di ogni utilizzo controllare che I'apparecchio, cavo
d'alimentazione, cavi da prolunga e la spina siano integri e
senza danni. Le parti danneggiate devono essere control-
late e riparate da un tecnico. Prima di ogni uso controlla-
re il funzionamento dell‘arresto di emergenza.
Assicurarsi prima di premere il pulsante start/stop se il
disco da taglio & correttamente montato.

Dopo il spegnimento dell'apparecchio, se il disco da taglio
non si ferma dopo max. 10 secondi, la sega non va pit
usata.

Per un lavoro piu sicuro, utilizzate sempre dispositivi di
protezione, piastre di arresto e dispositivi di alimentazi-
one.

Al taglio trasversale della legna tonda bisogna bloccare

il pezzo in lavorazione contro la rotazione mediante una
sagoma oppure un dispositivo da fermo ed utilizzare il
disco da taglio adatto ai tagli trasversali.

Le seghe circolari non devono essere utilizzate per la
Iintaglio (scanalatura terminata nel pezzo in lavorazione).
Non sono ammessi solchi o scanalature.

Per eliminare il rischio di un contraccolpo dovuto al
blocco di una lama di taglio, assicurare bene pannelli di
dimensioni maggiori. Pannelli di dimensioni maggiori
possono piegarsi sotto il peso proprio. In caso di pannelli
& necessario munirli di supporti adatti su entrambi i lati,
sia in vicinanza della fessura di taglio che a margine.

E' severamente vietato di eliminare schegge e trucioli
dall'apparecchio in funzione.

Occorre assolutamente evitare di eliminare qualsiasi pez-
zo dilegno o schegge dalla zona di lavoro se l'apparecchio
éinfunzione.

Non usare dischi sega non affilati, danneggiati o defor-
mati.

Il corpo base della lama non deve essere maggiore e
linclinazione non deve essere inferiore alla larghezza del




ITALIANO

cuneo. Non rimuovere il cuneo.

Scegliere una lama di sega adatta al materiale da tagliare.
Non utilizzare lame non corrispondenti alle specifiche
riportate in queste istruzioni d'uso.

Utilizzare solo i dischi da taglio correttamente affilati.

Il numero massimo di giri indicato sulla lama della sega
deve essere rispettato.

Non utilizzare lame di sega fatte in acciaio rapido. E con-
sentito esclusivamente |'uso di utensili che corrispondono
ai requisiti della norma EN 847-1.

Gli utensili devono essere trasportati e conservatiin un
contenitore adatto;

Per ridurre al minimo la rumorosita, affilare 'utensile,
regolando tutti gli elementi in modo tale da ridurre la
rumorosita (fissare coperture, ecc)).

Fare conoscenza con le operazioni sicure di pulizia,
manutenzione e rimozione regolare delle schegge e delle
polveriin modo da diminuire il rischio di incendio.
Assicurarsi che la flangia usata sia idonea al relativo scopo
di uso secondo le indicazioni del costruttore.
Immediatamente spegnere I'apparecchio in caso diin-
castramento. Sconnettere la spina dalla presa di corrente
ed eliminare il pezzo di legno incastrato.

Per trasportare |'apparecchio usare solo un apposito
dispositivo di trasporto.

Manutenzione

/\ Primadi eseguire lavori di qualsiasi tipo
sullapparecchio levare sempre la spina dalla
presa di corrente.

AVVERTENZA In caso dei danni sulla pompa oppure
sui dispositivi di sicurezza della stessa, la pompa non
deve essere utilizzata..

Tutte le riparazioni e i lavori non descritte nel presen-
te manuale d'uso possono essere eseguite solo da
personale qualificato e autorizzato.

Mantenere sempre pulito I'apparecchio, in particolare
le fessure di ventilazione. Pulire regolarmente la
raccolta trucioli e/o cappa aspirante. Mai spruzzare
I'acqua sull'apparecchio!

Sostituire inserti da banco consumati.

I cuscinetti a rulli dell'albero della sega sono protetti
contro la polvere, percio non necessitano di manuten-
zione, ossia i cuscinetti non devono essere lubrificati.
Utilizzare solo gli accessori e ricambi originali.

Solo I'apparecchio periodicamente mantenuto e
curato puo essere un‘aiutante soddisfacente. La
manutenzione e cura mancanti possono potare agli
incidenti e ferite inaspettabili.

Non pulire la macchina e i suoi componenti con

solventi, liquidi infiammabili o tossici. Impiegare
solamente un panno umido.
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Tutte le parti mobili trattare con olio ecologico.

In caso di necessita consultare la lista dei ricambi sul
sito www.guede.com.

Garanzia

Il periodo di garanzia e di 12 mesi in caso di uso
industriale, di 24 mesi per i consumatori, e inizia a
decorrere dalla data dell'acquisto dell'apparecchio.

La garanzia include esclusivamente gli inconvenienti
dovuti dal difetto del materiale oppure dal difetto
dalla produzione. Per la contestazione in garanzia
occorre allegare l'originale del documento d'acquisto
riportante la data di vendita.

La garanzia non include I'uso profano, es. sovraccarico
dell'apparecchio, manomissione, danni dall'intervento
estero oppure dagli oggetti. La garanzia non include
anche l'inosservanza del Manuale d'Uso, del montag-
gio e l'usura normale.

Servizio

Avete le domande tecniche? Contestazioni? Avete
bisogno dei ricambi oppure del Manuale d'Uso?

Sul nostro sito http://www.guede.com/support, nel
settore Servizio, Vi aiuteremo velocemente ed in via
non burocratica. Ci dareste la mano, per favore, per
poter aiutar Vi? Per poter identificare il Vostro appa-
recchio nel caso di contestazione abbiamo bisogno
del numero di serie, cod. ord. e I'anno di produzione.
Tutte queste indicazioni troverete sulla targhetta della
macchina. Per avere questi dati sempre disponibili,
indicarli qui sotto, per favore:

N° serie:
Cod. ord.:

Anno di produzione:
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Technische Gegevens

Bouwplaatscirkelzaag 717 Tafelverbreding ... 720 x 400 mm
Artikel-Nr. 75771 @ Gewicht 110 kg
& Aansluiting 400V~50Hz  Geluids-/trillingsinformatie

IE5) Nominaal afgegeven vermogen ..3000W S6/40%  Geluidsdrukniveau LPA”' 2. 87,6 dB (A)
@ Onbelast tOErental. ... 2800 min'  Gegarandeerd geluidsdrukniveau L, ”........108 dB (A)
+(Zaagblad @ X bONNG @ v 500x30mm  Draag oorbeschermers!

& Splitvi .. 3MM ) Gemeten volgens EN 1S 11202:1995/AC:1997,
(Splutmg o 16 (o] SRR 105mm nter Last, Onzekerheid K=4 dB (A)

L Max. SChroefdiepte. . mmmmmmmmemmererssssssssssssnns 175 mm

2 De vermelde waarden zijn emissiewaarden en zijn zodoende niet tevens ook veilige werkplaatswaarden.
Ofschoon er een cor- relatie tussen emissie- en immissiewaarden bestaat, kan hieruit niet betrouwbaar worden
afgeleid of bijkomende voorzorgsmaat- regelen noodzakelijk zijn of niet. Factoren die het actuele immissiepeil
op de werkplek beinvioeden, omvatten de aard van de werkruimte en andere geluidsbronnen, bijv. het aantal
machines en andere naburige werkprocessen. De toegelaten werkplek- waarden kunnen ook van land tot land
verschillen. Deze informatie dient echter de gebruiker in staat te stellen, een betere in- schatting van bedreiging

en risico uit te voeren.

Pristroj splia poziadavky EN 61000-3-11 a podlieha zvlastnym podmienkam pre zapojenie. To znamena, e
poutzitie na lubovolnych volne zvolenych bodoch pripojenia je nepripustné. Pristroj moze pri nevyhodnych
podmienkach siete viest k docasnym vykyvom napatia. Pristroj je urceny vyhradne na pouzitie na bodoch
pripojenia, ktoré neprekracuju maximalne pripustnd impedanciu Zmax = 0,233 Q. Ako pouzivatel musite zaistit,
v pripade potreby po dohode s vasim dodévatelom elektriny, aby vas bod pripojenia, na ktorom chcete pristroj

pouzivat, spliial vyssie uvedenu poziadavku.

Gebruik het apparaat pas nadat u
A @ de gebruiksaanwijzing gelezen en

begrepen hebt. Let op alle, in de
gebruiksaanwijzing aangegeven, veiligheidsinstruc-
ties. Gedraagt u zich verantwoord tegenover andere
personen.
Indien betreffende de aansluiting en het bedienen
van het apparaat twijfels ontstaan, kunt u zich tot de
klantendienst wenden.

Voorgeschreven Gebruik Van Het
Systeem

Gebruik uw tafelcirkelzaag uitsluitend om hout en
houtproducten te zagen. Rekening houdend met de
technische gegevens en veiligheidsinstructies

Dit apparaat uitsluitend gebruiken voor normaal
gebruik, zoals aangegeven. Bij niet naleving van de
bepalingen uit de algemeen geldende voorschriften,
evenals van de bepalingen uit deze gebruiksaanwij-
zing, kan de producent voor schaden niet aansprake-
lijk gesteld worden.

Restrisico’s

A Letselgevaar!
Houd de handen altijd buiten het bereik van het
zaagblad.

Ook wanneer men zich aan alle relevante bouw-
voorschriften houdt, kunnen zich bij gebruik van
de machine nog gevaarlijke situaties voordoen,
bijv. als gevolg van:

- het wegvliegen van werkstukdelen,

- het wegvliegen van werkstukdelen bij bescha-
digd gereedschap,

- de geluidsemissie,

- de houtstofemissie.

Handelswijze in noodgeval

Tref de noodzakelijke maatregelen om éérste hulp

te verlenen, die met het letsel overeenkomt en vraag
zo snel mogelijk gekwalificeerde medische hulp aan.
Bescherm gewonde personen voor overig letsel en
stel ze gerust. Voor het eventueel plaatsvinden van
een ongeval zou altijd een verbandtrommel, volgens
DIN 13164, op de werkplaats bij de hand moeten zijn.
Het uit de verbandtrommel genomen materiaal dient
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onmiddellijk aangevuld te worden.
Indien u hulp vraagt, geef de volgende gegevens
door:

1. Plaats van het ongeval
2.Soort van het ongeval

3. Aantal gewonden mensen
4. Soort verwondingen

Eisen aan de bedienende persoon

De bedienende persoon moet, voor het gebruik van
het apparaat, de gebruiksaanwijzing goed gelezen
hebben.

Kwalificatie: Behalve een uitvoerige instructie

door vakkundig verkooppersoneel is er geen speciale
kwalificatie voor het gebruik van het apparaat nodig.
Minimale leeftijd: Het apparaat mag slechts door
personen gebruikt worden van 18 jaar of ouder.
Uitzondering hierop is het gebruik door jeugdige
personen bij een beroepsopleiding ter verkrijging
van vaardigheid en indien dit onder toezicht van een
opleider plaats vindt.

Scholing: Om het apparaat te kunnen gebruiken

is enig passend onderricht, door een vakman, resp.
de bedieningsaanwijzing, voldoende. Een speciale
scholing is niet noodzakelijk.

De bedienende persoon is verantwoordelijk voor onge-
vallen of gevaren tegenover derden.

Symbolen

A Waarschuwing/Let op!

Gebruiksaanwijzing lezen!

Trek vaor alle werkzaamheden aan het
apparaat altijd eerst de steker uit de
contactdoos.

]
B

Veiligheidsbril dragen!
Draag oorbeschermers!

Veiligheidshandschoenen dragen!

Veiligheidsschoenen met bescherming
tegen insnijden, geribde zolen en stalen
neuzen dragen!

Houd de handen altijd buiten het bereik
van het zaagblad.

Tegen vocht beschermen
Stel de machine niet bloot aan regen.

Bediening met halsketting verboden

@

Bediening met lang haar verboden

Niet in afgesloten ruimten bedienen

Houd kinderen van de machine op afstand.

Houd in de omgeving staande personen
op een veilige afstand van de machine
(minimaal 5 m)

Waarschuwing voor gevaarlijke elektrische
spanning

Waarschuwing voor snijletsels

Waarschuwing voor weggeslingerde
onderdelen

Voor een uitvoering zijn 2 personen
benodigd.

Beschadigde en/of verwijderde elek-
trische of elektronische apparaten bij de
daarvoor bestemde recyclingplaatsen
afleveren

=P O®SD

<

Tegen vocht beschermen

Verpakkingsoriéntering boven

=)
—_— RS

Algemene veiligheidswaarschuwingen
voor elektrische gereedschappen

/\ Waarschuwing

Lees alle veiligheidswaarschuwingen en alle voor-

schriften. Als de waarschuwingen en voorschriften

niet worden opgevolgd, kan dit een elektrische schok,

brand of ernstig letsel tot gevolg hebben.

Bewaar alle waarschuwingen en voorschriften

voor toekomstig gebruik.

Het in de waarschuwingen gebruikte begrip ,elek-

trisch gereedschap” heeft betrekking op elektrische

gereedschappen voor gebruik op het stroomnet (met

netsnoer) en op elektrische gereedschappen voor

gebruik met een accu (zonder netsnoer).

1) Veiligheid van de werkomgeving

a) Houd uw werkomgeving schoon en goed ver-
licht. Een rommelige of onverlichte werkomgeving
kan tot ongevallen leiden.

b) Werk met het elektrische gereedschap niet in een
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omgeving met explosiegevaar waarin zich brand-
bare vloeistoffen, brandbare gassen of brand-
baar stof bevinden. Elektrische gereedschappen
veroorzaken vonken die het stof of de dampen tot
ontsteking kunnen brengen.

¢) Houd kinderen en andere personen tijdens het
gebruik van het elektrische gereedschap uit de
buurt. Wanneer u wordt afgeleid, kunt u de contro-
le over het gereedschap verliezen.

2) Elektrische veiligheid

a) De aansluitstekker van het elektrische ge-
reedschap moet in het stopcontact passen. De
stekker mag in geen geval worden veranderd.
Gebruik geen adapterstekkers in combinatie met
geaarde elektrische gereedschappen. Onve-
randerde stekkers en passende stopcontacten
beperken het risico van een elektrische schok.

b) Voorkom aanraking van het lichaam met geaarde
oppervlakken, bijvoorbeeld van buizen, ver-
warmingen, fornuizen en koelkasten. Er bestaat
een verhoogd risico door een elektrische schok
wanneer uw lichaam geaard is.

¢) Houd het gereedschap uit de buurt van regen
en vocht. Het binnendringen van water in het
elektrische gereedschap vergroot het risico van
een elektrische schok.

d) Gebruik de kabel niet voor een verkeerd doel,
om het elektrische gereedschap te dragen of op
te hangen of om de stekker uit het stopcontact
te trekken. Houd de kabel uit de buurt van hitte,
olie, scherpe randen en bewegende gereedschap-
delen. Beschadigde of in de war geraakte kabels
vergroten het risico van een elektrische schok.

e) Wanneer u buitenshuis met elektrisch ge-
reedschap werkt, dient u alleen verlengkabels
te gebruiken die voor gebruik buitenshuis zijn
goedgekeurd. Het gebruik van een voor gebruik
buitenshuis geschikte verlengkabel beperkt het
risico van een elektrische schok.

f) Als het gebruik van het elektrische gereedschap
in een vochtige omgeving onvermijdelijk is,
dient u een aardlekschakelaar te gebruiken. Het
gebruik van een aardlekschakelaar vermindert het
risico van een elektrische schok.

3) Veiligheid van personen

a) Wees alert, let goed op wat u doet en ga met
verstand te werk bij het gebruik van het elek-
trische gereedschap. Gebruik geen elektrisch
gereedschap wanneer u moe bent of onder
invloed staat van drugs, alcohol of medicijnen.
Een moment van onoplettendheid bij het gebruik
van het elektrische gereedschap kan tot ernstige
verwondingen leiden.

b) Draag persoonlijke beschermende uitrusting.
Draag altijd een veiligheidsbril. Het dragen van

persoonlijke beschermende uitrusting zoals een
stofmasker, slipvaste werkschoenen, een veilig-
heidshelm of gehoorbescherming, afhankelijk
van de aard en het gebruik van het elektrische
gereedschap, vermindert het risico van verwon-
dingen.

¢) Voorkom per ongeluk inschakelen. Controleer
dat het elektrische gereedschap uitgeschakeld is
voordat u de stekker in het stopcontact steekt of
de accu aansluit en voordat u het gereedschap
oppakt of draagt. Wanneer u bij het dragen van
het elektrische gereedschap uw vinger aan de
schakelaar hebt of wanneer u het gereedschap
ingeschakeld op de stroomvoorziening aansluit,
kan dit tot ongevallen leiden.

d) Verwijder instelgereedschappen of schroefs-
leutels voordat u het elektrische gereedschap
inschakelt. Een instelgereedschap of sleutel in
een draaiend deel van het gereedschap kan tot
verwondingen leiden.

e) Voorkom een onevenwichtige lichaamshouding.
Zorg ervoor dat u stevig staat en steeds in
evenwicht blijft. Daardoor kunt u het elektrische
gereedschap in onverwachte situaties beter onder
controle houden.

f) Draag geschikte kleding. Draag geen los-
hangende kleding of sieraden. Houd haren,
kleding en handschoenen uit de buurt van
bewegende delen. Loshangende kleding, lange
haren en sieraden kunnen door bewegende delen
worden meegenomen.

g) Wanneer stofafzuigings- of stofopvang-
voorzieningen kunnen worden gemonteerd,
dient u zich ervan te verzekeren dat deze zijn
aangesloten en juist worden gebruikt. Het
gebruik van een stofafzuiging beperkt het gevaar
door stof.

4) Zorgvuldige omgang met en zorgvuldig gebruik
van elektrische gereedschappen

a) Overbelast het gereedschap niet. Gebruik voor
uw werkzaamheden het daarvoor bestemde
elektrische gereedschap. Met het passende
elektrische gereedschap werkt u beter en veiliger
binnen het aangegeven capaciteitsbereik.

b) Gebruik geen elektrisch gereedschap waarvan
de schakelaar defect is. Elektrisch gereedschap
dat niet meer kan worden in- of uitgeschakeld, is
gevaarlijk en moet worden gerepareerd.

) Trek de stekker uit het stopcontact of neem de
accu uit het elektrische gereedschap voordat
u het gereedschap instelt, toebehoren wisselt
of het gereedschap weglegt. Deze voorzorgs-
maatregel voorkomt onbedoeld starten van het
elektrische gereedschap.

d) Bewaar niet-gebruikte elektrische gereed-
schappen buiten bereik van kinderen. Laat het
gereedschap niet gebruiken door personen die
er niet mee vertrouwd zijn en deze aanwijzingen
niet hebben gelezen. Elektrische gereedschap-
pen zijn gevaarlijk wanneer deze door onervaren
personen worden gebruikt.

e) Verzorg het elektrische gereedschap zorg-




NEDERLANDS

vuldig. Controleer of bewegende delen van

het gereedschap correct functioneren en niet
vastklemmen en of onderdelen zodanig gebro-
ken of beschadigd zijn dat de werking van het
elektrische gereedschap nadelig wordt beinvlo-
ed. Laat deze beschadigde onderdelen voor het
gebruik repareren. Veel ongevallen hebben hun
oorzaak in slecht onderhouden elektrische gereed-
schappen.

f) Houd snijdende inzetgereedschappen scherp en
schoon. Zorgvuldig onderhouden snijdende inzet-
gereedschappen met scherpe snijkanten klemmen
minder snel vast en zijn gemakkelijker te geleiden.

g) Gebruik elektrisch gereedschap, toebehoren,
inzetgereedschappen en dergelijke volgens deze
aanwijzingen. Let daarbij op de arbeidsomstan-
digheden en de uit te voeren werkzaamheden.
Het gebruik van elektrische gereedschappen voor
andere dan de voorziene toepassingen kan tot
gevaarlijke situaties leiden.

6) Service

a) Laat het elektrische gereedschap alleen repare-
ren door gekwalificeerd en vakkundig personeel
en alleen met originele vervangingsonderdelen.
Daarmee wordt gewaarborgd dat de veiligheid van
het gereedschap in stand blijft.

Veiligheidsadviezen
Bouwplaatscirkelzaag

/\ Het gebruik is slechts met een
foutstroomschakelaar (RCD max. foutstroom
van 30 mA) toegestaan.

Het apparaat moet aan een 400 V stekker met een
beveiliging van 16 A aangesloten worden.

Draag oorbeschermers. Blootstelling aan geluid kan het
gehoor beschadigen.

WAARSCHUWING Draag veiligheidshandschoenen bij
het hanteren van gereedschap en hard materiaal.
WAARSCHUWING Stof die vrijkomt tijdens het werken
vormt vaak een gevaar voor de gezondheid en mag niet
met het lichaam in aanraking komen. Machines met
stofafzuiging gebruiken en tevens geschikte stofmaskers
dragen. Vrijgekomen stof grondig verwijderen resp.
opzuigen.

De machine dient bij het gebruik in gesloten ruimten aan
een externe spaan- en stofafzuigsysteem aangesloten te
worden. De afzuiginstallatie dient ingeschakeld te worden
voordat de werkzaamheden beginnen.

De machine moet tijdens het gebruik op een horizon-
tale, vlakke vloer opgesteld worden en de vioer rond de
machine moet vlak, goed onderhouden en vrij van afval
zijn, zoals spanen en afgezaagde werkstukken.

Plaats de te bewerken werkstukstapel en de gerede werk-
stukken dicht bij de normale werkplek van de bediening.

Schakel de machine uit zolang deze onbewaakt is en
koppel deze van stroomtoevoer af.

A\ Controleer vooér ieder inbedrijfstelling alle
schroef- en steekverbindingen evenals
beschermingsinrichtingen op vastheid en juiste
plaatsing en of alle lichtdraaiend zijn.

A\ Hetis streng verboden de aan de machine
aangebrachte veiligheidsinrichtingen te
demonteren, het gebruiksdoel te veranderen of
vreemde beschermingsinrichtingen aan te
brengen.

/A Het apparaat mag niet gebruikt worden, als
het beschadigd is of de beschermingsinrichtingen
defect zijn. Vervang versleten of beschadigde
onderdelen.

Defecten aan/storingen van de machine, de veiligheidsin-
richting of de zaagbladen dienen - zodra zij geconsta-
teerd worden - bij de voor de veiligheid verantwoorde-
lijke persoon gemeld te worden.

Voor alle ombouw- of onderhoudswerkzaamheden, de
stekker uit de wandkontaktdoos nemen. Nooduitscha-
kelfunctie voor ieder gebruik controleren

Voordat de aan/uit-schakelaar wordt bediend, contro-
leer of het zaagblad juist is gemonteerd.

Indien na het uitschakelen van de machine het zaagblad
nietin max. 10 sec. tot stilstand komt, mag de zaag niet
meer gebruikt worden.

Neem voorzorgsmaatregelen om veilig te kunnen
werken.

Bij het doorzagen van rondhout is het noodzakelijk het
werkstuk tegen verdraaien, middels gebruikmaking van
een sjabloon of een houder, te borgen en een voor het
doorzagen geschikt zaagblad te gebruiken.

Cirkelzagen mogen niet voor het maken van uitsparingen
(groeven in het werkstuk) gebruikt worden.

Inkepingen of gleuven zijn niet toegestaan.

Ondersteun grote platen om het risico van een terugslag
door een klemmend zaagblad te verminderen. Grote
platen kunnen onder hun eigen gewicht doorbuigen.
Platen moeten aan beide zijden worden ondersteund, in
de buurt van de zaagopening en aan de rand.

Het is streng verboden, spanen of splinters bij een draai-
ende machine te verwijderen.

Het is verboden willekeurige afsnijdsels of delen van het
werkstuk bij een draaiende machine uit de werkomge-
ving te verwijderen.

Gebruik geen zaagbladen die bot, beschadigd of
vervormd zijn.

Het zaagblad mag niet dikker en de zetting niet kleiner
dan de dikte van het spouwmes zijn. Spouwmes niet
verwijderen.

Kies een geschikt zaagblad voor het te zagen materiaal.
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Zaagbladen, waarvan de gegevens niet overeenkomen
welke in de gebruiksaanwijzing staan, mogen niet
gebruikt worden.

Gebruik enkel goed geslepen zaagbladen.

Zorg dat het op het zaagblad aangegeven toerental niet
wordt overschreden.

Gebruik geen zaagbladen van sneldraaistaal. Er mag
alleen gereedschap worden gebruikt dat in overeenstem-
ming is met de norm EN 847-1.

De gereedschappen moeten in een geschikte houder
vervoerd en bewaard worden;

Om de geluidsontwikkeling te minimaliseren, moet het
gereedschap aangescherpt zijn, en dienen alle elementen
om het lawaai tegen te gaan (afdekkingen, etc.) volgens
de regels te zijn ingesteld.

Maakt u zich vertrouwd met de veilige werkzaamheden,
reiniging, onderhoud en regelmatige verwijdering van
spanen en stof voor vermindering van brandrisico.
Overtuigt u zich dat de gebruikte flensen, zoals door de
producent aangegeven, voor het gebruiksdoel geschikt
zijn.

Schakel de machine bij een blokkering van de zaag
onmiddellijk uit. Neem de netstekker uit en verwijder het
vastgeklemde werkstuk.

Bij het transporteren van de machine enkel de transpor-
tinrichtingen gebruiken.

Onderhoud

/\ Trek véor alle werkzaamheden aan het
apparaat altijd eerst de steker uit de contact-
doos.

WAARSCHUWING Het apparaat mag niet worden
gebruikt als het beschadigd is of de veiligheidsin-
richtingen defect zijn.

Reparaties en werkzaamheden, die niet in deze
aanwijzing worden beschreven, enkel door gekwalifi-
ceerd personeel laten uitvoeren.

De machine, in het bijzonder de luchtsleuven, altijd
goed schoon houden. Spanenuitwerper en/of
stofafzuiging regelmatig reinigen. Nooit water op het
apparaat spuiten!

Vervang een versleten tafelelement.

De kogellagers van de zaagas zijn beschermd tegen
stof en hierdoor onderhoudsvrij, d.w.z. de lagers
hoeven niet gesmeerd te worden.

Gebruik alléén origineel toebehoren en originele
onderdelen.

Enkel een regelmatig onderhouden en een goed
verzorgd apparaat kan een tot tevredenheid werkend
hulpmiddel zijn. Onderhoudsen verzorgingsfouten
kunnen tot onvoorziene ongevallen en letsels leiden.

Reinig de machine en zijn onderdelen niet met
oplosmiddelen, ontvlambare of giftige vloeistoffen.
Gebruik uitsluitend een vochtige doek en controleer
of de stekker uit het stopcontact is genomen.

Behandel alle beweegbare onderdelen met milieuvri-
endelijke olie.

Bij behoefte vindt u de reserveonderdelenlijst op het
internet onder www.guede.com.

Garantie

De garantieperiode is 12 maanden bij commercieel
gebruik en 24 maanden voor eindgebruikers en be-
gint met de datum van aankoop van het apparaat.

De garantie heeft uitsluitend betrekking op onvol-
komenheden die op materiaal- of productiefouten
betrekking hebben. Bij een claim van een onvolko-
menheid, in de zin van garantie, dient de originele
aankoopfactuur met de aankoopdatum bijgesloten
te worden.

Van garantie uitgesloten zijn verkeerd gebruik, zoals
bijv. overbelasting van het apparaat, gebruik van
geweld, beschadigingen door vreemde invloeden of
door vreemde voorwerpen. De niet-naleving van ge-
bruiks- en montageaanwijzingen en normale slijtage
zijn eveneens van garanties uitgesloten.

Service

Hebt u technische vragen? Een reclamatie? Hebt u
reserveonderdelen of een gebruiksaanwijzing nodig?
Op onze website www.guede.com in Service helpen
wij u snel en niet-bureaucratisch verder. Help ons

om u te helpen, a.u.b. Om uw apparaat in geval van
reclamatie te kunnen identificeren hebben wij het
serienummer evenals artikelnummer en productiejaar
nodig. Deze gegevens vindt u op het typeplaatje.

Vul deze gegevens hieronder in om deze altijd bij de
hand te hebben.

Serienummer:
Artikelnummer:

Bouwjaar:
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Technické adaje

Stavenistni okruzni pila

Obj. ¢&. 75771
& Piipojka 400V~50 Hz
IE) Jmenovity piikon... ..3000W S6/40%

@ Pocet otacek pfi béhu naprazdno........ 2800 min”'

«(=)=g pilového kotouce X @ OtVOrU.......... 500x 30 mm
& Rozviraci klin 3mm
(Rozviraci klin Pravodce slot .......coorvveenne 10,5 mm
1 Reznd hloubKa MaX.....eeemeeesnessssssesnssnes 175 mm

A7 POSUVNY St 720 x 400 mm
& Hmotnost 110kg
Informace o hluku / vibracich

Hladina akustického tlaku LPA"'Z’... .87,6 dB (A)
Zaru¢ena hladina akustického vykonu L, 2.108 dB (A)
Pouzivejte chrénice sluchu!

! Zméfeno podle EN ISO 11202:1995/AC:1997,
unter Last, Kolisavost K=4 dB (A)

2Udané hodnoty jsou hodnoty emisni a nemusi proto na jistém urcitém pracovisti vzdy souhlasit.A¢ je mezi
emisnimi a imisnimi hodnotami souvztaznost,nelze s urcitosti potvrdit zda dodatecna event.bezpecnostni
opatreni z hlediska hluku jsou nutnd nebo ne.Faktory,které ovliviuji imisni hodnoty,jsou odvislé od ¢asu
Ucinku hlukového zdroje vybaveni pracovisté a dalSich event.zdrojl hluku na pracovisti napf.pocet stroji v
Cinnosti a dalich zdroji.Povolené hodnoty hluku na pracovisti mohou byt v jednotlivych statech odlisné.Tato
informace mé pomoci uzivateli k lepsimu odhadu miry ohrozeni hlukem a riziku predchazet.

Pistroj splnuje pozadavky EN 61000-3-11 a podléha specialnim podminkam pro pfipojeni. To znamen4, ze
pouziti na libovolnych voIné volitelnych bodech pfipojeni je nepfipustné. Pfistroj mize pfi nevyhodnych
podminkach sité vést k pfechodnym vykyviim napéti. Pfistroj je uréen vyhradné k pouziti na bodech pfipojenti,
které nepiekracuji maximalné pripustnou impedanci sité Zmax = 0,233 Q. Jako uzivatel musite zajistit, v pfipadé
nutnosti po dohodé s Vasim dodavatelem energie, aby Vas bod pfipojeni, na némz chcete pfistroj provozovat,

splioval vyse uvedeny pozadavek.

Cerpadlo pouzijte teprve po pozor-
A @ ném precteni a porozuméni ndvo-
du k obsluze Dodrzujte viechny v
navodu uvedené bezpec¢nostni pokyny. Chovejte se
zodpovédné vici tietim osobam.
Pokud mate o zapojeni a obsluze pfistroje pochybno-
sti, obratte se na zakaznicky servis.

Pouziti v souladu s ur¢enim

Stolni kotoucovou pilu pouzivejte pouze k fezani dfeva
aprodukti ze dieva. S ohledem na technické udaje a
bezpecnostni pokyny.

Toto zafizeni Ize pouzivat jen pro uvedeny ucel. Pfi
nedodrzeni ustanoveni z obecné platnych predpisd
a ustanoveni z tohoto navodu nelze vyrobce Cinit
odpovédnym za $kody.

Zbytkova rizika

A Nebezpedi trazu!

Nikdy nedavejte ruce do prostoru pilového listu.

| pfes dodrzeni vech pfislusnych predpistt mohou
vzniknout pfi provozu pily nebezpeci, napf.:

- odlétnutim casti obrabéného kusu,

- odlétnutim casti poskozeného naradi,

- vznikajicim hlukem,

- vznikajicim dfevnim prachem.

Chovani v pfipadé nouze

Zavedte Urazu odpovidajici potfebnou prvni pomoc
a vyzvéte co mozna nejrychleji kvalifikovanou
lékai'skou pomoc. Chrante zranéného pred dalSimi
Urazy a uklidnéte jej. Kvili pfipadné nehodé musi byt
na pracovisti vzdy po ruce lékarnicka prvni pomoci
dle DIN 13164. Materidl, ktery si z Iékarnicky vezmete,
je tfeba ihned doplnit.

Pokud pozadujete pomoc, uvedte tyto Udaje:

1. Misto nehody

2. Druh nehody

3. Pocet zranénych

4. Druh zranéni
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Pozadaka na obsluhu Vystraha pred nebezpecnym elektrickym

Obsluha si musi pred pouZitim pfistroje pozorné napétim
precist navod k obsluze.

Kvalifikace: Kromé podrobného pouceni odbornikem
neni pro pouzivani pfistroje nutna zadna speciélni
kvalifikace.

Minimalni vék: Na pfistroji smi pracovat jen osoby, ‘g
li"i'
]

Vystraha pred feznymi poranénimi

jez doséhly 18 let. Vyjimku predstavuje vyuZiti Vystraha pred odmrsténymi predmeéty
mladistvych, pokud se toto déje béhem profesniho
vzdélavani za ucelem dosazeni dovednosti pod
dohledem 3kolitele

Skoleni: Pouzivani pfistroje vyzaduje pouze odpovi-
dajici pouceni odbornikem resp. ndvodem k obsluze.
Specialni skoleni neni nutné.

Obsluha je odpovédna za nehody ¢i nebezpeci vii tietim
osobam.

Symboly T: Chrante pred vlhkem

K provedeni je zapottebi 2 osob.

Vadné a/nebo likvidované elektrické i
elektronické pristroje musi byt odevzdany
do pfislusnych sbéren.

A Vystraha/pozor!

Prectéte si navod k obsluze!

Obal musi sméfovat nahoru

Vseobecna varovna upozornéni pro

> I?Fed provévdénim.javlf)'/chko!i pl’flCI' na elektronaradi
Epy)  Cerpadlu vzdy nejdfive vytdhnéte zastrcku

napéjeciho kabelu ze sitové zasuvky. /\ VAROVAN

Noste ochranné bryle! Ctéte viechna varovna upozornéni a pokyny. Zane-

Pouzivejte chranice sluchu! dbani pfi dodrZovani varovnych upozornéni a pokynl

mohou mit za nasledek uder elektrickym proudem,

pozar a/nebo tézka poranéni.

Vsechna varovna upozornéni a pokyny do budouc-

Noste bezpecnostni obuv s ochranou proti ~ ha uschovejte. . L

profiznuti, drsnou podrézkou a ocelovou Ve varovnxch }Jpozornenlch pouzity pojem

$pickou! L€lektronafadi” se vztahuje na elektronafadi
provozované na el. siti (se sitovym kabelem) a

Nikdy nedavejte ruce do prostoru pilového  na elektronafadi provozované na akumulatoru

listu. (bez sitového kabelu).

1) Bezpecnost pracovniho mista

Noste ochranné rukavice!

Chrante pred vihkem
Nevystavujte stroj desti. a) Udrzujte Vase pracovni misto Cisté a dobie
osvétlené. Neporadek nebo neosvétlené pracovni

, L oblasti mohou vést k Grazim.
Zakaz obsluhy s fetizkem e . L
b) S elektronafadim nepracujte v prostiedi

ohrozeném explozi, kde se nachazeji hoflavé
Zakaz obsluhy s dlouhymi vlasy kapaliny, plyny nebo prach. Elektronaradi vytvafi
jiskry, které mohou prach nebo pary zapilit.

" o ) c) Déti a jiné osoby udrzujte pfi pouziti
NepouZivejte v uzavienych prostorach elektronaradi daleko od Vaseho pracovniho
mista. Pfi rozptyleni mlzete ztratit kontrolu nad
strojem.

Stroj drzte mimo dosah déti. ) L .

2) Elektricka bezpecnost

a) Pfipojovaci zastrcka elektronafadi musi
licovat se zasuvkou. Zastrcka nesmi byt
zadnym zplisobem upravena. Spoleéné s

Okolostojici osoby drzte v bezpecné vzda-
lenosti od stroje (min. 5m)

PO®O
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elektronaradim s ochrannym uzemnénim
nepouzivejte zadné adaptérové zastrcky. Neu-
pravené zastrcky a vhodné zasuvky snizuji riziko
tderu elektrickym proudem.

b) Zabranite kontaktu téla s uzemnénymi pov-
rchy, jako napf. potrubi, topeni, sporaky a
chladnicky. Je-li Vade télo uzemnéno, existuje
zvysené riziko Uderu elektrickym proudem.

¢) Chraiite stroj pred destém a vlhkem. Vniknuti
vody do elektronéradi zvysuje nebezpedi ideru
elektrickym proudem.

d) Dbejte na tcel kabelu, nepouzivejte jej k noseni
¢i zavéseni elektronaradi nebo k vytazeni
zastrcky ze zasuvky. Udrzujte kabel daleko od
tepla, oleje, ostrych hran nebo pohyblivych dili
stroje. Poskozené nebo spletené kabely zvy3uji
riziko uderu elektrickym proudem.

e) Pokud pracujete s elektronaradim venku,
pouzijte pouze takové prodluzovaci kabely,
které jsou zpUsobilé i pro venkovni pouziti.
Pouziti prodluzovaciho kabelu, jez je vhodny pro
pouziti venku, snizuje riziko uderu elektrickym
proudem.

f) Pokud se nelze vyhnout provozu elektronaradi
ve vlhkém prostiedi, pouzijte proudovy chranic.
Nasazeni proudového chrénice snizuje riziko tideru
elektrickym proudem.

3) Bezpecnost osob

a) Budte pozorni, davejte pozor na to, co délate a
pfistupujte k praci s elektronafadim rozumné.
Nepouzivejte zadné elektronaradi pokud
jste unaveni nebo pod vlivem drog, alkoholu
nebo lékti. Moment nepozornosti pfi pouziti
elektronafadi mlze vést k vdznym poranénim.

b) Noste osobni ochranné pomticky a vzdy ochran-
né bryle. No3eni osobnich ochrannych pomiicek
jako maska proti prachu, bezpecnostni obuv s
protiskluzovou podrazkou, ochranna pfilba nebo
sluchatka, podle druhu nasazeni elektronéradi,
snizuji riziko poranéni.

) Zabraiite neiumysinému uvedeni do provozu.
Presvédcte se, zZe je elektronaradi vypnuté diive
nez jej uchopite, ponesete i pfipojite na zdroj
proudu a/nebo akumulator. Mate-li pfi noseni
elektronaradi prst na spinaci nebo pokud stroj
pfipojite ke zdroji proudu zapnuty, pak to mize
vést k Grazdm.

d) Nez elektronaradi zapnete, odstranite sefizovaci
nastroje nebo Sroubovaky. Néstroj nebo kli¢,
ktery se nachazi v otacivém dilu stroje, mize vést
k poranéni.

e) Vyvarujte se abnormalniho drzeni téla. Zajistéte

si bezpecny postoj a udrzujte vzdy rovnovahu.
Tim muzete elektronaradi v neocekavanych situ-
acich Iépe kontrolovat.

f) Noste vhodny odév. Nenoste zadny volny odév
nebo $perky. Vlasy, odév a rukavice udrzujte
daleko od pohybujicich se dilii. Volny odév,
$perky nebo dlouhé vlasy mohou byt zachyceny
pohybujicimi se dily.

g) Lze-li namontovat odsavaci ¢i zachycujici
pipravky, presvédcte se, Ze jsou pfipojeny a
spravné pouzity. Pouziti odsavani prachu mize
snizit ohrozeni prachem.

4) Svédomité zachazeni a pouzivani elektronaradi

a) Stroj nepretéZujte. Pro svou praci pouzijte
k tomu urcené elektronaradi. S vhodnym
elektronaradim budete pracovat v udané oblasti
vykonu lépe a bezpecnéji.

b) Nepouzivejte Zadné elektronaradi, jehoz spina¢
je vadny. Elektronaradi, které nelze zapnout ¢i
vypnout je nebezpecné a musi se opravit.

c) Nez provedete sefizeni stroje, vyménu dilG
prislusenstvi nebo stroj odlozite, vytahnéte
zastrcku ze zasuvky a/nebo odstraiite
akumulator. Toto preventivni opatieni zabrani
nedmysinému zapnuti elektronaradi.

d) Uchovavejte nepouzivané elektronaradi mimo
dosah déti. Nenechte stroj pouzivat osobam,
které se strojem nejsou seznameny nebo
necetly tyto pokyny. Elektronaradi je nebezpecné,
je-li pouzivano nezkusenymi osobami.

e) Pecujte o elektronaradi svédomité. Zkontro-
lujte, zda pohyblivé dily stroje bezvadné fun-
guji a nevzpficuji se, zda dily nejsou zlomené
nebo poskozené tak, ze je omezena funkce
elektronaradi. Poskozené dily nechte pied na-
sazenim stroje opravit. Mnoho Uraz( md pficinu
ve $patné udrzovaném elektronaradi.

f) Rezné nastroje udrzujte ostré a cisté. Peclivé
osetfované fezné nastroje s ostrymi feznymi hrana-
mi se méné vzpricuji a daji se lehceji vést.

g) Pouzivejte elektronaradi, pfislusenstvi, nasa-
zovaci nastroje apod. podle téchto pokyni.
Respektujte pfitom pracovni podminky a
provadénou ¢innost. Pouziti elektronaradi pro
jiné nez urcujici pouziti mdze vést k nebezpecnym
situacim.

6) Servis

a) Nechte Vase elektronaradi opravit pouze kva-
lifikovanym odbornym personalem a pouze s
originalnimi nahradnimi dily. Tim bude zajisténo,
Ze bezpecnost stroje zlistane zachovana.
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Bezpecnostni pokyny Stavenistni okruzni
pila

A Provoz je povolen jen s ochrannym
vypinac¢em proti chybovému proudu (RCD
max. chybovy proud 30mA).

Pristroj musi byt zapojen do zasuvky 400V s
pojistkou 16 A.

Noste chranice sluchu. Pdsobenim hluku mize dojit k
poskozeni sluchu.

VYSTRAHA Pii manipulaci s pilovymi listy a drsnym
materidlem noste rukavice.

VYSTRAHA Prach vznikajici pfi praci je ¢asto zdravi
$kodlivy a proto by se nemél vdechovat. Pouzivejte
odséavani prachu a navic noste vhodny respirator. Usazeny
prach diikladné odstrante, napf. odsatim.

Stroj musi byt pfi provozu v uzavienych prostorach
pripojen k externimu odsavani tfisek a prachu. Odsavaci
zaifizeni musi byt zapnuto pred zahdjenim préce.

Stroj musi stat béhem provozu na vodorovné a rovné
zemi a podlaha kolem stroje musi byt rovng, dobie
udrzovana a bez odpady, jako jsou napt. piliny a odfezky.
Zpracovavany stoh obrobk a hotové obrobky umistéte v
blizkosti normalniho pracovisté operatora.

Stroj vypnéte, jakmile je bez dozoru, a odpojte ze sité.

A\ Pred kazdym uvedenim do provozu
zkontrolujte vSechny Sroubové a zasuvné spoje, a
rovnéz ochranna zafizeni z hlediska pevnosti a
spravného utazeni a lehkosti chodu vSech
pohyblivych dild.

/\ Ochranné zafizeni, ktera se nachazi na stroji, je
striktné zakdzano demontovat, ménit, pouzivat v
rozporu s jejich ur¢enim nebo pfipeviovat
ochranna zafizeni jinych vyrobcu.

/N Piistroj se nesmi pouzivat, pokud je poskozeny
nebo jsou vadna bezpecnostni zafizeni.
Opotiebené a poskozené dily vyménte.

Zavady na stroji, ochranném zafizeni nebo pilovych
listech musi byt ihned po zjisténi nahlaseny osobé
zodpovédné za bezpecnost.

Pred kazdym poutzitim zkontrolujte pfistroj, napajeci
kabel, prodluzovaci kabel a zastr¢ku z hlediska poskozeni
a starnuti. Poskozené soucasti nechte opravit pouze od-
bornikem. Pfed kazdym pouzitim zkontrolujte funkci
nouzového vypnuti.

Pred stisknutim zapinace/vypinace se ujistéte, zda je
pilovy kotouc spravné namontovan.

Pokud se po vypnuti stroje pilovy kotou¢ po max. 10
sekundach nezastavi, pila se jiz nesmi pouzivat.

Pro bezpecnou praci pouzivejte zafizeni jako napf.

ochranné a piitlacné zafizeni, dorazové deska, podavaci
Soupatko atd.!

Pii pfi¢ném fezani kulatiny je nutné obrobek zajistit proti
pretaceni pomoci sablony nebo pridrzného zafizenia
poutzit pilovy kotou¢ vhodny pro pficné fezy.
Kotoucové pily se nesméji pouzivat k cepovéni (drazka
koncici v obrabéném kuse).

Drézky ani ryhy nejsou povoleny.

Velké desky podepiete, abyste zabranili riziku zpétného
nérazu sevienim pilového kotouce. Velké desky se mohou
pod vlastni vahou prohnout. Desky musi byt podepreny
na obou strandch, v blizkosti fezané mezery a na kraji.
Je strikiné zakdzano odstrariovat piliny a tfisky ze stroje,
je-livchodu.

Jetfeba upustit od odstraniovani jakychkoliv odrezkd a
Casti obrobku z oblasti fezani, je-li stroj v chodu.
Nepouzivejte tupé, poskozené ¢i zdeformované pilové
kotouce.

Télo pilového kotouce nesmi byt silnéjsi a rozchod zubl
nesmi byt mensi nez je tloustka Stipaciho klinu. Stipaci
klin nikdy nedemontujte.

Vyberte pilovy list vhodny k fezéni vybraného materialu
Pilové kotouce, které neodpovidaji parametrlim v tomto
néavodu k pouziti, se nesmi pouzivat.

PouZivejte jen spravné naostiené pilové kotouce.
Dodrzujte maximalni pocet otdcek uvedeny na pilovém
listu.

Nepouzivejte pilové listy vyrobené z rychlofezné oceli
Je povoleno pouZivat jen nastroje, které odpovidaji EN
847-1.

Naéstroje se musi pfepravovat a prechovévat ve vhodné
nadobé.

Aby se minimalizovala hlu¢nost, musi byt pfistroj
nabrousen, a vechny prvky, slouZici ke snizeni hluku
(kryty atd.), 'adné nastaveny.

Seznamte se s bezpecnymi postupy pii ¢isténi, Gdrzbé a
pravidelném odstranovani pilin a prachu, aby se snizilo
riziko pozaru.

Zajistéte, aby pouzitd piiruba, jak uvadi vyrobce, byla
vhodna pro dany tcel pouZiti.

Pii zablokovani stroj okamZité vypnéte. Vytahnéte
zastréku a vyjméte vzpficeny kus dreva.

PFi pfepravé stroje pouZivejte jen prepravni zafizeni.

Udrzba
/\ Pred provadénim jakychkoli praci na
cerpadlu vzdy nejdfive vytahnéte zastrcku

napajeciho kabelu ze sitové zasuvky.

VYSTRAHAV pfipadé poskozeni ¢erpadia nebo jeho
ochrannych zafizeni se ¢erpadlo nesmi pouzivat.
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Opravy a prace, nepopsané v tomto ndvodu, smi
provést jen kvalifikovany autorizovany personal.
Stroj, pfedevsim vétraci $térbiny, udrzujte vzdy v
Cistoté. Vyhoz pilin a ebo odsavac prachu pravidelné
Cistéte. Na pfistroj nikdy nestfikejte vodu!

Vlyménite opotiebovanou vlozku stolu.

Kulickova loZiska hidele pily jsou chranéna proti
prachu a tudiz bezddrzbova, tzn. loziska se nemusi
mazat.

Pouzivejte jen origindIni pfislusenstvi a originalni
nahradni dily.

Jen pravidelné udrzovany a osetfovany pfistroj mtize
byt uspokojivou pomuckou. Nedostatecna tdrzba

a péce mUze vést k nepredvidanym nehodam a
Uraztim.

Pro ¢isténi kompresoru a jeho soucasti nepouzivejte
fedidla, hotlavé nebo toxické kapaliny.

Vsechny pohyblivé dily o3etiete ekologickym olejem.

V piipadé potteby najdete seznam nahradnich dilti na
internetové strance www.guede.com.

Zaruka

Zarucni doba ¢ini 12 mésict pfi primyslovém pouZziti,
24 mésicl pro spotiebitele a zacind dnem nakupu
pfistroje.

Zéruka se vztahuje vyhradné na nedostatky
zpUsobené vadou materialu nebo vyrobni vadou. Pfi
reklamaci v zaru¢ni dobé je tieba prilozit originalni
doklad o koupi s datem prodeje.

Do zaruky nespadéa neodborné poutziti jako napt.
pretizeni pfistroje, pouziti nasili, poskozeni cizim
zasahem nebo cizimi predméty. Nedodrzeni ndvodu
k pouziti a montézi a normalni opotiebeni rovnéz
nespada do zaruky.

Servis

Méte technické otazky? Reklamaci? Potfebujete
nahradni dily nebo navod k obsluze? Na nasi do-
movskeé strance www.guede.com Vam v oddilu Servis
pomuzeme rychle a nebyrokraticky. Prosim pomozte
nam pomoci Vam. Aby bylo mozné Va3 pfistroj v
pripadé reklamace identifikovat, potiebujeme sériové
Cislo, objednaci ¢islo a rok vyroby. Vsechny tyto Udaje
najdete na typovém stitku. Abyste méli tyto Udaje
vzdy po ruce, zapiste si je prosim dole.

Sériové Cislo:
Objednaci ¢islo:

Rok vyroby:
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Technické Udaje

Staveniskova okruzna pila

Obj.¢. 75771
- Pripojka 400 V~50 Hz
IE5) Menovity prikon. ..3000W S6/40%
@ Otacky naprazdno. 2800 min”'

«(=):Priemer pilového listu x priemer diery.500 x 30 mm
3mm

717 RoZ3irenie Stola ... 720 x 400 mm
@ Hmotnost 110kg
Informécia o hluku / vibraciach

Hladina akustického tlaku LPA"'Z)... 87,6 dB (A)
Garantovana hladina akustického vykonu L, 108 dB
(A)

Pouzivajte ochranu sluchu!

& Stiepiaci noz
(§tiepiaci N6z Sprievodca Slot........eeuennes 10,5 mm

) U Merané podla EN ISO 11202:1995/AC:1997,
{.m Max. hibka rezu:

unter Last, Kolisavost K=4 dB (A)

2Udané hodnoty st hodnoty emisné a nemusia preto na istom urcitom pracovisku vzdy suhlasit. SK- Ak je med-
zi emisnymi a imisnymi hodnotami sulad, nie je mozné s urcitostou potvrdit, ¢i dodatocne event. bezpe¢nostné
opatrenia z hladiska hluku st nutné alebo nie. Faktory, ktoré ovplyviujui imisné hodnoty, st zavislé od ¢asu
Ucinku hlukového zdroja, vybavenia pracoviska a dalsich pripadnych zdrojov hluku na pracovisku napr.

pocet strojov v ¢innosti a dalsich zdrojov. Povolené hodnoty hluku na pracovisku mézu byt v jednotlivych
Statoch odlisné. Tato informacia ma pomact uzivatelovi k lepsiemu odhadu miery ohrozenia hlukom a riziku
predchédzat.

Pristroj splia poziadavky EN 61000-3-11 a podlieha $pecialnym podmienkam pre pripojenie. To znamena, ze
poutzitie na [ubovolnych volne volitelnych bodoch pripojenia je nepripustné. Pristroj moze pri nevyhodnych
podmienkach siete viest k prechodnym vykyvom napétia. Pristroj je ureny vyhradne na poutzitie na bodoch
pripojenia, ktoré neprekracuju maximalne pripustnd impedanciu siete Zmax = 0,233 Q. Ako pouzivatel musite
zaistit, v pripade nutnosti po dohode s Vasim dodévatelom energie, aby Vas bod pripojenia, na ktorom chcete
pristroj prevadzkovat, spliral vyisie uvedent poziadavku.

Cerpadlo pouzite a7 po pozornom
A @ precitani a porozumeni ndvodu k
obsluhe. Dodrzujte vsetky v
navode uvedené bezpecnostné pokyny. Spravajte sa
zodpovedne voci tretim osobam.
Ak mate o zapojeni a obsluhe pristroja pochybnosti,

obrétte sa na zakaznicky servis.

Zvyskové rizika

A\ Nebezpeéenstvo trazu!
Nikdy nedavajte ruky do priestoru pilového listu.

Pomimo zastosowania wszystkich waznych
przepiséw konstrukcyjnych, w czasie eksploatacji
urzadzenia moga wystepowac zagrozenia Spowo-
dowane np. poprzez:

- Wyrzucanie czesci elementéw obrabianych.

- Wyrzucanie czesci elementéw obrabianych w
przypadku uszkodzenia narzedzi.

- Emisja hatasu,

- Wyrzucanie pytu drzewnego.

Pouzitie Podla Predpisov

Svoju stolovu kotucovu pilu pouzivajte len na pilenie
dreva a drevenych vyrobkov. S ohfadom na technické
Udaje a bezpecnostné pokyny.

Tento pristroj sa smie pouzivat len v sulade s
uvedenymi predpismi. Pri nedodrzani ustanoveni zo
vieobecne platnych predpisov a ustanoveni z tohto
navodu nie je mozné vyrobcu povazovat zodpoved- , . , ,
nym za kody. Spravanie v pripade ntadze

Zavedte Urazu zodpovedajucu potrebnu prvii pomoc
a vyzvite ¢o mozno najrychlejsie kvalifikovanu lekars-
ku pomoc. Chrarite zraneného pred dalsimi Urazmi a
upokojte ho. Pre pripadnu nehodu musi byt na pra-
covisku vzdy poruke lekarnicka prvej pomoci podfa
DIN 13164. Materidl, ktory si z lekarnicky vezmete, je
potrebné ihned doplnit.
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Ak pozadujete pomoc, uvedte tieto udaje:

1. Miesto nehody
2. Druh nehody

3. Pocet zranenych
4. Druh zranenia

Poziadavky na obsluhu

Obsluha si musi pred pouzitim pristroja pozorne
precitat ndvod na obsluhu.

Kvalifikécia: Okrem podrobného poucenia odborni-
kom nie je na pouzivanie pristroja nutnd Ziadna
$pecialna kvalifikdcia.

Minimalny vek: Na pristroji smu pracovat len osoby,
ktoré dosiahli 18 rokov. Vynimku predstavuje vyuzitie
mladistvych, ak sa toto deje pocas profesijného
vzdelavania s ciefom dosiahnutia zru¢nosti pod
dohladom skolitela.

Skolenie: Pouzivanie pristroja vyzaduje iba zodpo-
vedajuce poucenie odbornikom, resp. navodom na
obsluhu. Specidlne Skolenie nie je nutné.

Obsluha je zodpovedné za nehody ¢i nebezpecenstvo
voci tretim osobam.

Symboly

A Vystraha/pozor!

Precitajte si ndvod na obsluhu!

Pred vykonavanim akychkolvek prac na
Cerpadle vzdy najprv vytiahnite zastréku
napdjacieho kabla zo sietovej zasuvky.

]
B

Noste ochranné okuliare!
Pouzivajte ochranu sluchu!

Noste ochranné rukavice!

Noste bezpecnostnu obuv s ochranou
proti prerezaniu, drsnou podrazkou a
ocelovou $pickou!

Nikdy nedavajte ruky do priestoru pilového
listu.

Chrarite pred vihkom
Nevystavujte stroj dazdu.

Zékaz obsluhy s retiazkou

Zékaz obsluhy s dlhymi vlasmi

2%

Nepouzivajte v uzatvorenych priestoroch

Stroj drzte mimo dosahu deti.

Okolostojace osoby drzte v bezpecnej vzdi-
alenosti od stroja (min. 5 m)

Vystraha pred nebezpecnym elektrickym
napatim

Vystraha pred reznymi poraneniami

Vystraha pred odmrstenymi predmetmi

Na vykonanie st potrebné 2 osoby.

Chybné a/alebo likvidované elektrické ci
elektronické pristroje musia byt odovzda-
né do prislusnych zberni.

1= O®

<

Chrénte pred vihkom

Obal musi smerovat hore

=)

Vseobecné vystrazné upozornenia a
bezpecnostné pokyny

/\ POZOR

Precitajte si vSetky Vystrazné upozornenia a
bezpecnostné pokyny. Zanedbanie dodrziavania
Vystraznych upozorneni a pokynov uvedenych v
nasledujicom texte mdze mat za nasledok zasah
elektrickym pridom, spdsobit poziar a/alebo tazké
poranenie.

Tieto Vystrazné upozornenia a bezpecnostné po-
kyny starostlivo uschovajte na budtice pouzitie.
Pojem ,ru¢né elektrické naradie” pouzivany v nasle-
dujucom texte sa vztahuje ne ru¢né elektrické naradie
napajané zo siete (s privodnou $nurou) a na ru¢né
elektrické naradie napajané akumuldtorovou batériou
(bez privodnej $nury).

1) Bezpecnost na pracovisku

a) Pracovisko vzdy udrziavajte Cisté a dobre
osvetlené. Neporiadok a neosvetlené priestory
pracoviska mézu mat za nasledok pracovné Urazy.

b) Tymto naradim nepracujte v prostredi ohro-
zenom vybuchom, v ktorom sa nachadzaju
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horlavé kvapaliny, plyny alebo horlavy prach.
Rucné elektrické naradie vytvara iskry, ktoré by
mohli prach alebo pary zapdlit.

c) Nedovolte detom a inym nepovolanym osobam,
aby sa pocas pouzivania rucného elektrického
naradia zdrziavali v blizkosti pracoviska. Pri
odputani pozornosti zo strany inej osoby mozete
stratit kontrolu nad naradim.

2) Elektricka bezpecnost

a) Zastrcka privodnej Snury rucného elek-
trického naradia musi pasovat do pouzitej
zasuvky. Zastrcku v ziadnom pripade nijako
nemeiite. S uzemnenym elektrickym naradim
nepouzivajte ani Ziadne zastrckové adaptéry.
Nezmenené zastrcky a vhodné zasuvky znizuju
riziko zésahu elektrickym pradom.

b) Vyhybajte sa telesnému kontaktu s uzemneny-
mi povrchovymi plochami, ako st napr. rury,
vykurovacie telesa, sporaky a chladnicky. Keby
by bolo Vase telo uzemnené, hrozi zvysené riziko
zésahu elektrickym pradom.

c) Chraiite elektrické naradie pred tcinkami dazda
a vlhkosti. Vniknutie vody do ru¢ného elektrického
néradia zvysuje riziko zésahu elektrickym pradom.

d) Nepouzivajte privodnu $ntiru mimo urceny ucel
na nosenie ruéného elektrického naradia, ani na
jeho zavesenie a zastrcku nevyberajte zo zasuv-
ky tahanim za privodnu $ntiru. Zabezpecte, aby
sa sietova Snura nedostala do blizkosti horuce-
ho telesa, ani do kontaktu s olejom, s ostrymi
hranami alebo pohybujucimi sa suciastkami
rucného elektrického naradia. Poskodené alebo
zauzlené privodné $nury zvysuju riziko zasahu
elektrickym pradom.

e) Ked'pracujete s ruénym elektrickym naradim
vonku, pouzivajte len také predlzovacie
kable, ktoré su schvalené aj na pouzivanie vo
vonkajsich priestoroch. Pouzitie predizovacieho
kébla, ktory je vhodny na pouzivanie vo vonkajsom
prostredi, znizuje riziko zasahu elektrickym
pradom.

f) Ak sa neda vyhnut pouzitiu ru¢ného elek-
trického naradia vo vihkom prostredi, pouzite
ochranny spinac pri poruchovych pradoch.
Pouzitie ochranného spinaca pri poruchovych pru-
doch znizuje riziko zasahu elektrickym pradom.

3) Bezpecnost 0sob

a) Budte ostrazity, stistredte sa na to, ¢o robite a k
praci s ruénym elektrickym naradim pristupujte
s rozumom. Nepracujte s ru¢cnym elektrickym
naradim nikdy vtedy, ked'ste unaveny, alebo
ked'ste pod vplyvom drog, alkoholu alebo
liekov. Maly okamih nepozornosti méze mat pri

pouzivani naradia za nasledok vazne poranenia.

b) Noste osobné ochranné pomacky a pouzivajte
vzdy ochranné okuliare. Nosenie osobnych
ochrannych pomécok, ako je ochrannd dychacia
maska, bezpecnostnd pracovna obuv. ochrannd
prilba alebo chranice sluchu, podla druhu ru¢ného
elektrického naradia a spdsobu jeho pouzitia
znizuju riziko poranenia.

c) Vyhybajte sa netimyselnému uvedeniu rucného
elektrického naradia do cinnosti. Pred zasunutim
zastrcky do zasuvky a/alebo pred pripojenim aku-
mulatora, pred chytenim alebo prenasanim rucného
elektrického naradia sa vzdy presvedcte sa, Ci je
rucné elektrické naradie vypnuté. Ak budete mat pri
prenasani runého elektrického néradia prst na vypinadi,
alebo ak rucné elektrické naradie pripojite na elektrickd
siet zapnuté, moze to mat za nésledok nehodu.

d) Skor ako naradie zapnete, odstraiite z neho
nastavovacie naradie alebo kltce na skrutky.
Nastavovaci nastroj alebo klt¢, ktory sa nachadza v
rotujucej Casti ru¢ného elektrického naradia, moze
sposobit vazne poranenia osob.

e) Vyhybajte sa abnormalnym poloham tela.
Zapezpecte si pevny postoj, a neprestajne
udrziavajte rovnovahu. Takto budete moct ru¢né
elektrické néradie v neocakévanych situdciach
lepsie kontrolovat.

f) Pri praci noste vhodny pracovny odev. Nenoste
Siroké odevy a nemajte na sebe Sperky. Vyvarujte
sa toho, aby so Vase vlasy, odev a rukavice dostali
do blizkosti rotujucich suciastok naradia. Volny
odev, dIhé vlasy alebo Sperky mozu byt zachytené
rotujucimi ¢astami ru¢ného elektrického naradia.

g) Ak sa da na rucné elektrické naradie
namontovat odsavacie zariadenie a zariade-
nie na zachytavanie prachu, presvedcte sa,
Ci st dobre pripojené a spravne pouzivané.
Pouzivanie odséavacieho zariadenia a zariadenia
na zachytdvanie prachu znizuje riziko ohrozenia
zdravia prachom.

4) Starostlivé pouzivanie ru¢ného elektrického
naradia a manipulacia s nim

a) Rucné elektrické naradie nikdy nepretazuijte.
Pouzivajte také elektrické naradie, ktoré je uréené
pre dany druh prace. Pomocou vhodného ru¢ného
elektrického néradia budete pracovat lepsie a
bezpecnejsie v uvedenom rozsahu vykonu néradia.

b) Nepouzivajte nikdy také rucné elektrické naradie,
ktoré ma pokazeny vypinac. Naradie, ktoré sa uz
neda zapnut alebo vypnut, je nebezpecné a treba ho
zverit do opravy odbornikovi.

c) Skor ako zacnete naradie nastavovat alebo
prestavovat, vymienat prislusenstvo alebo skor,
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ako odlozite naradie, vzdy vytiahnite zastrcku
sietovej Sniiry zo zasuvky. Toto preventivne
opatrenie zabrafiuje neimyselnému spusteniu
ru¢ného elektrického naradia.

d) Nepouzivané rucné elektrické naradie uschovava-
jte tak, aby bolo mimo dosahu deti. Nedovolte
pouzivat pneumatické naradie osobam, ktoré s
nim nie st doverne oboznamené, alebo ktoré si
nepreditali tieto Pokyny. Rucné elektrické naradie je
nebezpecné vtedy, ked'ho pouzivaju neskusené osoby.

e) Rucné elektrické naradie starostlivo osetrujte.
Kontrolujte, ¢i pohyblivé suciastky bezchybne
funguju alebo ¢i neblokuiju, ¢i nie su zZlomené
alebo poskodené niektoré sticiastky, ktoré
by mohli negativne ovplyviiovat spravne
fungovanie ru¢ného elektrického naradia.

Pred pouzitim naradia dajte poskodené
suciastky vymenit. Vela nehdd bolo sposobenych
nedostatocnou Udrzbou elektrického naradia.

f) Rezné nastroje udrziavajte ostré a Cisté. Star-
ostlivo oSetrované rezné nastroje s ostrymi reznymi
hranami maju mensiu tendenciu k zablokovaniu a
[ahsie sa daju viest.

g) Pouzivajte také rucné elektrické naradie,
prislusenstvo, nastavovacie nastroje a pod.
podla tychto vystraznych upozorneni a
bezpecnostnych pokynov. Pri praci zohladnite
konkrétne pracovné podmienky a ¢innost,
ktoru budete vykonavat. Pouzivanie ru¢ného
elektrického naradia na iny Ucel ako na predpisané
pouzitie méze viest k nebezpecnym situdciam.

5) Servisné prace

a) Rucné elektrické naradie davajte opravovat len
kvalifikovanému personalu, ktory pouziva ori-
ginalne nahradné suciastky. Tym sa zabezpeci, ze
bezpecnost naradia zostane zachovana.

Bezpecnotné pokyny Staveniskova
okruzna pila

/\ Prevadzka je povolena len s ochrannym
vypinacom proti chybovému pridu (RCD max.
chybovy prud30 mA).

Pristroj musi byt zapojeny do zasuvky 400V s
poistkou 16 A.

Pouzivajte ochranu sluchu. P6sobenie hluku moze
spdsobit stratu sluchu.

POZOR Noste ochranné rukavice pri manipulacii s pilovy-
mi listami a drsné materidly.

POZOR Prach, ktory vznika pri préci je ¢asto zdraviu
Skodlivy a nemal by sa dostat do tela. pouZivajte odsavac
prachu a noste vhodnu masku proti prachu. Uskladneny

prach dokladne odstranit, napr. vysat.

Stroj musi byt pri prevadzke v uzatvorenych priestoroch
pripojeny k externému odsavaniu triesok a prachu. Odsé-
vacie zariadenie musi byt zapnuté pred zacatim prace.
Stroj musi stat pocas prevadzky na vodorovnej a rovnej
zemi a podlaha okolo stroja musi byt rovna, dobre
udrZiavana a bez odpadov, ako st napr. piliny a odrezky.
Spracovavany stoh obrobkov a hotové obrobky umiest-
nite v blizkosti normalneho pracoviska operétora.

Stroj vypnite, hned ako je bez dozoru, a odpojte od siete.

A\ Pred kazdym uvedenim do prevédzky skontro-
lujte vietky skrutkové a zésuvné spoje, a tiez
ochranné zariadenia z hladiska pevnosti a
spravneho utiahnutia a fahkosti chodu vietkych
pohyblivych dielov.

A\ Ochranné zariadenia, ktoré sa nachadzaju na
stroji, je striktne zakdzané demontovat, menit,
pouzivat v rozpore s ich ur¢enim alebo
pripeviiovat ochranné zariadenia inych vyrobcov.
A Pristroj sa nesmie pouzivat, ak je poskodeny
alebo su chybné bezpecnostné zariadenia.
Opotrebené a poskodené diely vymerite.

Zéavady na stroji, na ochrannom zariadeni alebo na
pilovych listoch treba ihned po zisteni nahlasit osobe
zodpovednej za bezpe¢nost.

Pred kazdym pouzitim skontrolovat pristroj, pripojo-

vaci kabel, predizovaci kabel a zastrcku, ¢i nedoslo k
poskodeniu alebo zostarnutiu. Poskodené ¢asti nechat
opravit odbornikom. Pred kazdym pouzitim skontrolu-
jte funkciu nidzového vypnutia.

Pred stlacenim zapinaca/vypinaca sa uistite, ¢i je
pilovy kotu¢ sprdvne namontovany.

Ak sa po vypnuti stroja pilovy kotu¢ po max. 10 sekun-
dach nezastavi, pila sa uz nesmie pouzivat.

Pre bezpecnost pri praci pouzivajte zariadenia ako napr.
ochranné a pritlacné zariadenie, dorazovui dosku, postiva-
cie zariadenie ai.

Pri priecnom rezani gulatiny je nutné obrobok zaistit proti
pretacaniu pomocou $abldny alebo pridrzného zariade-
nia a pouzit pilovy kotic vhodny pre priecne rezy.
Kotucové pily sa nesmu pouzivat na vytvéranie zarezov (v
obrobku ukon¢ena drazka).

Drézky ani ryhy nie su povolené.

Velké platne pri pileni podoprite, aby ste znizili riziko
spatného rézu zablokovanim pilového listu. Velké platne
sa mozu nasledkom vlastnej hmotnosti prehnut. Platne
treba podpierat na oboch stranach, aj v blizkosti strbiny
rezu aj na kraji.

Je striktne zakazané odstrariovat piliny a triesky zo stroja,
ak je v chode.

Je potrebné upustit od odstranovania akychkolvek odrez-
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kov a Casti obrobkov z oblasti rezania, ak je stroj v chode.
Nepouzivajte tupé, poskodené ¢i zdeformované pilové
kotuce.

Zakladné teleso pilového listu nesmie byt hrubsie a
rozvod tensi ako hriibka rozovieracieho klinu. Rozovieraci
klin nesnimajte.

Vyberte si pilovy list vhodny na rezanie vybraného
materidlu.

Pilové listy, ktoré nezodpovedaju charakteristikam uve-
denym v ndvode na pouzitie, nesmu sa pouzit.

Pouzivajte len spravne naostrené pilové kotuce.
Dodrziavajte maximalny pocet otdcok uvedeny na
pilovom liste.

Nepouzivajte pilové listy, vyrobené z rychloreznej ocele.
Je dovolené pouzivat iba nastroje, ktoré zodpovedaju
norme EN 847-1.

Néstroje sa musia prepravovat a skladovat vo vhodnom
obale;

Na minimalizovanie vznikajuceho hluku sa musi néstroj
nabrusit a vietky prvky znizujtce hluk (kryty atd’) nalezito
nastavit.

Oboznamte sa s bezpe¢nymi postupmi pri Cisteni, udrzbe
a pravidelnom odstrafiovani pilin a prachu, aby sa zniZilo
riziko poziaru.

Zaistite, aby pouZita priruba, ako uvadza vyrobca, bola
vhodna na dany ucel pouzitia.

Pri zablokovani stroj okamZite vypnite. Vytiahnite zastr¢ku
a vyberte vzprieceny kus dreva.

Pri preprave stroja pouzivajte len prepravné zariadenie.

Udrzba

/\ Pred vykonavanim akychkolvek prac na
cerpadle vzdy najprv vytiahnite zastrcku
napajacieho kabla zo sietovej zasuvky.

POZOR Cerpadlo sa nesmie pouzivat, ak je
poskodené, alebo su defektné bezpecnostné zaria-
denia.

Opravy a prace, nepopisané v tomto navode, smie
vykonat len kvalifikovany autorizovany personal.
Stroj, predovietkym vetracie $trbiny, udrzujte vzdy

v Cistote. Vyhadzovac pilin a/alebo odsavac prachu
pravidelne ¢istite. Na pristroj nikdy nestriekajte vodu!
Vymerite opotrebovanu stolnu viozku.

Gulkové loziska hriadela pily su chrdnené proti prachu
a teda bezudrzbové, tzn. loziska sa nemusia mazat.
Pouzivat len originalne prislusenstvo a originalne
nahradné diely.

Len pravidelne udrziavany a osetrovany pristroj méze

byt uspokojivou poméckou. Nedostato¢nd udrzba a
starostlivost moze viest k nepredvidanym nehodam

a Urazom.

Nedistite pristrojové zariadenie a jeho komponenty
riedidlami, horlavymi alebo toxickymi kvapalinami.

Vietky pohyblivé diely o3etrite ekologickym olejom.

V pripade potreby najdete zoznam nahradnych dielov
na internetovej stranke www.guede.com.

Zaruka

Zarucné lehota je 12 mesiacov pri priemyselnom
pouziti, 24 mesiacov pre spotrebitela a zacina diiom
nakupu pristroja.

Zéruka sa vztahuje vyhradne na nedostatky spo-
sobené chybou materialu alebo vyrobnou chybou.
Pri reklamacii v zérucnej lehote je potrebné prilozit
originalny doklad o kuipe s ddtumom predaja.

Do zéruky nespadé neodborné pouzitie, ako napr.
pretazenie pristroja, pouzitie nasilia, poskodenie cud-
zim zasahom alebo cudzimi predmetmi. Nedodrzanie
navodu na pouzitie a montaz a normélne opotrebenie
tiez nespadd do zaruky.

Servis

Méte technické otazky? Reklamaciu? Potrebujete
nahradné diely alebo ndvod na obsluhu? Na nasej
domovskej stranke www.guede.com vam v oddiele
Servis pomézeme rychlo a nebyrokraticky. Pomozte
nam, prosim, aby sme mohli pomdct vam. Aby bolo
mozné vas pristroj v pripade reklamacie identifikovat,
potrebujeme sériové ¢islo, objednavacie Cislo a rok
vyroby. Vietky tieto Udaje najdete na typovom stitku.
Aby ste mali tieto Uidaje vzdy poruke, zapiste si ich,
prosim, dole.

Sériové Cislo:
Objednavacie ¢islo:

Rok vyroby:
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tényezbk, amelyek a munkahelyen el6fordulé té- nyleges immisszid szintet befolyasoljék, tartalmazzak a mihely
sajatossagait és mas egyéb zajforrasokat, az az a gépek szamat és méas szomszédos munkafolyamatokat. A me-
gengedett munkahelyi értékek orszagtol fliggden véltozhatnak. Ez az informacié viszont segitséget kell adjon a
felhasznaldnak, hogy a veszélyeztetés és a kockazat mértékét felbecsiilhesse.

A berendezés eleget tesz az EN 61000-3-11 norma kévetelményeinek és sajatos csatlakozasi feltéte-

leknek van aldvetve, ami azt jelenti, hogy tilos bekapcsolni tetszés szerinti helyen. A gép, az aramkor
megfelelGtlenfeltételei eredményeként, atmeneti fesziiltségingadozast idézhet eld. A berendezést kizardlag
azokon a helyeken szabad bekapcsolni, ahol a maximalisan megengedett impendancié értéke nem haladja tul
aZmax = 0,233 Q. A berendezés kezel6je kételessége az dramszolgaltatoval valé megegyezés alapjan bebizto-
sitani, hogy a berendezés bekapcsolasi helye eleget tegyen a fenti kdvetelményeknek.

Csak azutén haszndlja a szivattyut,
A @ miutan figyelmesen elolvasta és

megértette a kezelési Gtmutatot.
Tartsa be a biztonsagi utasitasokat. Viselkedjen figyel-
mesen harmadik személlyel szemben.
Az esetben, ha a gép bekapcsolasaval és kezelésével
kapcsolatban kételyei témadnak, forduljon a szerviz-
szolgalathoz.

Fennmaradé kockazatok

A\ Sebesiilés veszély!
A kezeket ne tegye flirészlap munkateriletére

Minden illetékes el6iras betartasa ellenére a gép
lizemeltetése kozben még veszélyek [éphetnek
fel, példaul:

- a munkadarab részeinek elreplilése,

- a szerszam-részek elrepulése kovetkeztében
hibas szerszamok esetén,

- keletkezett zaj kovetkeztében,

- fabol keletkezett por kovetkeztében.

Rendeltetés szerinti hasznalat

Az asztali korfirész csak faanyagok és fater Elektromos
lancf(irészékek flrészeléséhez hasznalhato. Tekintettel a
mszaki adatokra és a biztonsagi utasitasra

A késziiléket kizarolag az alabbiakban leirtaknak

megfeleléen szabad hasznalni. Ebben az utasitasban
foglalt altalanosan érvényes el6irasok mellézése
kovetkeztében bedllt karokért a gyartd nem felelés

Viselkedés kényszerhelyzetben

Igyekezzen a balesetnek megfeleléen elsésegélyt
nyujtani, s minél hamarabb biztositson be orvosi
segitséget. A sebesliltet nyugtassa meg, s védje
tovabbi balesettdl. Az esetleges balesetek miatt a
munkahelyen, a DIN 13164 norma kovetelménye szer-
int, mindig legyen kéznél, elsésegély nyujtashoz, kézi
patika. Amit, sziikség esetén, a kézi patikdbdl kivesz,
azonnal potolja vissza.

Ha segitségre van sziiksége, tlintesse fel az aldb-

bi adatokat:
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1. A baleset szinhelye
2. A baleset tipusa

3. A sebesliltek szdma
4. A sebesiilések tipusa

Kovetelmények a gép kezeldjére

A gép kezel6je hasznélat el6tt figyelmesen olvassa el
a hasznalati utasitast.

Szakképesités: A gép hasznalatahoz, szakemberrel
valo felvilagositason kiviil nem sziikséges specialis
szakképesités.

Minimélis korhatar: A géppel kizérélag 18 éven
felili személyek dolgozhatnak. Kivételt képez a
fiatalkortak foglalkoztatésa szakképzés alatt az
oktato feligyelete mellet szakképzettség elsajatitasa
érdekében.

Képzés: A gép hasznalatdhoz elegendé szakember
felvilagositasa resp. a haszndlati utasitassal valé me-
gismerkedés. Speciélis képzés nem sziikséges.
Akezel6 személy felelds a balesetekért és a harmadik
személy biztonsagaért.

Szimboélumok

Figyelmeztetés/vigyazz!!

Hasznélat el6tt olvassa el a hasznélati
utasitast!!
A késziiléken végzett barmilyen munka

el6tt mindig ki kell hiizni a csatlakozédugas-
zt a dugaszoloaljzatbdl.

Viseljen védo szemiiveget
Halldsvédd eszkoz hasznélata ajanlott!

@ Viseljen véd6é munkakeszty(iket
X

Viseljen biztonsagi munkacipét atvags elle-
ni védelemmel, érdes talppal és acél orral!

A kezeket ne tegye fiirészlap munkaterd-
letére

Védje nedvesség ellen
A gépet nem szabad es6nek kitenni.

Tilos ékszerrel dolgozni

@ Tilos a géppel dolgozni, ha hosszu a haja

Ne hasznalja zart terileteken.

t A gyerekeket tartsa a géptdl tavol!

Tartsa be a géptdl a biztonsagos tavolsa-
got! (min. 5m)

Figyelmeztetés a veszélyes magas fesziilt-
ségre.

Ovakodjon a véagott sériilésektsl!

Vigyazz! Elhajitott targyak veszélye!

Elvégzéshez 2 ember szlikséges!

Hibas és/vagy ténkrement villany, vagy
elektromosgépeket at kell adni az illetékes
hulladékgydijté telepre.

1=

Védje nedvesség ellen

A csomagolast felllitott helyzetben tartsa

=)

s

Altalanos biztonsagi eldirasok az
elektromos kéziszerszamokhoz

/\ FIGYELMEZTETES

Olvassa el az 6sszes biztonsagi figyelmeztetést és
eléirast. A kovetkezOkben leirt el6irdsok betartasanak
elmulasztasa aramitésekhez, t(izh6z és/vagy sulyos
testi sérlilésekhez vezethet.

Kérjiik a kés6bbi hasznalatra gondosan drizze
meg ezeket az eldirasokat.

Az aldbb alkalmazott,elektromos kéziszerszam” foga-
lom a hélézati elektromos kéziszerszamokat (haldzati
csatlakozo kébellel) és az akkumulatoros elektromos
kéziszerszamokat (halozati csatlakozd kabel nélkal)
foglalja magaban.

1) Munkabhelyi biztonsag

a) Tartsa tisztan és jol megvilagitott allapotban a
munkahelyét. A rendetlenség és a megvildgitatian
munkatertilet balesetekhez vezethet.

b) Ne dolgozzon a berendezéssel olyan robbanas-
veszélyes kornyezetben, ahol égheto folyadé-
kok, gazok vagy porok vannak. Az elektromos
kéziszerszamok szikrékat keltenek, amelyek a port
vagy a g6zoket meggyujthatjék.

) Tartsa tavol a gyerekeket és az idegen szemé-
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lyeket a munkahelytdl, ha az elektromos ké-
ziszerszamot hasznalja. Ha elvonjék a figyelmét,
elvesztheti az uralmat a berendezés felett.

2) Elektromos biztonsagi eldirasok

a) A késziilék csatlakozé dugdjanak bele kell illesz-
kednie a dugaszoléaljzatba. A csatlakoz6 dugot
semmilyen médon sem szabad megvalto-
ztatni. Védéfoldeléssel ellatott késziilékek-
kel kapcsolatban ne hasznaljon csatlakozé
adaptert. A véltoztatas nélkili csatlakozd dugok
és a megfelel6 dugaszol aljzatok csokkentik az
aramités kockazatat.

b) Keriilje el a foldelt feliiletek, mint példaul
csovek, filitotestek, kalyhak és hiitégépek me-
gérintését. Az dramutési veszély megndvekszik, ha
a teste le van foldelve.

c) Tartsa tavol az elektromos kéziszerszamot az
es6tol vagy nedvességtol. Ha viz hatol be egy
elektromos kéziszerszamba, ez megndveli az
aramités veszélyét.

d) Ne hasznalja a kabelt a rendeltetésétdl eltéro
célokra, vagyis a szerszamot soha ne hordozza
vagy akassza fel a kabelnél fogva, és sohase
huzza ki a halézati csatlakoz6 dugét a kabelnél
fogva. Tartsa tavol a kabelt héforrasoktol,
olajtol, éles élektdl és sarkaktol és mozgo
gépalkatrészektol. Egy megrongalédott vagy
csomokkal teli kdbel megndveli az dramiités
veszélyét.

e) Ha egy elektromos kéziszerszammal a szabad
ég alatt dolgozik, csak szabadban val6 hasz-
nalatra engedélyezett hosszabbitot hasznaljon.
A szabadban valé hasznélatra engedélyezett hossz-
abbitd hasznalata csokkenti az dramiités veszélyét.

f) Ha nem lehet elkeriilni az elektromos kéziszers-
zam nedves kdrnyezetben valé hasznalatat,
alkalmazzon egy hibaaram-védékapcsolot. Egy
hibadram-védékapcsol6 alkalmazasa csdkkenti az
aramutés kockazatat.

3) Személyi biztonsag

a) Munka kozben mindig figyeljen, iigyeljen arra,
amit csindl és meggondoltan dolgozzon az
elektromos kéziszerszammal. Ha faradt, ha
kébitoszerek vagy alkohol hatésa alatt all, vagy
orvossagokat vett be, ne hasznalja a berende-
zést. Egy pillanatnyi figyelmetlenség a szerszam
hasznélata kozben komoly sériilésekhez vezethet.

b) Viseljen személyi véddfelszerelést és min-
dig viseljen véddszemiiveget. A személyi
véddfelszerelések, mint porvédd alarc, cstszas-
biztos védécip6, véddsapka és fiilvédd hasznalata
az elektromos kéziszerszam hasznalata jellegének
megfeleléen csokkenti a személyes sériilések
kockazatat.

¢) Keriilje el a késziilék akaratlan iizembe helyezé-
sét. Gy6z6djon meg arrol, hogy az elektromos
kéziszerszam ki van kapcsolva, miel6tt bedu-
gna a csatlakozé dugot a dugaszoléaljzatba,
csatlakoztatna az akkumulator-csomagot, és
mieldtt felvenné és vinni kezdené az elektro-
mos kéziszerszamot. Ha az elektromos kézis-
zerszam felemelése kozben az ujjét a kapcsoldn
tartja, vagy ha a késziiléket bekapcsolt dllapotban
csatlakoztatja az aramforrashoz, ez balesetekhez
vezethet.

d) Az elektromos kéziszerszam bekapcsolasa elott
okvetleniil tavolitsa el a beéllitészerszamokat
vagy csavarkulcsokat. Az elektromos kéziszers-
zam forgo részeiben felejtett beallitdszerszam vagy
csavarkulcs sériiléseket okozhat.

e) Ne becsiilje tul 5nmagat. Keriilje el a
normalistdl eltéro testtartast, iigyeljen arra,
hogy mindig biztosan alljon és az egyensulyat
megtartsa. [gy az elektromos kéziszerszam felett
vératlan helyzetekben is jobban tud uralkodni.

f) Viseljen megfelel6 ruhat. Ne viseljen b6 ruhat
vagy ékszereket. Tartsa tavol a hajat, a ruhajat
és a kesztyiijét a mozgo részektdl. A bé ruhat, az
ékszereket és a hosszu hajat a mozgd alkatrészek
magukkal ranthatjak.

g) Ha az elektromos kéziszerszamra fel lehet
szerelni a por elszivasahoz és dsszegyiijtéséhez
sziikséges berendezéseket, ellenérizze, hogy
azok megfelel6 médon hozza vannak kapcsolva
a késziilékhez és rendeltetésiiknek megfelel6en
miikodnek. A porgy(ijté berendezések hasznalata
csokkenti a munka soran keletkezd por veszélyes
hatdsat.

4) Az elektromos kéziszerszamok gondos kezelése
és hasznalata

a) Ne terhelje tiil a berendezést. A munkajahoz
csak az arra szolgalé elektromos kéziszersza-
mot hasznalja. Egy alkalmas elektromos kézis-
zerszammal a megadott teljesitménytartomanyon
beliil jobban és biztonsdgosabban lehet dolgozni.

b) Ne hasznaljon olyan elektromos kéziszersza-
mot, amelynek a kapcsoléja elromlott. Egy
olyan elektromos kéziszerszam, amelyet nem lehet
sem be-, sem kikapcsolni, veszélyes és meg kell
javittatni.

c) Huzza ki a csatlakozo6 dugot a dugaszoldaljzat-
bél és/vagy az akkumulator-csomagot az elek-
tromos kéziszerszambol, miel6tt az elektromos
kéziszerszamon beallitasi munkdkat végez,
tartozékokat cserél vagy a szerszamot tarolasra
elteszi. Ez az elévigyazatossagi intézkedés meg-
gétolja a szerszdm akaratlan Gizembe helyezését.

d) A hasznalaton kiviili elektromos kéziszerszamo-
kat olyan helyen tarolja, ahol azokhoz gyerekek
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nem férhetnek hozza. Ne hagyja, hogy olyan
személyek hasznaljak az elektromos kéziszers-
zamot, akik nem ismerik a szerszamot, vagy
nem olvastak el ezt az itmutatot. Az elektromos
kéziszerszamok veszélyesek, ha azokat gyakorlat-
lan személyek hasznaljak.

e) A késziiléket gondosan apolja. Ellenérizze,
hogy a mozgo alkatrészek kifogastalanul
miikodnek-e, nincsenek-e beszorulva, és
nincsenek-e eltérve vagy megrongalédva
olyan alkatrészek, amelyek hatassal lehetnek
az elektromos kéziszerszam miikodésére. A
berendezés megrongalédott részeit a késziilék
hasznalata el6tt javittassa meg. Sok olyan bale-
set torténik, amelyet az elektromos kéziszerszam
nem kielégité karbantartasara lehet visszavezetni.

f) Tartsa tisztan és éles allapotban a vagdszersza-
mokat. Az éles vagdélekkel rendelkez6 és gondo-
san apolt vagoészerszamok ritkdbban ékelédnek be
és azokat konnyebben lehet vezetni és irdnyitani.

g) Az elektromos kéziszerszamokat, tartozékokat,
betétszerszamokat stb. csak ezen eléirasoknak
és az adott késziiléktipusra vonatkozo ke-
zelési utasitasoknak megfelel6en hasznalja.
Vegye figyelembe a munkafeltételeket és
a kivitelezend6 munka sajatossagait. Az elek-
tromos kéziszerszam eredeti rendeltetésétdl eltéré
célokra valé alkalmazasa veszélyes helyzetekhez
vezethet.

5) Szerviz-ellendrzés

a) Az elektromos kéziszerszamot csak szakkép-
zett személyzet csak eredeti potalkatrészek
felhasznalasaval javithatja. Ez biztositja, hogy
az elektromos kéziszerszadm biztonsagos szerszam
maradjon.

Biztonsagi utasitasok Epitipari korfiirész

/\ Kizarélag hiba aram elleni védékapcsoléval
hasznalhato (RCD el6iras szerint max.
hibaaram 30mA).

A berendezést 16 A biztositékkal ellatott 400 V-os
konnektorba kapcsolja!

Viseljen hallasvéd6t. A zajossag halloszervei kéroso-
dasahoz vezethet.

FIGYELMEZTETES Viseljen munka keszty(it flirészlapal
és érdes anyagokkal vald manipulacidhoz.
FIGYELMEZTETES A munkavégzéskor keletkezé por
az egészségre artalmas lehet. llyen esetben ajanlatos a

megfelel6 elszivo berendezés és a védémaszk hasznalata.

A munkateriileten lerakddott port alaposan el kell
takaritani, pl. elszivassal.
A gép zart térségben val6 hasznélata esetén, kiilsé

forgacs- és porszivoval kell ellétni. Az elszivé berendezést
be kell kapcsolni a munkakezdés el6tt.

A gép lizemelés alatt, vizszintes, egyenes feliileten alljon,
a padldzat a gép kortil egyenes, karbantartott, hulladék
nélkdili (pl. flirészpor, fahulladékok) legyen!

A megdolgozott és kész munkadarabok rakésat az
operator munkahelye kdzelébe helyezze!

A gépet ne hagyja feliigyelet nélkiil! Ha nem hasznalja,
kapcsolja ki az dramkérbél!

A\ Minden iizembe helyezés elétt ellendrizze a
csavaros és a told csatlakozokat, szintén a
biztonsagi berendezéseket tartanak-e, helyesen
be vannak-e szoritva, s a mozgé részek
akadalymentes és konny( futnak-e.

A\ Szigordan tilos a gépre felszerelt
véddéberendezéseket leszerelni, kicserélni, nem a
rendeltetésnek megfeleléen hasznalni, vagy mas
gyartoktol szarmazo biztonsagi berendezéseket
hasznalni.

A\ Tilos a berendezés hasznélata az esetben, ha
hibas, vagy a biztonsagi berendezés meg van
karosodva. A kopott és hibés alkatrészeket
haladéktalanul cserélje ki.

A gépben, a védSberendezésben vagy a flirészlapokon
jelentkez6 hibakat észlelésiik utan azonnal jelenteni kell a
biztonsagért felelés személynek.

Hasznalat el6tt ellendrizze a készliléket, haldzati csatlako-
26- és hoszabbito kabeleket, valamint a csatlakozd dugét
hibasodas elhasznalodas szempontjabdl, sziikség esetén
szakemberrel meg kell javittatni. Minden hasznélatba
vétel el6tt ellendrizze le a vészkapcsold miikodését.
A be/ kikapcsolé lenyomasa elétt bizonyosodjon
meg arrdl, hogy a flrésztarcsa szabaly szerint legyen
felszerelve!

Az esetben, ha a gép kikapcsolasat koveté max. 10
masodpercen belil, a flrésztarcsa nem éll le, tilos a gép
hasznélata!

A biztonség érdekében hasznéljon biztonségi- és szoritd
berendezéseket, itkdz6 deszkat, adagold toldkat, stb.
Gombfa harantvagasanal biztositsa be elfordulas ellen

a munkadarabot sablon, vagy tartd berendezés segitsé-
gével, s kizdrdlag harant vagashoz alkalmas flirésztarcsat
hasznaljon.

Akorfirészt tilos hasitasra (horony a munkadarabban
végz6dik) hasznalni.

Akorcok és hornyok jelenléte tilos.

A nagyobb méret(i deszkakat, megmunkélésnal tdmassza
ald, hogy megkadalyozza a beszorult fiirészlap okozta
visszacsapast. A nagyobb méret(i lapok sajat sulyuk alatt
leléghatnak, illetve meggorbiilhetnek. A lapokat mindkét
oldalon ald kall timasztani a vagott nyilasok kozelében
ésaszéleken.
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Szigoruan tilos a flirészpor és a faszalkak eltdvolitdsa a
muikodésben levé géprol!

Az esetben, ha a gép mukadik, tilos a vagd tertiletrdl a
hulladékdarabok és munkadarabok eltavolitasa!

Ne hasznéljon tompa, sériilt vagy eldeformalodott
flrésztarcsakat.

Afirészlap alapkorpusza nem lehet vastagabb, a fogak
kozotti elhajlas nem lehet kisebb, mint a hasit6 ék vastag-
saga. Tilos a hasité ék eltavolitasa.

Valasszanak a vagni kivant anyagnak megfelelé
flirészlapot!

Ne hasznéljon olyan flrészlapot, ami nem egyezik meg a
hasznélati utasitasban foglaltakkal.

Kizardlag szabalyszertien élesitett flirésztarcsat szabad
hasznalni!

Be kell tartani a flirészlapon feltiintetett maximalis
fordulatszamot!

Ne hasznéljanak gyorsvago acélbol késziilt fiirészlapokat!
Csak olyan szerszamot szabad hasznélni, amely megfelel
az EN 847-1 eléirasainak.

A szerszamokat csak arra alkalmas csomagolasbanszalli-
tsa és térolja;

A zajossag minimalizalasa érdekében a szerszamot meg
kell élezni, és minden zajcsokkentd elemet (burkolatok
stb.) el6irasszertien be kell allitani.

Ismerkedjen meg a tisztitasra, karbantartasra és a
flirészpor rendszeres eltavolitasara vonatkozo biztonsagi
eljarasokkal, hogy csokkentse a tlizveszélyt!

Biztositsa be, hogy a hasznélt perem, a gyartd utasitasa
szerint, alkalmas legyen az illetékes hasznalathoz!

Az esetben, ha a gép leblokkol, azonnal kapcsolja kit
Tavolitsa el a dugyvillat a konnektorbdl és a beakadt
munkadarabot!

A gép szdllitdsahoz kizarolag szallito berendezést
hasznéljon!

Karbantartas

/\ Akésziiléken végzett barmilyen munka elétt
mindig ki kell hiizni a csatlakozodugaszt a
dugaszoléaljzatbol.

FIGYELMEZTETES A késziiléket nem szabad
hasznalni, ha meg van rongalva, vagy a biztonségi
berendezések hibasak.

Javitasokat és azokat a munkékat, melyeket a has-
znalati utasitas nem tartalmaz, kizarolag autorizalt
szakemberek végezhetik!

A gépet, elsésorban a szell6z6 nyilasokat tartsa
tisztan. A flirészpor kiszoréd berendezést rendszeresen
tisztitsal A gépre tilos vizet fecskendezni!

Az elkopott asztalbetétet ki kell cserélni.

A frésztengely golyds csapéagyai por ellen védettek,

tehat nincs szlikség karbantartasukra, vagyis a csapa-
gyakat nem kell kenni!

Csak eredeti tartozékokat és eredeti potalkatrészeket
alkalmazzon!

Kizarélag rendszeresen karbantartott és kezelt gép
lehet megbizhatd segédeszkoz. Elégtelen karbant-
artas és kezelés elére nem lathato balesetekhez és
sériilésekhez vezethet.

Ne tisztitsa a gépet és annak tartozékait oldosze-
rekkel, gyulékony vagy mérgez6 anyagokkal, csak
egy megnedvesitett rongyot hasznaljon, miutan
ellendrizte hogy a gép dramtalanitva van.

A gép mozgd részeit kenje be olyan olajjal, mely nincs
kéros hatassal a kornyezetre!

Szilkség esetén nézze meg a potalkatrész listat a
www.guede.com honlapon

Jotallas

Jotallas id6tartalma 12 hénap ipari hasznélat esetén,
fogyasztd esetén 24 honap, jotéllas a késziilék meg-
vétele napjan kezdédik.

A jotallas kizérolag az anyagi, vagy gyartasi hibakbol
eredd elégtelenségekre vonatkozik. Reklamécio
esetén fel kell mutatni az eredeti, a vasarlaskor kapott,
s a vasarlas datumaval ellatott iratot.

A j6tallas nem vonatkozik a géppel vald szaktalan
hasznalat kdvetkeztében bekovetkezd hibakra, pl. a
gép tulterhelése, er6szakos hasznélata, vagy idegen
targyakkal valé megrongalédasa.A haszndlati utasitas
mellézése kdvetkezményeire, szerelési és szokasos,
normalis elhasznaloédasra sem vonatkozik a jotallas.

Szerviz

Vannak kérdései? Reklamacié? Szliksége van pétalka-
trészekre, vagy hasznélati utasitésra? Honlapunkon

a www.guede.com cimen szerviz terén gyorsan,
bilrékraciat kizarva segitségére lesziink. Kérem,
segitsen, hogy segithesstink. Hogy gépét reklamécio
esetén identifikdlhassuk, sziikségiink van a gyartasi
szamra, a szortiment tételszamara és a gyartasi évre.
Ezek az adatok fel vannak tiintetve a tipus cimkén.
Hogy mindig kéznél legyenek, kérem, jegyezze fel az
labbiakban.

Gyartasi szam:
Megrendelési szam

Gyartasi év:
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Tehni¢ni podatki

Gradbis¢na krozna zaga

Katalo3ka Stevilka: 75771
- Prikljucek 400 V~50 Hz
IEl Nominalna vstopna zmogljivost ...3000W S6/40%
@ Stevilo vrtljajev pri delovanju brez

obremenitve 2800 min’!
«(D g kro,nika age x @ odprtine ... 500x 30 mm
& Gap Klin 3mm
A7 Gap Klin vOdNiK SIOt v 10,5mm
!.m Globina rezanja maks. .........cmcsnneeen 175 mm

%17 podaljZek MIZe ..o 720 x 400 mm
& Tea 110 kg
Informacije o hrupnosti in vibracijah

Akusticni tlak LpA‘“’
Zajam¢ena ravan akusti¢ne zmogljivosti
Uporabljajte zas¢ito za sluh

.87,6 dB (A)
).108 dB (A)

Ly

1zmerjeno po EN 1SO 11202:1995/AC:1997,
unter Last, Nihanje K=4 dB (A)

2 Navedene vrednosti so emisijske vrednosti in zato ni nujno, da predstavljajo tudi varne vrednosti na delovnem
mestu. Ceprav obstaja povezava med emisijskimi in imisijskimi vrednostmi, ni iz tega mogoce zanesljivo
izpeljati oz. ugotoviti, ali so potrebni dodatni previdnostni ukrepi ali ne. Dejavniki, ki vplivajo na dejanske
imisijske vrednosti na delovnem mestu, vkljucujejo vrsto de- lovnega prostora in druge vire hrupa, kot so npr.
stevilo strojev in drugi sosednji delovni postopki in stroji. Zanesljive vrednosti na delovnem mestu se prav tako
lahko razlikujejo od drzave do drzave. Vendar pa bi ta podatek naj uporabniku pomagal oceniti ne- varnost in

prepreciti tveganja.

Aparat ustreza zahtevam EN 61000-3-11 in glede prikljucitve podlega posebnim pogojem. To pomeni, da lahko
napravo prikljucite le na dolo¢ena posebej izbrana priklju¢na mesta. Skodljiva nihanja napetosti v omrezju
lahko zacasno skodujejo napravi. Naprava je namenjena izklju¢no za uporabo na mestih prikljucitve, ki ne
prekoracujejo maksimalno dovoljeno impedanco mreze Zmax = 0,233 Q. Kot uporabnik ugotovite oz. se pozani-
majte pri svojem dobavitelju energije, ¢e omrezje pri vas spolnjuje parametre za varno uporabo te naprave.

Uporabljajte napravo $ele, ko
A @ natancno preberete in dojamete to

navodilo za uporabo. Upostevajte
varnostne napotke, ki so navedeni v tem navodilu.
Obnasajte se odgovorno napram drugim osebam.
Za morebitna vprasanja glede prikljucitve ali nacina
uporabe naprave, se obrnite na proizvajalca (ali na
njegov servisni center).

Uporaba v skladu znamenom

Namizno krozno zago uporabljajte samo za rezanje lesa
in lesnih produktov. Z ozirom na tehni¢ne podatke in
varnostne napotke.

Napravo lahko uporabljate le v naveden namen.
Proizvajalec ne odgovarja za skode in posledice, ki
bi nastale zaradi neupostevanja splosno veljavnih
predpisov in dolocil v tem navodilu za uporabo.

Preostala tveganja

/\ Nevarnost poskodb!
Nikoli ne vtikajte rok v prostor zaginega lista.

Kljub upostevanju vseh pristojnih predpisov lahko
pride do nevarnosti npr. - zaradi odletavanja delov
obdelovanca,

- zaradi odletavanje delov poskodovanega orodja,
- zaradi nastale hrupnosti,

- zaradi nastalega lesnega prahu

Ukrepi v zasilnih primerih

Poskodovani osebi zacnite ¢imprej dajati ustrezno
prvo pomoc in poklicite zdravnika specialista v
najkrajsem moznem casu. Zavarujte jo pred drugimi
nevarnostmi in jo pomirite. Zaradi reSevanja morebit-
nih nezgodnih situacij, mora biti na delovnem mestu
vedno prisotna omarica ali Skatla prve pomodi, v skla-
du z DIN 13164. Material, potreben za prvo pomog, ki
ga porabite, takoj dopolnite z novim.
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Ce potrebujete strokovno pomog, izpolnite prosim
sledece podatke:

1. Kraj nezgode
2.Vrsta nezgode

3. Stevilo ranjenih oseb
4.Vrsta poskodbe

Zahteve, ki jih mora spolnjevati
uporabnik

Uporabnik je pred uporabo naprave dolzan natan¢no
prebrati navodilo za uporabo.

Izobrazba: Za uporabo ni potrebna nobena posebna
izobrazba, razen strokovnih napotkov v zvezi z upora-
bo naprave.

Minimalna starost: Mladoletniki lahko uporabljajo
napravo, ko dopolnijo 18. leto starosti. Izjema so mla-
doletniki, ki se kot vajenci udelezijo del znamenom,
da se naucijo pravilne uporabe; morajo pa biti pod
stalnim nadzorom ucitelja.

Solanje Glede pravilne uporabe se posvetujte z
izkuseno osebo in natanéno preberite navodilo za
uporabo. Posebno $olanje zato ni potrebno.
Uporabnik odgovarja za morebitne skode ali nevarnosti
tretjih oseb.

Simboli

A Opozorilo/previdno!
-

Preberite navodilo za uporabo!!

Pred vsakrsnim poseganjem v ¢rpalko
vedno najprej izvlecite vti¢ na elektricnem
kablu iz vticnice na zidu.

Uporabljajte zas¢itna ocala!
Uporabljajte zas¢ito za sluh

Uporabljajte zascitne rokavice!

Uporabljajte varnostne cevlje z zas¢ito
proti vrezninam, nedrse¢im podplatom in z
jeklenim sprednjim delom cevlja!

Nikoli ne vtikajte rok v prostor zaginega
lista.

Zavarujte pred vlago.
Naprave ne izpostavljajte dezju.

@ Pri delu ne nosite nakita.

Pri delu ne imejte dolgih lasov
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Ne uporabljajte v zaprtih prostorih!

Stroj shranjujte izven dosega otrok.

Osebe v blizini morajo stati v varni razdalji
od naprave. 5m)

Opozorilo pred nevarnostjo elektricnega
udara.

Opozorilo pred poskodbami zaradi vreznin

Zavarujte se pred odbitimi in lete¢imi
predmeti

Delo morata dokoncati dve osebi.

Poskodovane in/ali dotrajane elektricne
naprave oddajte v surovino ali na ustrezno
mesto.

1= O®

<

Zavarujte pred vlago.

Ovitek mora stati navpicno.

=)

Splosna varnostna navodila za
elektri¢na orodja

/\ OPOZORILO

Preberite vsa opozorila in napotila. Napake zaradi
neupostevanja spodaj navedenih opozoril in napotil
lahko povzrocijo elektri¢ni udar, pozar in/ali tezke
telesne poskodbe.

Vsa opozorila in napotila shranite, ker jih boste v
prihodnje $e potrebovali.

Pojem ,elektri¢no orodje’, ki se pojavlja v nadaljnjem
besedilu, se nanasa na elektri¢na orodja z elektri¢nim
pogonom (z elektri¢nim kablom) in na akumulatorska
elektri¢na orodja (brez elektri¢nega kabla).

SLO

1) Varnost na delovhem mestu

a) Delovno podro¢je naj bo vedno ¢isto in dobro
osvetljeno. Nered in neosvetljena delovna
podrocja lahko povzrocijo nezgode.

b) Ne uporabljajte elektricnega orodja v okolju,
kjer lahko pride do eksplozij oziroma tam,
kjer se nahajajo vnetljive tekocine, plini ali
prah. Elektri¢na orodja povzrocajo iskrenje, zaradi
katerega se lahko prah ali para vnameta.
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) Prosimo, da med uporabo elektri¢nega orodja
ne dovolite otrokom ali drugim osebam, da bi
se Vam priblizali. Odvracanje Vase pozornosti dru-
gam lahko povzroci izgubo kontrole nad napravo.

2) Elektri¢na varnost

a) Prikljucni vtikac elektri¢cnega orodja se mora
prilegati vti¢nici. Spreminjanje vtikaca na
kakrsenkoli nacin ni dovoljeno. Pri ozemljenih
elektricnih orodjih ne uporabljajte vtikacev
z adapterji. Nespremenjeni vtikaci in ustrezne
vticnice zmanjsujejo tveganje elektricnega udara.

b) Izogibajte se telesnemu stiku z ozemljeni-
mi povrsinami kot so na primer cevi, grelci,
stedilniki in hladilniki. Tveganje elektri¢cnega
udara je vecje, Ce je Vase telo ozemljeno.

) Prosimo, da napravo zavarujete pred dezjem
ali vlago. Vdor vode v elektri¢no orodje povecuje
tveganje elektri¢nega udara.

d) Ne uporabljajte kabla za nosenje ali obesanje
elektricnega orodja in ne vlecite za kabel,

Ce zelite vtikac izvleci iz vticnice. Kabel zava-
rujte pred vrocino, oljem, ostrimi robovi ali
premikajocimi se deli naprave. Poskodovani ali
zapleteni kabli povecujejo tveganje elektri¢nega
udara.

e) Kadar uporabljate elektri¢no orodje zunaj,
uporabljajte samo kabelske podaljske, ki so
primerni za delo na prostem. Uporaba kabels-
kega podaljska, ki je primeren za delo na prostem,
zmanjsuje tveganje elektri¢cnega udara.

f) Ce je uporaba elektri¢cnega orodja v vlaznem
okolju neizogibna, uporabljajte stikalo za
zascito pred kvarnim tokom. Uporaba zai¢itnega
stikala zmanjSuje tveganje elektri¢cnega udara.

3) Osebna varnost

a) Bodite pozorni, pazite kaj delate ter se dela
z elektri¢nim orodjem lotite zrazumom.
Ne uporabljajte elektri¢cnega orodja, ce ste
utrujeni oziroma ce ste pod vplivom mamil,
alkohola ali zdravil. Trenutek nepazljivosti med
uporabo elektricnega orodja je lahko vzrok za
resne telesne poskodbe.

b) Uporabljajte osebno zas¢itno opremo in vedno
nosite zascitna ocala. Nosenje osebne zascitne
opreme, na primer maske proti prahu, nedrsecih
zascitnih Cevljev, varnostne celade ali zas¢itnih
glusnikov, kar je odvisno od vrste in nacina
uporabe elektri¢cnega orodja, zmanjsuje tveganje
telesnih poskodb.

¢) Izogibajte se nenamernemu zagonu.

Pred prikljucitvijo elektricnega orodja na
elektri¢cno omrezje in/ali na akumulator in

pred dviganjem ali noSenjem se prepricajte,

ce je elektricno orodje izklopljeno. Prenasanje
naprave s prstom na stikalu ali prikljucitev vkloplje-
nega elektricnega orodja na elektricno omrezje je
lahko vzrok za nezgodo.

d) Pred vklapljanjem elektricnega orodja odstra-
nite nastavitvena orodja ali izvijace. Orodje ali
kljug, ki se nahaja v vrtecem se delu naprave, lahko
povzrodi telesne poskodbe.

e) Izogibajte se nenormalni telesni drzi. Poskrbite
za trdno stojisce in za stalno ravnotezje. Tako
boste v nepricakovanih situacijah elektri¢no orodje
lahko bolje nadzorovali.

f) Nosite primerna oblacila. Ne nosite ohlapnih
oblacil in nakita. Lase, oblacila in rokavice ne
priblizujte premikajo¢im se delom naprave.
Premikajoci se deli naprave lahko zagrabijo ohlap-
no oblacilo, dolge lase ali nakit.

g) Ce je na napravo mozno montirati priprave
za odsesavanje ali prestrezanje prahu, se
prepricajte, ce so le-te prikljucene in ce se
pravilno uporabljajo. Uporaba priprave za odse-
savanje prahu zmanjsuje zdravstveno ogrozenost
zaradi prahu.

4) Skrbna uporaba in ravnanje z elektri¢nimi
orodji

a) Ne preobremenjujte naprave. Pri delu uporabl-
jajte elektri¢na orodja, ki so za to delo namen-
jena. Z ustreznim elektri¢nim orodjem boste v
navedenem zmogljivostnem podrocju delali bolje
in varneje.

b) Ne uporabljajte elektri¢cnega orodja s pokvar-
jenim stikalom. Elektri¢no orodije, ki se ne da vec¢
vklopiti ali izklopiti, je nevarno in ga je potrebno
popraviti.

c) Pred nastavljanjem naprave, zamenjavo delov
pribora ali odlaganjem naprave izvlecite vtikac
iz elektricne vticnice in/ali odstranite akumula-
tor. Ta previdnostni ukrep preprecuje nenameren
zagon elektri¢nega orodja.

d) Elektri¢na orodja, katerih ne uporabljate,
shranjujte izven dosega otrok. Osebam, ki na-
prave ne poznajo ali niso prebrale teh navodil
za uporabo, naprave ne dovolite uporabljati.
Elektri¢na orodja so nevarna, e jih uporabljajo
neizkusene osebe.

e) Skrbno negujte elektricno orodje. Kontrolirajte
brezhibno delovanje premicnih delov naprave,
ki se ne smejo zatikati. Ce so ti deli zlomljeni ali
poskodovani do te mere, da ovirajo delovan-
je elektricnega orodja, jih je potrebno pred
uporabo naprave popraviti. Slabo vzdrzevana
elektri¢na orodja so vzrok za mnoge nezgode.
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f) Rezalna orodja vzdrzujte tako, da bodo vedno
ostra in Cista. Skrbno negovana rezalna orodja
z ostrimi robovi se manj zatikajo in so lazje vodljiva.

g) Elektri¢na orodja, pribor, vsadna orodja in
podobno uporabljajte ustrezno tem navodilom.
Pri tem upostevajte delovne pogoje in deja-
vnost, ki jo boste opravljali. Uporaba elektri¢nih
orodij v namene, ki so drugacni od predpisanih,
lahko privede do nevarnih situacij.

5) Skrbno ravnanje in uporaba akumulatorskih
orodij

a) Akumulatorske baterije polnite samo v polnil-
nikih, ki jih priporoca proizvajalec. Polnilnik, ki
je namenjen doloceni vrsti akumulatorskih baterij,
se lahko vname, ¢e ga boste uporabljali skupaj z
drugacnimi akumulatorskimi baterijami.

b) V elektri¢nih orodjih uporabljajte le akumula-
torske baterije, ki so zanje predvidene. Uporaba
drugih akumulatorskih baterij lahko povzroci
telesne poskodbe ali pozar.

c) Akumulatorska baterija, katere ne uporabljate,
ne sme priti v stik s pisarniskimi sponkami,
kovanci, zeblji, vijaki in drugimi manjsimi
kovinskimi predmeti, ki bi lahko povzrocili
premostitev kontaktov. Kratek stik med akumula-
torskimi kontakti lahko ima za posledico opekline
ali pozar.

d) V primeru napacne uporabe lahko iz akumu-
latorske baterije iztece tekocina. Izogibajte se
kontaktu z njo. Pri naklju¢nem kontaktu s kozo
spirajte z vodo. Ce pride tekocina v oko, dodat-
no poiscite tudi zdravnisko pomoc. Iztekajoca
akumulatorska tekocina lahko povzroci drazenje
koze ali opekline.

6) Servisiranje

a) Vase elektricno orodje naj popravlja samo kva-
lificirano strokovno osebje ob obvezni uporabi

originalnih rezervnih delov. Tako bo zagotovlje-
na ohranitev varnosti naprave.

Varnostni napotki GradbiScna krozna zaga

/\ Uporaba naprave je mozna samo z
zascitnim stikalom proti nihanju napetosti
(RCD maksimalni izklopni tok je 30mA).

Naprava mora biti priklju¢ena v vti¢ 400V z
varovalko 16 A.

Nosite zascito za sluh! Pod vplivom hrupa lahko pride do
poskodb sluha.

OPOZORILO Pri rokovanju z zaginim listom ali trsim
materialom uporabljajte rokavice.

OPOZORILO Prah, ki nastaja pri delovanju je po-

gosto skodljiv za zdravje, zato njegovo vdihavanje

ni priporocljivo. Uporabljajte primerno napravo za
odsesavanje prahu in nosite zasito dihal. Prah, ki se nabira,
temeljito odistite, npr. posesajte.

Pri uporabi v zaprtih prostorih mora biti stroj prikljucen
na zunanji vir odsesavanja lesnega prahu. Sesalni aparat
vkljucite Se preden vklopite napravo.

Medtem ko deluje, mora naprava stati v vodoravni legi na
ravni podlagi; tla morajo biti ravna, pravilno vzdrzevana in
brez odpadkov, kot npr. Zagovina in odrezki.

Obdelovani kup lesa in les pripravljen za kurjavo names-
tite v blizino delovnega mesta operaterja.

Stroj izkljucite, kadar je brez nadzora in izvlecite vti¢ iz
vticnice.

/\ Pred vsakim zagonom preverite vse vija¢ne in
zati¢ne zveze, kot tudi zas¢itne naprave z vidika
trdnosti, pravilne pritrditve in nemotenega teka
vseh gibljivih delov.

A Snemanje, spreminjanje ali dodajanje drugih
varnostnih napray, ki se oziroma naj bi se nahajale
na napravi je strogo prepovedano, saj bi delovale
v neskladju z njihovim namenom.

A Naprave ne uporabljajte, v kolikor je
poskodovana oz. e je poskodovan njen varnostni
sistem. Obrabljene poskodovane dele zamenjajte
Z novimi.

Napake, ki nastopijo na napravi, vklju¢no z varnostno
pripravo ali Zaginimi listi, je po odkritju potrebno takoj
javiti odgovorni osebi za varnost.

Pred vsakrsno uporabo preverite napravo, elektricni

oz. podaljSevalni kabel ter vti¢, ¢e niso poskodovani ali
postarani. Poskodovane dele naj popravi strokovnjak.
Pred vsakrino uporabo preverite delovanje zasilnega
izklopa.

Preden pritisnete na gumb za vklop/izklop se
prepricajte, Ce je list zage pravilno montiran.

V kolikor se po izklopu stroja list Zage ¢ez najvec 10
sekund ne ustavi, Zage ne uporabljajte vec.

Zavarno delo uporabljajte naprave kot npr. pritisni s¢itnik,
prislonska plosca ali pomicni zasun itd..

Pri pre¢nem Zaganju hloda morate obdelovanec fiksirati,
da se ne obrne in sicer s $ablono ali drzala, ter uporabiti
list, ki je primeren za precno rezanje.

Ne uporabljajte kroznih Zag za namestitev ¢epov (utor, ki
se kon¢a v obdelovanem komadu).

Utori niti praske niso dovoljene.

Velike plosce podprite, da preprecite nevarnost povrat-
nega sunka zaradi zatikanja koluta Zage. Velike plosce

se lahko zaradi lastne teze upognejo. Plosce podprite na
obeh straneh, v bliZini reznega utora in ob robu.
Odstranjevanje Zagovine in prahu medtem, ko naprava
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deluje, je strogo prepovedano.

Ne odstranjujte lesnih odrezkov ali delo obdelovanca z
delovnega podrogja, kadar stroj deluje.

Ne uporabljajte topih, poskodovanih ali deformiranih
listov Zage.

Ohisje zaginega lista ne sme biti debelejse, razpon zobcev
pa ne sme biti manjsi kot je debelina cepilnega klina.
Nikoli ne demontirajte cepilnega klina.

Za vsak material izberite ustrezen list Zage.

Uporaba Zaginih listov, ki ne ustrezajo parametrom, nave-
denim v teh navodilih za uporabo, je prepovedana.
Uporabljajte le pravilno nabrusene Zagine kolute.
Upostevajte najveje Stevilo vrtljajev, navedenih na
Zaginem listu.

Ne uporabljajte zaginih listov, ki so izdelani iz jekla za
hitro rezanje. Dovoljena je le uporaba orodja, ki ustreza
predpisu EN 847-1.

Orodije transportirajte in shranjujte v posebnem ovitku.
Da zmanjsate hrupnost, mora biti naprava nabrusena in
vsi varnostni elementi, ki sluzijo za zmanjsanje hrupnsti
(pokrovi itd.) ustrezno nastavljeni.

Seznanite se z varnostnimi postopki pri ¢is¢enju,
vzdrZevanju in rednem odstranjevanju Zagovine in prahu,
da zmanjsate nevarnost pozara.

Poskrbite, da bo uporabljena prirobnica (kot navaja
proizvajalec) bila primerna namenu uporabe.

V kolikor se zagozdi, stroj takoj izklopite. Izvlecite vtic iz
vticnice in zagozden komad lesa vzemite ven.

Pri transportu stroja uporabljajte samo transportno
napravo.

Vzdrzevanje

/\ Pred vsakrnim poseganjem v ¢rpalko vedno
najprej izvlecite vtic na elektricnem kablu iz
vticnice na zidu.

OPOZORILO Uporaba poskodovane ¢rpalke ali njenih
delov je njena uporaba prepovedana.

Popravila in dela, ki niso opisana v teh navodilih za
uporabo lahko opravlja le pooblasceno osebje.
Naprava, prezracevalne odprtine morajo biti vedno
Ciste. Izmet zagovine in/ali sesalec prahu redno Cistite.
Ne brizgajte vode na napravo.

Obrabljen viozek mize zamenjajte z novim.

Krogli¢ni lezaji gredi Zage so protiprasno zasciteni,
tako da njihovo mazanje z mazivom ni potrebno.
Uporabljajte samo originalne rezervne dele in origi-
nalno opremo.

Le redno vzdrzevana in dobro negovana naprava
lahko zanesljivo sluzi svojemu namenu. Nezadost-

no ali neredno vzdrzevanje in nega lahko povzroci

nepri¢akovane nezgode ali poskodbe.
Stroj in njegove sestavne dele ne smete Cistiti s topili,

vnetljivimi ali strupenimi tekocinami. Za ¢is¢enje
uporabljajte samo navlazeno krpo.

Vse premicne dele naprave redno neguijte z ekoloskim
oljem.

PO potrebi boste nasli seznam rezervnih delov na
spletnih straneh www.guede.com.

Garancija

Garancija traja 12 mesecev v primeru industrijske
rabe ali 24 mesecev pri potrosniku in se za¢ne na dan
prodaje naprave.

Garancija velja le za tovarniske napake oz. napake, na-
stale na materialih, iz katerih je naprava izdelana. Ce
zahtevate popravila v okviru garancije vedno priloZite
veljaven racun, ki mora vsebovati datum prodaje in
podpis prodajalca.

Garancija ne velja, v kolikor napravo uporablja oseba,
ki ni strokovno usposobljena, ali ¢e do okvare pride
zaradi nestrokovnega posega v napravo ali stika s
tujki. Neupostevanje navodil za uporabo in montazo
ter obraba naprave tekom normalne uporabe prav
tako ne sodi v sklop garancije.

Servis

Ali imate tehnicna vprasanja? Reklamacijo? Ali potre-
bujete rezervne dele ali nova navodila za uporabo?
Na nasi spletni strani www.guede.com Vam bomo v
oddelku Servis hitro pomagali. Prosimo, pomagajte
nam, da bomo lahko mi pomagali vam. Da lahko
Vaso napravo v primeru reklamiranja identificiramo,
prosimo, da nam posljete serijsko stevilko, st. narocila
in leto izdelave. Vse navedene podatke boste nasli na
tipski etiketi. Da imate vse navedene informacije pri
roki, jih prosim vnesite tu

Serijska Stevilka:
Kataloska Stevilka:

Leto izdelave:




HRVATSKI

Tehnicki podaci

Gradili$na kruzna pila %17 Tablica prodirenje ... 720 x 400 mm
Br. za narudzbu 75771 @ Masa 110 kg
& Prikljucak 400V~50Hz  Informacije o buci/vibracijama

IE5) Nazivna snaga..... ..3000W S6/40%  Razina akusti¢kog tlaka LPA”'Z’.... 87,6 dB (A)
@ Broj okretaja praznog hoda.. 2800 min™ Garantirana razina akusticke snage L, ?......108 dB (A)
£ 1sList Pile-0 X OVOI-D o 500x30mm  Koristiti odgovarajucu zastitu sluha!

IGap kI{n ; 3mm- lzmjereno prema EN ISO 11202:1995/AC:1997,
(Gap [{TaYZeTe eV (o] SN 105mm  nter Last, Nesigurnost k=4 dB (A)

{2 Dubina rezanja MaX. ...ecmmmeeesseessssseee 175 mm

JVrijednosti navedene su razine emisija, a time se ne moraju takoder osigurati vazecim izloZzenosti. lako je korel-
acija izmedu emisije i Immissionspegeln ne moze se zakljuciti pouzdano da li su potrebne dodatne mjere opreza
ili ne. Ukljucite ¢imbenici koji utjecu na trenutne radnom mjestu zapravo postojeci imisije prirode radnog
prostora i drugih izvora buke kojibroj strojeva i drugih susjednih operacija.Dopusteno ogranicenje izloZzenosti
takoder mogu varirati od drZave do drzave. Medutim, ove informacije treba omoguditi korisniku bolju procjenu
rizika i rizika za napraviti.

Postrojenje udovoljava zahtjevima standarda EN 61000-3-11 i podlozno je posebnim propisima za instalaciju. To
znadi da priklju¢enje postrojenja na bilo kakvim priklju¢nim mjestima je isklju¢eno. Kod nepovoljnih naponskih

prilika u mrezi ovaj uredaj moze uzrokovati priviemena kolebanja napona. Postrojenje smije biti prikljuceno
samo na mrezu u kojoj najveca dopustena impedancija nije ve¢a od 0,233 Ohm-a. Kao korisnik postrojenja
duzni ste osigurati (prema potrebi u suradnji s dobavljacem elektri¢ne energije) da prikljucak na koji zelite

postrojenje prikljuciti, ispunjava gore navedeni zahtjev.

Pumpu koristite tek nakon sto
A @ ste procitali i shvatili sve upute

navedene u naputku za upotrebu.
Pridrzavajte se svih sigurnosnih uputa navedenih u
naputku za koristenje. Uvijek se ponasajte odgovorno
prema trec¢im osobama.
U slucaju bilo kakve sumnje u vezi instalacije i
koristenja uredaja obratite se klijentskom servisu.

Namjenska uporaba

Stolnu kruznu pilu koristite samo za rezanje drvaili
drvenih proizvoda. U skladu sa tehnickim podacima i
sigurnosnim uputama.

Ovaj stroj smije se koristiti samo u navedene svrhe.
U slucaju nepostivanja odredbi opce vazecih propisa
i uputa navedenih u ovom Naputku za uporabu
proizvodac stroja ne snosi nikakvu odgovornost za
eventualne Stete.

Preostala rizike

/\ Opasnost od ozljeda!
Nikada nemojte stavljati ruke u podrugje lista pile.

lako su poduzete sve sigurnosne mjere, kod rada
sa strojem postoje slijedei rizici:

- obradivani predmet moze odskociti,

- osteceni alat moze odskoditi,

- emisije buke,

- emisije drvnog praha.

Postupanje u slu¢aju nuzde

Pruzite povrijedenoj osobi prvu pomoc¢ koja
odgovara vrsti ozljede i odmah potrazite lijecnicku
pomoc. Stitite ozlijedenu osobu od drugih ozljeda

i probajte je smiriti. Za slucaj nesreca i ozljeda na
radnom mjestu mora biti na raspolaganju priru¢na
liekarna za pruzanje prve pomoci prema standardu
DIN 13164. Upotrebljeni materijal iz priru¢ne ljekarne
treba zatim odmah dopuniti.

Jako trazite lijecnicku pomo¢, navedite slijedece
podatke:

1. Mjesto nezgode 2.Vrsta nezgode
3. Broj ozlijedenih osoba 4. Vrsta ozljede
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Zahtjevi na osoblje

Prije rukovanja sa strojem korisnik je duzan pazljivo
procitati naputak za uporabu.

Kvalifikacija: Osim detaljnog upoznavanja sa strojem
od strane stru¢njaka nije potrebna nikakva posebna
kvalifikacija..

Minimalna starost korisnika: Sa strojem smiju raditi
samo osobe koje su navrsile 18 godina. Iznimku pred-
stavljaju samo maloljetne osobe u okviru programa
strucne prakse i obrazovanja pod nadzorom voditelja
prakti¢ne nastave.

Obuka Koristenje stroja zahtijeva samo odgovarajucu
opcu obuku odnosno objasnjenje od strane
stru¢njaka odnosno postupanje u skladu s naputkom

za koristenje stroja. Specijalna obuka nije neophodna.

Osoblje stroja snosi odgovornost prema tre¢im osobama
za sve Stete ili rizike.

Simboli

A\

Upozorenje/Paznja!

Procitajte naputak za koristenje!

Prije izvodenja bilo kakvih radova na pumpi
uvijek izvadite utikac priklju¢nog kabla iz
mrezne uticnice.

]
Uy

Pri radu uvijek nosite zastitne naocale!
Koristiti odgovarajucu zastitu sluha!

Pri radu uvijek nosite zastitne rukavice!

Pri radu uvijek nosite sigurnosnu zastitnu
obucu otpornu na presjecanje, s hrapavom
potplatom i ¢elicnom $picom!

Nikada nemojte stavljati ruke u podrucje
lista pile.

Cuvati od vlage
Stroj ne izlagati kisi.

Pri radu zabranjeno je nositi lancic.

Osobe s dugackom kosom ne smiju raditi s
ovim strojem

Ne upotrebljavati u zatvorenim prostori-
jama.

Uredaj Cuvajte van dosega djece.

P®O

Osobe u okolnom prostoru moraju se
zadrzavati na sigurnoj udaljenosti od
uredaja (najmanje 5m).

Pozor - opasnost od elektricnog napona

é Opasnost od posjeklina
'i"i'
]

Opasnost od letecih dijelova.

Za siguran rad potrebne su dvije osobe.

Osteceni ili dotrajali elektri¢ni odnosno
elektronski uredaji moraju biti predani u
centar za skupljanje otpada ove vrste.

Cuvati od vlage

Pakiranje mora biti obrnuto prema gore

Opce upute za sigurnost za
elektri¢ne alate

/\ UPOZORENJE

Treba procitati sve napomene o sigurnosti i upute.
Ako se ne bi postivale napomene o sigurnosti i upute
to bi moglo uzrokovati strujni udar, pozar i/ili teske
ozljede.

Sacuvajte sve napomene o sigurnosti i upute za
buducu primjenu.

U daljnjem tekstu koristen pojam ,Elektri¢ni alat” od-
nosi se na elektri¢ne alate s priklju¢kom na elektri¢nu
mrezu (s mreznim kabelom) i na elektri¢ne alate s
napajanjem iz aku baterije (bez mreznog kabela).

1) Sigurnost na radnom mjestu

a) Odrzavajte vase radno mjesto Cistim i dobro os-
vijetljenim. Nered ili neosvijetljeno radno mjesto
mogu uzrokovati nezgode.

b) Ne radite s elektri¢nim alatom u okolini
ugrozenoj eksplozijom, u kojoj se nalaze zapal-
jive tekucine, plinovi ili prasina. Elektricni alati
proizvode iskre koje mogu zapaliti prasinu ili pare.

¢) Tijekom uporabe elektricnog alata djecu i ostale
osobe drzite dalje od mjesta rada. U slucaju
skretanja pozornosti mogli bi izgubiti kontrolu nad
uredajem.

2) Elektri¢na sigurnost
a) Prikljucni utikac elektricnog alata mora odgo-
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varati uti¢nici. Na utikacu se ni na koji nacin ne
smiju izvoditi izmjene. Ne koristite adapt-

erski utikac zajedno sa zastitno uzemljenim
elektricnim alatom. Utikac na kojem nisu vrene
izmjene i odgovarajuca uti¢nica smanjuju opasnost
od strujnog udara.

b) Izbjegavajte dodir tijela s uzemljenim
povrsinama, kao Sto su cijevi, radijatori,
Stednjaci i hladnjaci. Postoji povec¢ana opasnost
od elektri¢nog udara ako bi vase tijelo bilo uzem-
lieno.

) Uredaj drzite dalje od kise ili vlage. Prodiranje
vode u elektri¢ni alat povecava opasnost od
strujnog udara.

d) Ne zloupotrebljavajte prikljucni kabel za
nosenje, vjesanje elektri¢nog alata ili za
izvlacenje utikaca iz mrezne uticnice. Prikljucni
kabel drzite dalje od izvora topline, ulja, ostrih
rubova ili pomicnih dijelova uredaja. Ostecen
ili usukan priklju¢ni kabel povecava opasnost od
strujnog udara.

e) Ako sa elektri¢nim alatom radite na otvorenom,
koristite samo produzni kabel koji je prikladan
za uporabu na otvorenom. Primjena produznog
kabela prikladnog za rad na otvorenom smanjuje
opasnost od strujnog udara.

f) Ako se ne moze izbjeci uporaba elektri¢nog ala-
ta u vlaznoj okolini, koristite zastitnu sklopku
struje kvara. Primjenom zastitne sklopke struje
kvara izbjegava se opasnost od elektri¢cnog udara.

3) Sigurnost ljudi

a) Budite pazljivi, pazite Sto Cinite i postupajte
oprezno kod rada s elektricnim alatom. Ne
koristite elektri¢ni alat ako ste umorni ili pod
utjecajem droga, alkohola ili lijekova. Trenutak
nepaznje kod uporabe elektri¢nog alata moze
uzrokovati teske ozljede.

b) Nosite osobnu zastitnu opremu i uvijek nosite
zastitne naocale. Nosenje osobne zastitne
opreme, kao $to je maska za prasinu, sigurnosna
obuca koja ne klize, zastitna kaciga ili Stitnik za
sluh, ovisno od vrste i primjene elektri¢nog alata,
smanjuje opasnost od ozljeda.

c) Izbjegavajte nehoticno pustanje u rad. Prije
nego $to cete utaknuti utikac u uticnicu i/ili sta-
viti aku-bateriju, provjerite je li elektricni alat
iskljucen. Ako kod nosenja elektricnog alata imate
prst na prekidacu ili se uklju¢en uredaj prikljuci na
elektri¢no napajanje, to moze dovesti do nezgoda.

d) Prije ukljucivanja elektri¢nog alata uklonite
alate za podesavanije ili vijcani kljuc. Alat ili kljuc¢
koji se nalazi u rotiraju¢em dijelu uredaja moze
dovesti do nezgoda.

e) Izbjegavajte neuobicajene polozaje tijela.
Zauzmite siguran i stabilan polozaj tijelaiu
svakom trenutku odrzavajte ravnotezu. Na taj
nacin mozete elektri¢ni alat bolje kontrolirati u
neocekivanim situacijama.

f) Nosite prikladnu odjecu. Ne nosite Siroku odjecu
ili nakit. Kosu, odjecu i rukavice drzite dalje od
pomicnih dijelova. Nepri¢vr$¢enu odjecu, dugu
kosu ili nakit mogu zahvatiti pomicni dijelovi.
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g) Ako se mogu montirati naprave za usisavan-
je i hvatanje prasine, provjerite da li su iste
prikljucene i da li se mogu ispravno koristiti.
Primjena naprave za usisavanje moze smanjiti
ugrozenost od prasine.

4) Brizljiva uporaba i ophodenje s elektri¢nim
alatima

a) Ne preopterecujte uredaj. Za vas rad koristite
za to predviden elektricni alat. S odgovaraju¢im
elektri¢nim alatom radit cete bolje i sigurnije u
navedenom podru¢ju ucinka.

neispravan. Elektricni alat koji se vise ne moze
ukljucivati i iskljucivati opasan je i mora se
popraviti.

¢) Izvucite utikac iz mrezne uticnice i/ili izva-
dite aku-bateriju prije podesavanja uredaja,
zamjene pribora ili odlaganja uredaja. Ovim
mjerama opreza izbjeci ¢e se nehoti¢no pokretanje
elektricnog alata.

d) Elektricni alat koji ne koristite spremite izvan
dosega djece. Ne dopustite rad s uredajem
osobama koje nisu s njim upoznate ili koje nisu
procitale ove upute. Elektri¢ni alati su opasni ako
s njima rade neiskusne osobe.

e) Odrzavajte elektricni alat s paznjom. Kontro-
lirajte da li pomicni dijelovi uredaja besprije-
korno rade i da nisu zaglavljeni, da li su dijelovi
polomljeni ili tako oSteceni da se ne moze osi-
gurati funkcija elektri¢nog alata. Prije primjene
ove ostecene dijelove treba popraviti. Mnoge
nezgode imaju svoj uzrok u slabo odrzavanim
elektri¢nim alatima.

HR

f) Rezne alate odrzavajte ostrim i Cistim. Pazljivo
odrzavani rezni alati s o$trim ostricama manje ce se
zaglaviti i lakse se s njima radi.

g) Elektricni alat, pribor, radne alate, itd. koristite
prema ovim uputama i na nacin kako je to pro-
pisano za poseban tip uredaja. Kod toga uzmite
u obzir radne uvjete i izvodene radove. Uporaba
elektri¢nih alata za druge primjene nego sto je to
predvideno, moze dovesti do opasnih situacija.

5) Brizljivo ophodenje i uporaba akumulatorskih
alata
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a) Aku-bateriju punite samo u punjacima koje
preporucuje proizvodac. Za punjac koji je
predviden za jednu odredenu vrstu aku-baterije,
postoji opasnost od pozara ako bi se koristio s
drugom aku-baterijom.

b) U elektriénim alatima koristite samo za to
predvidenu aku-bateriju. Uporaba drugih aku-
baterija moze dovesti do ozljeda i opasnosti od
pozara.

c) Nekoristene aku-baterije drzite dalje od ured-
skih spajalica, kovanica, kljuceva, ¢avala, vijaka
ili drugih sitnih metalnih predmeta koji bi mogli
uzrokovati premoscenje kontakata. Kratki spoj
izmedu kontakata aku-baterije moze imati za
posljedicu opekline ili pozar.

d) Kod pogresne primjene iz aku-baterije moze
isteci tekucina. Izbjegavajte kontakt s ovom
tekucinom. Kod slucajnog kontakta ugrozeno
mjesto treba isprati vodom. Ako bi ova tekucina
dospjela u o¢i, zatrazite pomoc¢ lijecnika. Istekla
tekudina iz aku-baterije moze dovesti do nadrazaja
koze ili opeklina.

6) Servisiranje

a) Popravak vaseg elektri¢nog alata prepus-
tite samo kvalificiranom stru¢nom osoblju
ovlastenog servisa i samo s originalnim rezer-
vnim dijelovima. Na taj ¢e se nacin osigurati da
ostane sacuvana sigurnost uredaja.

Sigurnosne upute Gradili$na kruzna pila

/\ Stroj smije biti prikljuéen samo na utiénicu
sa zastitnim prekidacem za zastitu od struje
greske (RCD maks. Struja greske 30mA).

Uredaj mora biti prikljucen na uti¢nicu 400V s
osiguracem 16A.

Nosite zastitu sluha. Djelovanje buke moze dovesti do
ostecenja sluha.

UPOZORENJE Kod rukovanja s listovima pile i hrapavim
materijalom uvijek nosite zastitne rukavice.
UPOZORENJE Prasina koja nastaje kod rada cesto je
Stetna po zdravlje i ne smije dospjeti u tijelo. Kod rada ko-
ristite opremu za odsis prasine i nosite prikladnu zastitnu
masku za zastitu od prasine. Sleglu prasinu treba temeljito
odstraniti, npr. usisati.

Kod koristenja u zatvorenim prostorima stroj mora biti
priklju¢en na odsis piljevina i praha. Uredaj za odsis mora
biti stavljen u pogon prije pocetka rada.

Uredaj mora biti u toku rada namjesten na vodorav-

noj povrsini, pod oko uredaja mora biti ravan i dobro
odrzavan i bez otpatka, kao npr. piljevine ili ostaci drva.
Gotove proizvode i jos neobradene obratke stavite na

mjesto u blizini radnog mjesta osoblja stroja.
Uredaj iskljucite i utikac izvadite iz uti¢nice, ako ga ostavl-
jate bez nadzora.

/\ Prije svakog pustanja kosilice u rad provijerite
sve vij¢ane spojeve i sve druge spojeve kao i
Cvrstocu, ispravnu zategnutost i laki hod svih
pokretnih dijelova kosilice.

A\ Strogo je zabranjeno otklanjati, demontirati i
mijenjati sve zastitne elemente koji se nalaze na
stroju kao i koristiti iste protivno njihovoj namjeni
odnosno koristiti zastitne elemente drugih
proizvodaca.

/\ Zabranjena je uporaba uredaja, ako je isti
ostecen ili ako su osteceni njegovi sigurnosni
dijelovi. Ostecene i istrosene dijelove zamijenite
novima.

Greske u stroju, uklju¢no zastitnu naprave i listove pile,
se moraju prijaviti osobi nadleznoj za sigurnost, ukoliko
se ove otkriju.

Prije svake upotrebe provjerite eventualna ostecenja

i stanje uredaja, priklju¢nog kabla, produznog kabla

i utikaca. Ostecene dijelove dati popraviti od strane
strucnjaka. Prije svake upotrebe prekontrolirajte funk-
ciju prinudnog iskljucenja.

Prije nego pritisnete na gumb za uklju¢enje/
iskljucenje provjerite, da i je list pile pravilno mon-
tiran.

Ako se nakon iskljucivanja uredaja list nakon maks. 10
sekundi ne zaustavi, nemojte koristiti pilu.

Radi sigurnosti na radu uvijek koristite odgovarajuce
zastitne naprave kao na primjer stitnike i tla¢nu opremu,
grani¢nu plocu, zasun na dovodu medija itd.!

Kod izvodenja poprecnih rezova/rezanja okruglih komada
neophodno je zastititi obradak od prevrtanja pomocu
Sablone ili uredaja za fiksiranje i koristiti list pile prikladan
zaizvodenje poprecnih rezova.

Kruzne pile ne smiju se koristiti za urezivanje utora (utor
koji zavrSava u obratku).

Zlijebovi ni brazde nisu dozvoljeni.

Velike ploce poduprite kako biste sprijecili opasnost od
povratnog udara zbog uklijestenja lista pile. Velike ploce
se mogu saviti pod djelovanjem vlastite tezine. Ploce se
moraju osloniti na obje strane, kako blizu raspora linije
rezanja tako i na rubu.

Ne cistite piljevine i drvenu prasinu oko uredaja dok je u
radu.

Nemojte ni u kom slucaju uklanjati komade drva i dijelova
obradaka s podrugja u blizini rezne ploce dok je pila u
radu.

Ne koristite tupe, oStecene ili iskrivljene kolutove pile.

Osnovo tijelo lista pile ne smije biti deblje i razmak zubaca
na pili ne smije biti manji od debljine klina za otvore. Klin
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za otvore ne uklanjati.

Izaberite list za pilu koji je prikladan za konkretni materijal
koji Zelite rezati.

Listovi pile koji ne odgovaraju karakteristi¢nim podacima
navedenim u ovom naputku za upotrebu ne smiju se
upotrebljavati.

Upotrebljavajte samo pravilno naostrene kolute.

Broj okretaja pile nikada ne smije prekoraciti najveci
dopusteni broj okretaja koji je naveden na listu pile.
Nemojte upotrebljavati listove pile od brzoreznog celika
Dopustena je uporaba samo onih alata koji udovoljavaju
standardu EN 847-1.

Alati se moraju transportirati i cuvati u prikladnoj posudi;
Da bi se minimizirao razvoj buke, alat mora biti naostren,
a svi elementi za smanjenje buke (pokrivni elementi itd.)
moraju biti propisno namjesteni.

Prije upotrebe stroja proucite sigurnosne upute za
Ci8¢enje, odrzavanje i redovito uklanjanje piljevina radi
smanjenja opasnosti od pozara.

Provjerite da je prirubnica (kao $to navodi proizvodac)
prikladna za predmetnu svrhu.

Prilikom blokiranja uredaj odmah iskljucite. Izvucite utikac
iz uti¢nice i izvadite zaglavljen dio drva.

Prilikom transportiranja stroja upotrebljavajte samo
uredaj za transport.

Odrzavanje

A Prije izvodenja bilo kakvih radova na pumpi
uvijek izvadite utikac prikljucnog kabla iz
mrezne uticnice.

UPOZORENJE U slucaju ostecenja uredaja ili zastitnih
elemenata pumpa se ne smije koristiti.

Popravke i radove koji nisu navedeni u ovom
Naputku, smiju vrsiti samo stru¢no osposobljene
ovlastene osobe.

Uredaj, zraCnici na uredaju moraju biti uvijek isti.
Otvor za izbacivanje piljevina i/ili prasine redovito
Cistite. Ne brizgajte vodu na uredaj!

Zamijenite dotrajali uloZak stola.

Kugli¢ni lezajevi vratila pile zasti¢eni su od prasine pa
ne zahtijevaju odrzavanje, to znaci da lezajeve pile ne
treba podmazivati.

Koristite samo originalnu opremu i rezervne dijelove.

Samo redovito odrzavanje i tehnicki pregledi mogu
osigurati ispravno funkcioniranje pumpe. Nedovoljno
ili neodgovarajuce odrzavanje mogu dovesti do
nepredvidivih Steta ili ozljeda.

Stroj i njegove komponente nemojte Cistiti otapalima,
zapaljivim i otrovnim tekucinama. Za ¢is¢enje primije-
nite samo vlaznu krpu. Prije morate biti sigurni da ste

izvukli utikac iz strujne uti¢nice.

Sve pokretne dijelove kosilice podmazite ekoloskim
uljem.

Prema potrebi mozete potraziti spisak rezervnih dije-
lova na internetnoj stranici www.guede.com.

Jamstvo

Garantni rok je 12 mjeseci prilikom industrijske
uporabe, a 24 mjeseca za potrosaca i pocinje na dan
prodaje uredaja.

Jamstvo se odnosi isklju¢ivo na mane/kvarove uzro-
kovane zbog mana materijala ili tvornicke greske. U
slucaju reklamacije unutar jamstvenog roka neophod-
no je dostaviti originalni racun kao potvrdu o kupniji, s
navedenim datumom prodaje.

Jamstvo ne pokriva kvarove nastale uslijed

nestru¢ne upotrebe proizvoda kao $to su na primjer
preopterecenje, nasilno koristenje, ostecenje uslijed
nestru¢nog eovlastenog zahvata ili kvarovi nastali u
dodiru sa stranim predmetima. Jamstvo ne pokriva
niti Stete nastale uslijed nepostivanja naputka za
upotrebu i montazu te uobic¢ajeno habanje proizvoda.

Servis

Imate li tehnicka pitanja? Zelite podnijeti reklama-
ciju? Potrebni su Vam rezervni dijelovi ili naputak za
upotrebu? Na nasem homepage www.guede.com u
sekciji Servis ¢emo Vam pomoci, brzo i bez nepotreb-
ne papirologije. Molimo Vas da nam pomognete
pomoci Vam. Radi jednostavne identifikacije Vaseg
stroja u slucaju podnosenja reklamacije, potreban
nam je serijski broj proizvoda, broj za narudzbu te
godina proizvodnje. Svi ovi podaci navedeni su na tip-
skoj plocici stroja. Kako biste imali ove podatke uvijek
pri ruci, upisite ih, molim, u dole navedena polja.

Serijski broj
Broj za narudzbu

Godina proizvodnje
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TexHn4eckn gaHHN

Linpkynap 3a ctpoutenHa nnowaaka %7 Makc. gbn6oumHa Ha pA3aHe: 175 mm

3anBKa N° 75771 & Tabnuua paswmpeHme. ... 720 x 400 mm

- MNpucbenHeHme.. 400 V~50 Hz Terno 110 kg
| HomuHanHa KOHCYMMpaHa MOLYHOCT ........ 3000W  WHpopmauus 3a wyma/Bnbpayumre

@ 56/40% HWBO Ha 38yK0Ba MOWIHOCT L, ""2).. 87,6 dB (A)

O TSI I Ry cLETCTT D)) pR— 2800 min™' TapaHTUPaHO HMBO Ha 3ByKoBa MolLHOCT L, 2108 dB (A)

A& 9 Ha PEXeLna ANCK X @ Ha OTBOPA .. [la ce HoCV NpeAnasHo cpeAcTBoO 3a cnyxal

( Gap KnuH 3mm ) ) :

!m Gap KNnH PbKOBOACTBO 3@ CNOT....cvcvvnne. 10,5 mm Msmepero cnopea EN 150 11202:1995/AC:1997,

unter Last, HecurypHoct K=4 dB (A)

2 CTOMHOCTUTE, NOCOYEH! Ca HUBATa HAa EMUCUITE 1 MO TO3M HAUMH He Ca CblLO Taka TPABBa fia rapaHTpame
CUTYPHOCTTa, MPUNOXUMIA AOMYCTUMI KOHLIEHTPaLMN. Bbnpeky, Ye CbLyecTByBa B3aiMHa BPb3Ka MeXay
emmcunTe 1 Immissionspegeln He MoXe Aia ce U3Bneye HafEXAHO, [N MM AOMbBAHUTENHI NPeSNa3Hun

MepPKM ca HeobXoAMMN WA He. BKtouBaT GaKTopu, KOUTO BINAAT BbPXY TekyLyaTa paboTHOTO MACTO peanHo
CbLUECTBYBALYM UMUCHNTE €CTECTBOTO Ha PABOTHOTO MPOCTPAHCTBO U APYrv M3TOUHNLM Ha WYM, Ye GPOAT Ha
MaLUVHU1TE 1 APYrv CbCeAHM onepaumin. [onycTumaTta rpaHnLa Ha eKCNo3uLMA MOXeE CblLO fia Ce pasnnyasar ot
ObpKaBa o ibpxaBa. Bbnpeku ToBa, Ta3u nHdopmams TpabBa Aa no3Bonn Ha NoTpebutens no-fobpa oLeHKa
Ha pUCKa 1 PUCK Aa Ce Hanpasu.

Ypepna ypoBneTBopsiBa n3nckBaHuaATa Ha EN 61000-3-11 1 nognexu Ha ocobeHm yCnoBus 3a BKIIOUBaHe.

ToBa 03HauaBa, Ye U3MoN3BaHETO Ha MPOM3BO/HU CBOOO/IHO M36PaHI TOUKM Ha BKIIOYBaHE e

HeponycTmo. Mpu HenoaXoAALLM YCNOBMA Ha MpeXaTa ypeaa MoxXe fla oBefe 10 BPeMeHHI OTKIIOHEHNA Ha
HanpexeHueTo. Ypesja e npefjHa3HaueH 13KMounNTeNHo 3a ynoTpeba B TOUKM Ha NPUCbeNHABaHE, KOUTO

He HafIBMLIABAT MaKCMMANHO JOMycTUMmUA nMnegaHc Zmax = 0,233 Q. Kato notpebuten Tpsa6ga Aa ocurypure, B
cnyyait Ha HeobXOAMMOCT Cnefj criopasymeHiie ¢ Baluma JoCTaBUMK Ha enekTpuyecTBo, ToBa Ye Baluata Touka Ha
npucbeanHeHne, Ha KOATO XenaeTe fja U3non3gate ypesa, Aa OTrOBaps Ha rope NoOCOYEHOTO N3KCKBaHe.

OcTaTbyHM puckoBe
AKO nMate CbMHeHUsA OTHOCHO

CBbP3BaHETO 1 06C/YXKBaHETO Ha /\ OnacHocT 3a 3nononyka!
ypena, 06bpHeTe Ce KbM KINEHTCKN CepBM3. BHumaBaiiTe pbLieTe Bu ja He nonagHar B obcera
Ha JICTa Ha TPMOHa.
MsnonsBaHe B CbOTBETCTBUE C Bbnpeku cnasBaHeTo Ha CTponTenHUTe
npeAHa3sHauYeHNETo Y31CKBaHMA Npy paboTa Ha Mall1HaTa Morat
) 13 Bb3HUKHAT JOMbHNTENHN OMAacHOCTH, Hanp.
VI3non3Balite LmpKynapa cavo 3a pAizaHe Ha ibPBO 1 nopagu:
AbpeenV npoaykTn. C ornep Ha TeXHUYeCKUTe faHHW 1 - Pa3npPbCKBaHE Ha YacTil OT AeTaiina,
VHCTPYKLMHTE No GesonacHocT - pa3npbCBaHe Ha YacTy OT AeTalna npu
To3u ypen Moxe Aa Ce 13Mon3Ba Mo npefHasHaveHne MOBPE/EHN UHCTPYMEHTH,
camo KaKTo e nocoyeHo. Mpun HecrnasBaHe Ha - LyMOBY emucuu,
pa3snopenbute oT 06O BaNUAHUTE NPeAnUCaHNa 1 3aMbpCABaHe OT AbPBECEH MpaX.

pa3snopenbu oT TOBa ynbTBaHe NPOK3BOAUTENS HEe
MOXe [ C€ BWHI 33 Bb3HUKHANM LWeTn

MoBeaeHune B cnyyvali Ha 6epa

OkaxeTe Npy 3710M0/yKa CbOTBETHaTa MbpBa
MoMoLL 1 MOBUKaliTe KONKOTO ce Moxe Mo 6bp30
KBannuumpaHa MeguLMHcKa nomoLy. Mpepnasete
nocTpaganva ot Apyri 310NONYKM 1 O YCrOKONTe.
3apapau eBeHTyasHa 3710MosyKa Ha paboTHOTO MACTO
TpAbBa BYHarK fja UMa Nog pbka anTeyka 3a Mbpsa
nomouy cnopep DIN 13164. Matepuana, KovTto
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B3eMeTe OT anTeyKaTa TpﬂﬁBa [na 6bae fonbiHeH
BefHara.
AKO MCKaTe NOMOLL, NocoYeTe Te3n AaHHN:

1. MacTo Ha 3nononykara
2.Bup Ha 3nononykata

3. bpoii Ha paHeHuTe

4. Bup HapaHABaHe

UsnckBaHmA 3a 06cny)|(BaHe

Mpeny ynoTpeba Ha ypena obcnyxBaluma Tpabea
BHVMATe/HO f1a MpOYeTe YIBTBAHETO 33 0OC/yXBaHe.
KBanudukauus: OceH nogpobHo noyyeHme

OT CNeLuanmcT 3a 13Mnon3BaHeTo Ha ypeaa He e
HeobxoavMa HIKaKBa crieLmanHa Ksanmdukauus.
MuHymanHa Bb3pacT: C ypefia Morat fia paboTaT camo
N1La, KOUTO Ca HaBbpIAK 18 roauHu. MsknioueHus
NpaBu N3MO3BAHETO Ha HEMbIHONETHU CaMo, ako
TOBa CTaBa Mo Bpeme Ha NpodecMoHanHoTo obydeHune
C Llen NocTuraHe Ha yMeHe nog Haa3opa Ha
006y4aBaLLoTo nLie.

Ob6yueHue: /13non3saHeTo Ha ypeaa U3nckea

CaMo CbOTBETHO MOyYaBaHe OT CNEeLManiCT, pecr.
ynbTBaHe 3a o6cnyxsaHe. CneynanHo obyyeHne He e
Heobxoanmo.

O6cny»KBaLyWs OTrOBapA 3a 3N10MOIYKM WM OMACHOCTY
CMPAMO TPETU NLa.

CumBonn

lMpepynpexpaeHne/ BHuMaHue!

lMpoyeTeTe yMbTBaHETO 3a 06C/TyKBaHe!

lMpean n3BbpLUBaHE Ha KakBaTo 1 Aa 61no
paboTa Mo nomnata BUHary Hail-Hanpeg
13BajieTe Lercena Ha 3axpaHBalyva kaben
OT LLeMNCesHaTa KyTus.

Hocete npepnasxu ouynnal

[la ce Hocy npeanasHoO CPeACTBO 3a
cnyxa!

Hocete npeanasHu pbkasuuy!
HoceTte 6e30onacHu 06yBKM CbC 3aluTa

NpOTUB Npeps3BaHe, rpy6a NoAMETKa 1
CTOMaHeH Bpbx!

BHumaBaiiTe pbLeTe Bu aa He nonagHaTt B
o6cera Ha IUCTa Ha TPMOHa.

Masete npep Bnara
He n3nararite mawmHaTa Ha AbXA.

3abpaHa 3a 06cny»KBaHe CbC CUHKIPYE

=P O®SD
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3abpaHa 3a 06cnyKBaHe C AbArn Kocu

[la He ce U3non3Ba B 3aTBOPEHM
NpPOCTPaHCTBa

[lpbXTe MaluMHaTa fianey ot A0CTbra Ha
peua.
[pbxTe 6nmskocToAwmTe N1La Ha

6e30MacHo pa3cTosHME OT MallHaTa
(MVH. 5m)

MpeaynpexaeHue 3a onacHo
€/IEKTPUYECKO HaMpPeXeHe

MpegynpexaeHue 3a nopesHu
HapaHABaHuA

lMpeaynpexaeHme 3a OTXBbPIIEHN
npeameT
3a M3MbHEHNE ca HeoOX0AMMM 2 AyLLN.

[edbeKkTHy n/vnn nKBMANPaHN
€NeKTPUYECKI UK eNIeKTPOHHN ypean
TpA6Ba fja ce NpefaaaTt B CbOTBETHUTE
MyHKTOBE 3a CbbupaHe.

MaseTe npep Bnara

OnakoBKaTa TpsbBa a 6bge HacoueHa
Harope

O6wuykasaHus3abesonacHapabota

/\ BHUMAHUE

MpodeTereBHUMAaTENHOBCM

BG

us.HecnassaHeTo

HanpvBEAEHUTENO-A0MyYKa3aHUSMOXKeAaA0BEAEIOTOKOB
yaap, noxap nunu Texku TpaBMu.
aHABalTe Te3n yKaszaHUsi Ha CUTYPHO MACTO.

M3Mon3BaHuATNo-A0Mmy TEPMUH «ENEKTPOUHCTPYMEHT»
Ce OTHaCs 40 3axXpaHBaHy OT enekTpuyeckara Mpexa
eNeKTPOMHCTPYMEHTM (CbC 3axpaHBaly kaben) n oo
3axpaHBaHVOTaKyMyraTopHaGaTepVSIENIEeKTPOMHCTPYMEHTU
(6e3 3axpaHBaLy kaben).

1) BesonacHocT Ha paboTHOTO MsSiICTO

a) Mopabpxarite pabGoOTHOTO CU MSICTO YXCTO U 06pe
W.Eeel‘lopﬂﬂ'bk‘bTVl HEOOCTaTb4YHOTOOCBETIIEHNE
MOTaTAACTIOMOrHAT3aBb3HVKBAHETOHATPYLOBA3NONOyKa.

6)

LeHa

ONacHOCTOTBb3HUKBaHeHaeKCnnoausl, BGnmsocTao
J1eCHO3anarMMUTE4YHOCTU, ra30BeMNMNpaxoobpasHn

[NoBpemeHapaboTaBenekTPOMHCTPYMEHTUTE

ce OTAENST UCKPU, KOWTO MoraT Aa BbaniameHsT
npaxoobpasHu Matepuani uv napu.

B) [lpbXTe Aeua U CTpaHU4HU nvua Ha 6esonacHo
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siHVWe,AokaTopaboTUTeceNneKTpOMHCTPYMeHTa.
AKOBHUMaHVETOBUOLAEOTKITOHEHO, MOXeja3aryuTe
KOHTpONa Haj ENeKTPOUHCTPYMEHTA.

2) besonacHOCT npu paboTa ¢ enekTpu4eckn Tok

a) LLlencermsTHaeneKTpOVHCTPYMEHTATPAGBEAAENOIXOAALL,
3aronaBaHNAKOHTaKT. BHUKkaKbBCy4YaiHeceaonmycka
V3MeHsHeHaKOHCTPYKLsTaHaLLencana.Koraropabomre
CbC3aHYTeHNENEeKTPOypeay, HeusnonagaifreaaanTepy
sauencena. on3BaHeTOHAa0OPUrMHaNHULLEencenum
KOHTaKTUHaMansABapCcKaoTBb3HVKBAaHEHATOKOBYAAP.

6) i Harp.
TpL6U,oTONNMUTENH ,neLmMwaiapMiHULM.Korato

TAnotoBue3aseMeHo, pUCKbTOTBb3HUKBAHEHATOKOB
yaap € no-ronsim.

B) MpennassaiiTe eneKTPOMHCTPYMOHTA CY OT ALXA N
Bnara.[IpoH1KBaHETOHABOAABENEKTPONHCTPYMEHTA
nosulaBa ONnacHOCTTa OT TOKOB yaap.

r) He nanonsBsaiite saxpaHBawms kaben 3a uenwu,
3a KOUTO TOI He e NpeaBWaeH, Hanp. 3a fja HocuTe
eNeKTPOUHCTPYMeHTa 3a kabena unu aa ussaaure
wjencena ot koHTakTa. Mpepnassaiite kaGena ot
HarpsieaHe,oMacrsBaHe,AonMpAooCTpUpLEoBeUnu
[AonoaBYKHMU3BEHaHaMAaLLIMHW.[ 0BpeaeHMNYycyKaHn
kabenu yBennyasat pUCcka OT Bb3HUKBaHE Ha TOKOB
yAap.

n) Korato pabotute ¢ enekTpoMHCTPYMEHT HaBbH,
W3MOJI3BaTecaMoy; HUKabenu,noaxoasLum
3apaboTaHaoTKPUTO. /13non3BaHeToHayabIDKUTeN,
npeaHasHa4YeH3apaboTaHaoTKPUTO, HaMarnBapUCKaoT
Bb3HMKBaAHE Ha TOKOB yaap.

e)

BraXHacpeaa,uarnonseaifrenpeqnaseHnpeKkbLcaaysa
YTae4HUTOKOBE. /13r10r13BaHETOHaNPeANa3eHMNpeKbeBaYy
33y TaE4HUTOKOBEHAMASISIBA0NaCHOCTTA0TBL3HMKBAHEHA
TOKOB yAap.

3) BesonaceH HauuH Ha paboTa

a) Baere KOHLeHTPMpaHu, cneaeTe BHUMaTenHo
[[efiCTBUSTaCUMNOCTLNBANTENPEANAasrIMBOMPasyMHO.
HewusnarasalimeaneKTpovHCTPYMEHTa,KOraTOCTEYMOPeH

EavHMurpascesHocTnpupabota
CENEKTPOVMHCTPYMEHTMOXKE JaMMa3anocnecTame
USKITIOUUTENTHO TEXKU HapaHsBaHWS.

6) PaGorerecnpeanassaLlopaGoTHOOGNEeKNOMBUHAMC
npeanasHuoMmuria. HoceHeToHanoaxoaALLmM3anon3saHmst
EINEeKTPOUHCTPYMEHTU I/I3B'prIJBaHaTa,CI,eIZHOCT]'II/Il‘IHI/I
npegnasHnucpencTea,katoanxarernmHamacka, 3gpasu
NbTHO3aTBOPEHW 00yBKM CbC cTabuneH rpaiidep,
3alUMTHaKackaunyLLyMo3arnyLumnTeni(aHTMgoHm),
HamansBapyCKaoTBb3HKBAaHEHATPYA0BA3NOMNomyKa.

B) Usbsirealite onacHocTTa OT BKIIOYBaHe Ha

€I1eKTPOVHCTPYMEHTAINOHeBHMAaHHe.
LericenassaxpaHsallarampexaunupanoctasure
aKkymynartopHata 6atepusi, ce yeepsBaiiTte, 4e
MyCKOBYSITIPEKBCBA4EBONIOKEHUE, USKITIoHEHO" . AKO,
KOraTOHOCUTEENEKTPOUHCTPYMEHTA, AbPKUTENPBCTA
CU BbPXY MYyCKOBUS NPeKbCBAY, UMW ako nopasarte
3axpaHBaLLOHaMNPEXEHNEHaENIEKTPOUHCTPYMEHTa,KOraTo
€BKIT04EH, CbLLIECTBYBaOMNACHOCTOTBb3HUKBAHEHA
Tpy4oBa 3nomnosyka.

r) Mpeav na BKMNIOYMTe €NEKTPOUHCTPYMEHTa, Ce
yBepsiBaifre, MNUOTHErOBCYMKMIMOMOLLIHUA
7 Mra@4HUKITIOOBE. TOMOLLIEHNHCTPYMEHT,

3a6paBEHHABBPTALLOCE3BEHO, MOXKEAANPUHUHUTPABMU.

n) U3bsAreaifteHeecreCTBeHUTENONOKEHUAHATANOTO.
PaGoreTteBcraburHomnonoXxeHUeHaTAIoTOMBbLBBCEeKA

MOMeHTNoAAbpXKalTepaBHoBecye. TakalLemoxeTeaa
KOHTpOnmpaTeenekTpouHCTpyMeHTano-gobpemno-
6930I‘IaCHO, aKo Bb3HMKHE Heo4YakBaHa CUTyauums.
e) Pa6orerecnonxoasLoobnekno.HepaGotereciumpoiu
ApexuunuykpalueHus. [ipwrekocaracu, apexvuTten
pbkaBuLMHaGe3onacHo pascToAHMe OTBbPTALLUCe
3BeHaHaerleKTpou eHTUTe. LLiInpokuTte apexw,
praLLIeHVIHTa,,El'bJ'II'I/ITeKOCVIMOFaT,CI,aG‘bLlaTBaXBaHaTVI
1 yBre4YyeHu OT BbPTALLM Ce 3BEeHa.
%)
cuUcTeMa, ce yBepsiBaiTe, Ye T e BKIioYeHa U
ChyHKLMOHVPaMANPaBHO./13ron3BaHeToHaacMpaLyioHHa
cucTemMa HamarnsiBa puckoBeTe, AbMmkally ce Ha
otaenswara ce npu paborta npax.

4)PUXNUBOOTHOLLIEHUEKbMESIeKTPOUHCTPYMEHTUTe
a) Hen 7 HCTpymeHTa./snarssaitte
€MeKTPOMHCTPYMEHTUTE caMo CbOGpasHo TAXHOTO
.LLiepabotuteno-nobpenno-6esonacHo,
Koratonsnona3esarenogxoadaLlnAaenekTpOUHCTPYMEHTB
33[jafeHNS0TNPOM3BOAUTENSANAaNa3oHHaHaToBapBaHe.

6) HeunsnonasaiiTeenekTpOMHCTPYMEHT, YUUTOMYCKOB
npekbceaye .EnekTponHCTpyMeHT, kovToHe
MoXefabbaensktoYBaHVBKITIOYBAHMONPEABUAEHUS
OTNPOU3BOAUTESNSIHAYMH, eonaceHnTpsioBaaabbae
PEMOHTUpaH.

B) IMpeaaanpOMeHSTEeHaCTPOVKVTEHAENEKTPOUHCTDYMEHTa,
[[a3aMeHsATe paGOTHUMHCTPYMEHTUNOOMLITHUTENHU
n ,KAKTOM!

HCTDYMEHTa,M3KTTIoHBaIATe
LuencenaoTsaxpaHealLaTaMpexan/unumssaxaaire
akyMyrnatopHaTa 6aTtepus. Tasu Mspka npemaxsa
ONACHOCTTA0T3aAeNCTBaHEHAENIEKTPOMHCTPYMEHTAMNO

HEBHMMaHue.

r) CuxpaHsiBaiiTe erneKTpOMHCTPYMeHTUTe Ha MecTa,
KbAeTo He MoraT fja 6baar aocTurHaTtu ot aetia. He
[fonyckaiTeTeaabbaaTUanon3saHUoTIULA, KOUTOHE
casanosHaTMcHauMHaHapa6oTacTAxuHecanposeny
Te3U UHCTPYKLMMU. KoraTo ca B pbLETE Ha HEOMUTHU
noTpebunTeni,enekTPOUHCTPYMeHTUTEMOraTAabbaaT
W3KITHYNTENHO ONacHW.

A) MopabpXaiTeeneKTpOMHCTPYMEHTUTECUIPYKITUBO.
[MpoBepsABalTeaaNUMNoBIKHUTE3BEHAYHKLMOHMpAT
6e3yKopHO, ianu He 3aKN1HBAT, Aanv UMa CHyrNeHu
WNU noBpezeHn AeTaisu, KOMTo HapyluasaT Uiu
WUSMEHATYHKLIMMTOHaeNeKTpOMHCTpyMeHTa. Mpeay
[AN3Mon3BaTe enekTpPOMHCTPYMEHTa, CenorpmkeTe
noBpeneH1TeAeTalNUaaGLAaTPeMOHTPaHu. MHorooT
TPYOOBUTEINOMNONYKVCEObIDKaTHaHEA0BPENoaabpKaHN
EIEeKTPOVHCTPYMEHTU U ypeau.

e) MopabpxaiiTepexelLUTemnH: HTUBU pe
3aTo4eHU U YMCTU. [loGpe NoaabpKaHUTE pexeLm
MHCTPYMEHTM C OCTpU pbOOBE OKa3BaT No-marnko
CbNpoTUBIIEHUE U CE BOOAT NO-JEKO.

X)  JIOMbITHATENHUTE
npucnocoGreHusi, paGoTHUTE UHCTPYMEHTU U T. H.,

/7] uTeHanpoussoaurens.Mpurosa
cecbobpassBafTeMCKOHKPETHUTepaboTHMYyCoBuA
monepaLyn, KOMTOTPAOBaAaMSITLITHUTE. /13ror3BaHeTo
HaenNeKTPOUHCTPYMEHTU3aPa3NMUHUOTNPEABUAEHUTE
OTTPOV3BOAUTENSNPUNIOKEHUSNOBMLLABAOMNACHOCTTA0T
Bb3HMKBaAHE Ha TPYOOBW 3/10MOSYKN.

5) MpvKNMBO OTHOLLIEGHWU® KbM aKyMyrnaTopHU
€NeKTPOMHCTPYMEHTH
a) 3a 3apexaaHeTo Ha akymyrnaTtopHute 6arepum

oT nponssBoauTensi. Korato 1anonasare 3apsgHut
YCTPOVICTBA3A3aPEXKAHEHAHENOOXQOALLMAKYMYSIATOPH
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6atepu,CbLLECTBYBA0NACHOCTOTBL3HVIKBAHEHAMNOXaP.
6) 3asaxpaHBaHeHaerneKTPOVHCTPYMEHTUTeMaNONaBalnTe
CcamonpeaBaeHUTE3aCLOTBETHUSIMOLENAKYMYTIaTOPHU

6Garepun./1anon3eaHeToHapasnUYH1aKymynaTopHm
Gatepummoxeaanpean3smkaTpyLoBasnonomnykan/nm
noxap.

B) MpennassaifreHenanonasaHUTeakyMyraropHbarepum
OTKOHTAKTCIONEMUUIAMATKUMETANTHUNDEOMET,Harp.
Karo Te MoraT ia npeausBuKaT KbCo CheAVHEHUe.
[NocnencTBuATaoTKbCOTOChEANHEHNEMOraTAabbaaT
n3rapaHna unu noxap.

r) MpuHen, HOMSIION3BaHeoTaKyMyriaTopHabaTepus
OT Hest MoXe [la uaTe4e enekTponur. Uasbsareaite
KOHTaKTaCHero.AKOBbI|
@reKTPOIvT, U3rIlaKHeTeMSICTOTOO6MITHOCBOAA. AKO

h
3anoMoLL KbMoYeH nekap. EnektponutbT Moxe aa
npegnssnka UsrapaHns Ha Koxara.

6) MopabpxaxHe
a)

THaereKTpoMHCTpyMeHTUTEBYaa
ceMaBbpLLIBacaMooTKeanMULMpaHUcrieLanvcTUm
'MHanHMpesepBH4acv. o
TO3VHauMHCEerapaHTpacbxpaHsiBaHeHabesonacHocTTa

Ha eNeKkTpoNHCTpyMeHTa.

WHcTpykumn no 6esonacHoct Lmpkynsp 3a
CTpouTenHa niowaaKa

/\ Pa6orata e paspelleHa camo ¢ npeanaseH
n3Kao4BaTen npoTus norpeteH Tok (RCD
MaKc. norpetueH Tok 30mA).

Ypena TpsA0Ba fa Ce BKI0UU B LENCenHa KyTus
400V c npepnasuten 16 A.

Hocere cpepncTBo 3a 3awmTa Ha ciiyxa. Bbaaeiictereto
Ha LLyMa MOXe Aa npeau3BiKa 3ary6a Ha cyxa.
BHUMAHME [Mpy MaHnnynnpaHe C TPUOHEH ANCKOBE U
rpy6 MaTepuan Hocete pbKaBuLy

BHWMAHME INpy paboTa Ha OTKPUTO 1 Korato

B MalLVHaTa Morat Jla nonajHat Bfara unm npax, ce
npenopbyBa ypeabT fja ce CBbp3Ba Ypes3 3alluTeH
npeKbcBay 3a yTeyeH TOK C MakcManHo 30 mA ToK Ha
3afelicTBaHe.

MaluvHaTa no Bpeme Ha paboTa B 3aTBOpPeHM
rnomelLLeHmna TpAGBa fia Gbe NPUCbeanHEHa KbM
BBHLLUHO NPaxoy/naBAHe 1 13CMyKBaHE Ha TpecKiTe.
3cMyKBaLLOTO CbopbxeHMe TpbbBa fa Gbje BKIoUeHO
npeav 3anoysaHe Ha paboTarta.

MalumHata no Bpeme Ha paboTa TpsbBa Aa CToM Ha
BOZJOpaBHa 11 paBHa 3eMA 11 Nofja OKOJIO MallMHaTa
TpsibBa fa 6bae paBeH, foOpe nopabpXKaH 1 6e3
OTNafbLV, KaKBUTO HAMP. Ca MUKV 11 OTPA3bLW.
O6paboTBaHaTa kKamapa AeTaiinn 1 roToBuUTe AeTalinm
pa3ronoxete B 61M30CT A0 HOPMAIHOTO PabOTHO MACTO

Ha orleparopa.
3KnioueTe MalLMHaTa, BeHara KoraTo He e rof Hafi3op,
11 1 N3KIIOYETE OT Mpesara.

A lpean BCAKo MyckaHe B AeNCTBME NpoBepeTe
BCWYKM BYHTOBY 1 LLEMCENHN BPD3KM, U CblLO
npeanasH1Te CbOPbXEHUA OT IMefHa TOUKa Ha
3/ipaBlHa U MPaBWJIHO 3aTAraHe 1 NiekoTa Ha
ABVKEHME Ha BCUYKM MOABUMKHY YacTy.

A CTpOI'O @ 3a6paHeHo [Aa Ce AeEMOHTMNPBAT,
N3MEHAT 1 [ia Ce U3M0on3Bat B NpoTnBopeUne C
npefHasHayeHMETOo NpeanasHUTE CbOPbXEHNA,
KOWTO Ce Hamupart Ha MalliHaTa unu fa ce
3aKpensart npefnasHy CboPbXKEHNA OT APYrn
npowunssognTenn.

A Ypena He MOXe [la Ce M3MN0N3Ba, KoraTto e
noBpeaeH nnn ca ,Cle(l)eKTHI/I CbOpPbBXKEHMATA 3a
6e3onacHocT. CMeHeTe U3HOCEHNTE 1
nospeaeHnTe Yactu.

3a AedeKT Ha MaLLVHATa, BKIIOYUTENHO Ha
npennasuTens UMK Ha pexeLLyTe AVCKOBe, TpA6Ba Aa
e CboOLLABA Ha NILIETO, OTTOBOPHO 3a 6e30MacHOCTTa,
BefHara Cfief, Kato Gbiat OTKpUTH.

Mpeny BCAKo M3non3saHe NpoBepeTe 3a NoBpesa 1
CTapeeHe ypepa, CBbP3BaLLyA Kaben, yabmKuTeNHUA
Kaben n wencena. MoBpefeHUTe YacTyi Aa Ce PEMOHTUPAT
camo ot crieupanuct. [peau Bcsika ynotpeba
npoBepeTe $pyHKLMNOHMPAHETO Ha aBapUHOTO
U3KIoYBaHe.

Mpeaw HaTCKaHe Ha BKMloYBaTeNs/U3KnoyBaTens
ce ybepeTe, Aanv TPUOHEHNA AUCK € MOHTUPaH
MPaBUIHO.

AKO Cnep M3KmoYBaHe Ha MaLLHaTa TPYOHEHNA ANCK
Makc. cner, 10 cekyHAV He Cipe, LMpKynsipa noBeye He
TpsbBa fja ce v3non3ga.

3a curypHa pabora 13non3BaiiTe NPUCNocobneHms
KaTo Harp. NPeAnasHo ¥ HaTUCKaLLo NPUCNocobneHme,
YropHa MiacTvHa, NoBeXaaLL 130yTeau 1 ap.!

Mpy HanpeuHo psi3aHe Ha KPbIrb MaTepuan e
HeobxofMMo 06paboTBaHMA MaTepuan Aa ce ocurypu
CpeLLy NpeBbpTABaHE C NOMOLLA Ha LWabnoHy unmn
NPUEbPKALLO CbOPBXKEHIE 1 Aa Ce U3M0M3Ba TPUOHEH
[JUCK NOAXOAALL 33 HANPEYHO pAi3aHe.

Linpkynspute He 61Ba fja GbAaT 13MoN3BaHM 3a
113paboTBaHe Ha Npope3yi (kaHan, KOVTO 3aBbpLLBA B
pA3aHuA aetain).

KneboBe 1 [pacKoTHY He Ca pa3peLLeHm.

3a fja orpaHnYmMTe OMACcHOCTTa OT Bb3HWKBAHE Ha OTKaT,
MOANMPAIATE rosieM1 MAIOCKOCTY MO MOAXOASALL HAUYMH.
Mpy pa3ps3BaHe ronemmTe NAOCKOCTV UMAT CTPEMEX
[a Ce OrbHaT Nog e/CTBIE Ha COOCTBEHATA CU Cia

Ha TexecTTa. Te TpAbBa Aa 6baaT NoANMPaHY OT ABeTe
CTPaHV Ha cpe3a, B 67IM30CT [0 Hero 1 B 67M30CT 1o
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oTganeyeHya um Kpan.

Crporo e 3abpaHeHo fia Ce OTCTPaHABAT MUKV 1 TPECKN
OT MalLLIMHaTa, KOraTo € B iBIKEHNE.

TpsbBa fa ce 130CTaBy OTCTPaHABAHE Ha KaKBUTO U

13 610 OTPA3BLM 1 YaCTV OT fieTaina oT 0bnacTTa Ha
pfi3aHe, ako MaLLVHATA e B [IBVKEHNE.

He v3nion3BaiiTe 13TbreHy, MOBPeAeH Ui
nedbopMypaHI TPUOHEHI ANCKOBE.

OcHoBaTa Ha pexeLua iucK He 61iBa Aa e No-febena,

a pa3BexgaHeTo Ha 3bbyTe Ha TPKOHa He 61Ba fa e
MO-MasKo OT iebennHata Ha pasknmHBaLLmA Hox. He
OTCTPaHABaITe Pa3KNMHBALLMA HOX.

V136epeTe pexelLl AVCK, MOAXOASALL 3a MaTepiana, KOATo
Luje Ce pexe.

Pexeluy AncKoBe, KOUTO He OTTOBAPAT Ha NapameTpyTe
B HACTOALLIETO YIbTBAHE 3a eKcrnoaraLys, He 6vBa fa ce
V3r10/13Bar.

V13non3Baifte camo NpaBUITHO HAOCTPEHM TPUOHEHN
ZVCKOBE.

[la ce cnasea MakcumanHata YecToTa Ha BbpTeHe,
NOCOYeHa Ha pexeLLs ANCK.

[la He ce 3n10N3BaT PeXXeLLM ANCKOBE, 3PaboTeHN

oT 6bp3opexeLla cTomaHa. /3non3gaiite camo
VHCTPYMEHTW, KOUTO OTroBapAT Ha EN 847-1.
VIHCTpymeHTUTe TPAGBa ia 6bAaT TPAaHCMOPTVPaHN 1
CbXpaHsABaH B NOAXOAALLA KyTHS;

3a a ce Hamanu Ao MUHVMYM LLyMa MHCTPYMEHTBT
TpAGBa Aa € 3aTOY€eH U BCUYKM eNleMeHTU 3a HamarABaHe
Ha LyMma (Kanauu v TH.) TpAbBa Aa 6baaT perynmpaxm
MPaBUHO.

3ano3HaliTe ce C MHCTPYKLmUTe 3a 6e3onacHI1Te MeTon
NPy NOYMCTBaHE, MOAAPHKKA U PELOBHO OTCTPaHsBaHe
Ha NUNKTe 1 Npax, 3a Aa ce HaMany pUcKa 3a noxap.
Ocuryperte, 13Mon3BaHNs GpraHeL, KakTo Nocoysa
npov3BoanTens, Aa 6bae NoAXoAALL 3a onpeaeneHara
Lien Ha ynotpe6a.

Mpw 6riokMpaHe BefHara U3KoYeTe MaLLvHaTa.
VI3BafieTe wWencena v 3BafeTe 3aKMeLLEeHOTO napye
IIbPBO.

[Mpw TpaHCnopTMpaHe Ha MaluKHaTa U3Mon3BaiiTe camo
TPaHCMOPTHO CbOPbXeHNe.

MoaapbxKa

/\ TMpepy n3BbpIBaHe Ha KaKBaTO 1 A2 60
paboTa no nomnara BUHaru Haii-Hanpes
n3BajieTe Lyencena Ha 3axpaHBalyus Kaben ot
wiencenHara KyTus.

BHMMAHMUE B cnyyaii Ha aedpekT Ha nomnata unu
HelHU NpeAnasHu CboPbXEHUA MOMMaTa He MoXe Aa
ce ynoTpebsaBa

PemoHTU 1 paboTy, KONTO He Ca ONMCcaHN B TOBa
yMbTBaHe, MOXe [a 3BbpLUBa CaMo KBannduumpaH
oTOpYV3MpaH nepcoHan.

MoaabpxaiiTe MalmHaTa, 0c0beHO NpoBeTpABaLyKTe
NponyKM BUHarn Ynuctv. PegoBHo nouncraiTe
13XBbPIAHETO Ha NUIKNTE /MU U3CMYKBAHETO Ha
npaxa. Hukora He npbcKaiiTe Bofia Bbpxy ypepa!
CmeHeTe 13HOCEHaTa NOAJIONKa 3a Maca.

CbumeHWTe Nnarepy Ha oCTa Ha LpKynapa ca
3alyMTeHV CpelLly Npax 1 CnefoBaTenHo be3
noaapbXKKa, TOBa O3H. He e HeoHXOAMMO NnarepuTe Aa
ce CMa3Bar.

[la ce 3non3Bat camo OpUrMHaNHN akcecoapu v
OPUIVHaHN Pe3epBHI YacTu.

Camo pefoBHO NoAAbPXKaH 1 06C/TYKBaH ypes Moxe

[na 6be 3a00BOAUTENHO NMoMarano. HegocraTbyHata

NoAAPBKKA U rpuKa MOXe fia LO0BEe/ie 1O HEOUAKBaH
VHUMAEHTN 1 3N10MOMYKN.

He nouuctgaiite mawwmHata ¢ pa3sTsoputenn n
NleCHO3ananumu Unu OTPOBHU TEYHOCTU. 3auenta
13110n3BaliTe eAMHCTBEHO IEKO HaBNaXXHeHa Kbpna,
HO e[iBa e KaTo CTe Ce yBepPUnu, Ye LWencensr e
M3BafieH OT eNeKTPUYECKUA KOHTAKT.

O6cny>KeTe BCUYKM NMNOABUMXHM YaCTW C €KOJIOTMYHO
macno.

B cnyyain Ha HEOOXOAMMOCT LLe HamepuTe CMCHK Ha
pe3epBHUTE YaCTU Ha UHTEPHET CTpaHMLaTa WwWWw.
guede.com.

FapaHuus

TapaHLMOHHNSA CPOK NpeacTaBnsea 12 meceua npu
npomuiuneHa ynotpeba, 24 MeceLia 3a NoTpeduTent n
3aroyBa OT [ieHs Ha 3aKyrnyBaHe Ha ypefa.

lapaHUmATa ce OTHACA U3KMIOUNTENHO 3a
HeAOCTaTbLM NPUYNHEHV Nopaan AedeKTn

Ha MaTepuana uu Gabpuuxmn fedexTu. Mpw
ynpaxHABaHe Ha peknamaLyy B rapaHLMOHHIA CPOK
npubaBeTe OpUrMHaneH AOKYMEHT OT 3aKynyBaHeTo C
faTa Ha MoKynkaTa

OT NpaBo Ha rapaHLKA Ca N3KIYeH
HenpodecroHanHa ynotpeba Kato Hanp.
npeToBapBaHe Ha ypepa, ynotpeba cbC cuna,
YBPEX[AHE OT UyXKA0 JIMLIE UK OT UyXJ NPeMET.
Hecna3BaHe Ha ynibTBaHeTO 3a ynotpeba 1
YMBTBAHETO 3@ MOHTaX U HOPMAaNIHOTO 13HOCBaHE
CbLLO Ca U3KIIIOYEHN OT rapaHLms.
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CepBus

Vmate nu TexHWYecku Bbnpocu? Peknamayuu?
Heobxoanmu nu Bu ca pe3epBHY yacTv unu
yMbTBaHe 3a 06cnyxBaHe? Ha HawwuTe CTpaHULM
www.guede.com B otgen Cepsu3 we By nomorHem
6bp30 1 6e3 n3nuiuHa GlopokpaLusa. [lomMorHeTe Hu,
MoAs, 3a ja MoXeM fia B nomarame. 3a fla Moxem
na ugeHtudmumpame Bawus ypep B ciyyaii Ha
peKnamaLms, H1 e HeobXoAMMO Aa 3HaeEM HEroBUS
CepueH Homep, HoMepa Ha NPoJyKTa 1 rof1Ha Ha
NPOM3BOACTBO. BCUUKM TE3U JAHHM Le HamepuTe
Ha TMnoBarta Tabenka. 3a ja rv Mate Nof pbKa
MOCTOAHHO, 3aNuLLETe F1, MONIA, TYK.

CepuieH Homep
Homep Ha npopykTa:

[ofvHa Ha MPOV3BOACTBO

/1
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Date Tehnice

Ferastrau circular de santier 7/ Adancime de taiere Max. ... 175 mm
Comanda nr. 75771 @ tabelul prelungire ... 720 x 400 mm
& Racord 400 V~50 Hz Greutate 110 kg
IE) Putere nominala de iesire ........... 3000W S6/40%  Informatie privind zgomotul/vibratiile

e Turatia la mersul in gol...eccoeveeeeerses 2800 min™  Nivelul presiunii acustice LpA‘“’

«(=)«Diametru lama de ferastrau x diametrul orificiu .500

& x30mm
(Gap pand 3mm
!m Gap pand Ghid de SIOt......cncrssine. 10,5 mm

Nivelul garantat al puterii sunetului
Purtati casti de protectie a auzului

" Masurat conform EN 1SO 11202:1995/AC:1997,

unter Last, Nesiguranta K=4 dB (A)

2Valorile indicate sunt valori de emisie si nu trebuie sa reprezinte astfel valori sigure la locul de munca. Desi
exista o legatura intre nivelul de emisie si cel de imisie, nu se poate deduce cu sigurantd dacd sunt necesare
masuri suplimentare de protectie sau nu. Printre factorii care pot influenta nivelul de imisie la locul de muncé,
se numara durata actiunii, particularitatile incaperii de lucru, alte surse de zgomot etc., de exemplu numarul
magsinilor si al altor operatii invecinate. Nivelul permis al intensitatii acustice poate varia de la tard la tara.
Aceastd informatie permite insa utilizatorului o apreciere mai bund a periculozitatii si a riscurilor.

Aparatul indeplineste cerintele EN 61000-3-11 si se supune conditiilor speciale de racordare. Aceasta inseamna
cd utilizarea in punctele de racordare alese dupa bunul plac este inadmisibild. Aparatul poate duce la oscilatii
temporare de tensiune din cauza conditiilor nefavorabile din retea. Aparatul este destinat utilizarii exclusiv in
punctele de racordare care nu depdsesc impedanta maximd admisibila a retelei Zmax = 0,233 Q. Ca utilizator, in
caz de nevoie si prin intelegere cu furnizorul energiei electrice, trebuie sé asigurati ca punctul dvs. de racordare

la care doriti sa exploatati aparatul sa corespunda cerintei mentionate mai sus.

Utilizati pompa abia dupa ce ati citit cu atentie
si ati inteles modul de operare Respectati toate

instructiunile de securitate
A cuprinse in manual. Comportati-vd
cu responsabilitate fata de terte

persoane.
Daca aveti dubii referitor la conectarea si operarea
utilajului, apelati la servisul pentru clienti.

Utilizare conform destinatiei

Utilizati ferdstrdul circular cu masa doar pentru tdierea
lemnului si a produselor lemnoase. Avand in vedere
datele tehnice si instructiunile de securitate

Aceasta instalatie se poate utiliza numai in scopul
prezentat. Nerespectand prevederile din prescriptiile
si instructiunile general valabile cuprinse in prezentul
manual, producatorul nu poate fi raspunzator de
daunele survenite.

Riscurilor reziduale

/\ Pericol de accidentare!
Nu introduceti niciodatd mainile in zona de
actiune a panzei de ferastrau.

Desi se vor respecta toate prescriptiile aferente,
in timpul exploatarii ferastraului mai pot sa apara
pericole, de ex.:

- desprindere de bucati din piesa care se
prelucreaza,

- desprinderea de bucati din scula deteriorata,

- emisii de zgomot,

- emisii de praf din lemn.

Comportament in cazuri extreme

Acordati rdnitului primul ajutor si chemati intr-un
timp cat mai scurt ajutorul calificat al medicului. Paziti
ranitul de alte accidente, si calmati-l. In cazul unui
eventual accident, la locul de munca trebuie sa se
gaseasca intotdeauna la indemanad o trusa medicala
de prim-ajutor, conform normei DIN 13164. Materialul
pe care il veti consuma din trusa medicala trebuie
completat imediat.

Dacd sunteti in cautarea de ajutor, va rugam sa
furnizati urmatoarele informatii:

2.Tipul accidentului
4. Tipul ranirii

1. Locul accidentului
3. Numérul ranitilor
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Exigente la adresa operatorului

Operatorul trebuie ca, inainte de a folosi utilajul, sa
citeascd cu atentie modul de operare.

Calificare: In afara de o instruire amanuntita din partea
unui specialist, nu este necesara nici o alta calificare
speciald pentru deservirea prezentului utilaj.

Varsta minima: Utilajul poate fi operat numai de
persoane care au implinit varsta de 18 ani. Exceptie o
fac minorii in cadrul pregatirii lor profesionale pentru
a obtine deprinderi, aceasta doar sub supravegherea
instructorului.

Instructaj: Utilizarea aparatului necesitd numai o
instruire adecvata din partea unui specialist, respectiv
de modul de operare. Un instructaj special nu este
necesar.

Personalul de deservire este responsabil de accidentele
sau periclitarea persoanelor terte.

Simboluri

A Avertisment/atentie!

Cititi modul de utilizare.!

Atunci cand efectuati orice lucréri pe
pompa, Tntotdeagna scpateti mai intéi )
stecherul cablului de alimentare din priza
de retea.
Purtati ochelari de protectie!
Purtati casti de protectie a auzului

Purtati manusi d protectie!

Purtati incaltdminte de securitate cu
protectie impotriva taierii, cu talpa aspra si
varf de otel!

Nu introduceti niciodatd mainile in zona de
actiune a panzei de ferastrau.

Ocrotiti de umezeala
Nu expuneti utilajul ploii.

Este interzisa operarea cu lantisor la gat

Este interzisa operarea cu parul lung

A nu se utiliza in spatii inchise

Utilajul trebuie sa fie inaccesibil copiilor.

O®0
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Tineti la distantd sigura persoanele din jur
(min. 5m)

Avertizare impotriva pericolului prezentat
de tensiunea electrica

é Avertisment impotriva ranirilor prin taiere
g Avertisment impotriva obiectelor
aruncate
Ii"il
|

Pentru efectuare sunt necesare 2 persoane.

Aparate electrice sau electronice defecte
si /sau lichidate trebuie sa fie predate la
punctele de colectare corespunzatoare.

Ocrotiti de umezeala

TT Directia de amplasare a ambalajului - in
sus

Indicatii generale de avertizare
pentru scule electrice

/\ AVERTISMENT

Cititi toate indicatiile de avertizare si
instructiunile. Nerespectarea indicatiilor de averti-
zare §i a instructiunilor poate provoca electrocutare,
incendii si/sau raniri grave.

Pastrati toate indicatiile de avertizare si
instructiunile in vederea utilizarilor viitoare.
Termenul de,,scula electrica” folosit in indicatiile de
avertizare se refera la sculele electrice alimentate de
la retea (cu cablu de alimentare) si la sculele electrice
cu acumulator (fara cablu de alimentare).

RO

1) Siguranta la locul de munca

a) Mentineti-va sectorul de lucru curat si bine
iluminat. Dezordinea sau sectoarele de lucru
neluminate pot duce la accidente.

b) Nu lucrati cu scula electrica in mediu cu pericol
de explozie, in care exista lichide, gaze sau
pulberi inflamabile. Sculele electrice genereaza
scantei care pot aprinde praful sau vaporii.

) Nu permiteti accesul copiilor si al altor persoane
in timpul utilizarii sculei electrice. Daca va este
distrasa atentia puteti pierde controlul asupra
masinii.

2) Siguranta electrica

a) Stecherul sculei electrice trebuie sa fie potrivit
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prizei electrice. Nu este in nici un caz permisa
modificarea stecherului. Nu folositi fise
adaptoare la sculele electrice legate la pamant
de protectie. Stecherele nemodificate si prizele
corespunzatoare diminueaza riscul de electrocu-
tare.

b) Evitati contactul corporal cu suprafete legate
la pamant ca tevi, instalatii de incalzire, sobe si
frigidere. Existd un risc crescut de electrocutare
atunci cand corpul va este legat la pamant.

c) Feriti masina de ploaie sau umezeala.
Patrunderea apei intr-o sculd electrica mareste
riscul de electrocutare.

d) Nu schimbati destinatia cablului folosindu-I
pentru transportarea sau suspendarea sculei
electrice ori pentru a trage stecherul afara
din priza. Feriti cablul de cdldura, ulei, muchii
ascutite sau componente aflate in miscare.
Cablurile deteriorate sau incurcate maresc riscul de
electrocutare.

) Atunci cand lucrati cu o scula electrica in aer
liber, folositi numai cabluri prelungitoare adec-
vate si pentru mediul exterior. Folosirea unui
cablu prelungitor adecvat pentru mediul exterior
diminueaza riscul de electrocutare.

f) Atunci cand nu poate fi evitata utilizarea
sculei electrice in mediu umed, folositi un
intrerupator automat de protectie impotriva
tensiunilor periculoase. intrebuintarea unui
intrerupator automat de protectie impotriva tensi-
unilor periculoase reduce riscul de electrocutare.

3) Siguranta persoanelor

a) Fiti atenti, aveti grija de ceea ce faceti si
procedati rational atunci cand lucrati cu o
scula electrica. Nu folositi scula electrica atunci
cand sunteti obositi sau va aflati sub influenta
drogurilor, a alcoolului sau a medicamentelor.
Un moment de neatentie in timpul utilizarii masinii
poate duce la raniri grave.

b) Purtati echipament personal de protectie si
intotdeauna ochelari de protectie. Purtarea echi-
pamentului personal de protectie, ca masca pentru
praf, incaltdminte de sigurantd antiderapanta,
casca de protectie sau protectia auditiva, in functie
de tipul si utilizarea sculei electrice, diminueaza
riscul ranirilor.

¢) Evitati o punere in functiune involuntara. Inain-
te de a introduce stecherul in priza si/sau de a
introduce acumulatorul in scula electrica, de a
oridica sau de a o transporta, asigurati-va ca
aceasta este oprita. Daca atunci cand transportati
scula electricd tineti degetul pe intrerupator sau
daca porniti scula electricd inainte de a o racorda la

reteaua de curent, puteti provoca accidente.

d) Inainte de pornirea sculei electrice indepirtati
dispozitivele de reglare sau cheile fixe din
aceasta. Un dispozitiv sau o cheie lasata intr-o
componentd de masina care se roteste poate duce
la raniri.

e) Evitati o tinuta corporald nefireasca. Adoptati o
pozitie stabila si mentineti-va intotdeauna echi-
librul. Astfel veti putea controla mai bine masina
in situatii neasteptate.

f) Purtati imbracaminte adecvata. Nu purtati
imbracaminte larga sau podoabe. Feriti parul,
imbracamintea si manusile de piesele aflate
in miscare. imbracamintea larg, parul lung sau
podoabele pot fi prinse in piesele aflate in miscare.

g) Daca pot fi montate echipamente de aspirare si
colectare a prafului, asigurati-va ca acestea sunt
racordate si folosite in mod corect. Folosirea
unei instalatii de aspirare a prafului poate duce la
reducerea poludrii cu praf.

4) Utilizarea si manevrarea atenta a sculelor
electrice

a) Nu suprasolicitati masina. Folositi pentru execu-
tarea lucrarii dv. scula electrica destinata acelui
scop. Cu scula electrica potrivitd lucrati mai bine si
mai sigur in domeniul de putere indicat.

b) Nu folositi scula elecrica daca aceasta are
intrerupatorul defect. O scula electricd, care nu
mai poate fi pornita sau oprita, este periculoasa si
trebuie reparata.

c) Scoateti stecherul afara din priza si/sau
indepartati acumulatorul, inainte de a executa
reglaje, a schimba accesorii sau de a pune
magsina la o parte. Aceastd masurd de prevedere
impiedica pornirea involuntara a sculei electrice.

d) Pastrati sculele electrice nefolosite la loc inac-
cesibil copiilor. Nu lasati sa lucreze cu masina
persoane care nu sunt familiarizate cu aceasta
sau care nu au citit aceste instructiuni. Sculele
electrice devin periculoase atunci cand sunt folo-
site de persoane lipsite de experienta.

e) Intretineti-va scula electrica cu grija. Controlati
daca componentele mobile ale sculei electrice
functioneaza impecabil si daca nu se blocheaza,
sau daca exista piese rupte sau deteriorate
astfel incat sa afecteze functionarea sculei
electrice. Inainte de utilizare dati la reparat
piesele deteriorate. Cauza multor accidente a fost
intretinerea necorespunzatoare a sculelor electrice.

f) Mentineti bine ascutite si curate dispozitivele
de taiere. Dispozitivele de tdiere intretinute cu
grija, cu tdisuri ascutite se intepenesc in mai mica
madsura si pot fi conduse mai usor.
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g) Folositi scula electrica, accesoriile, dispo-
zitivele de lucru etc. conform prezentelor
instructiuni. Tineti cont de conditiile de lucru si
de activitatea care trebuie desfasurata. Folosirea
sculelor electrice in alt scop decat pentru utilizérile
prevézute, poate duce la situatii periculoase.

5) Manevrarea si utilizarea atenta a sculelor elec-
trice cu acumulator

a) Incédrcati acumulatorii numai in incarcatoarele
recomandate de producator. Daca un incarcator
destinat unui anumit tip de acumulator este folosit
la incdrcarea altor tipuri de acumulator decat cele
prevéazute pentru el, exista pericol de incendiu.

b) Folositi numai acumulatori special destinati
sculelor electrice respective. Utilizarea altor acu-
mulatori poate duce la raniri si pericol de incendiu.

c) Feriti acumulatorii nefolositi de agrafele de
birou, monede, chei, cuie, suruburi sau alte
obiecte metalice mici, care ar putea provo-
ca suntarea contactelor. Un scurtcircuit intre
contactele acumulatorului poate duce la arsuri sau
incendiu.

d) in caz de utilizare gresita, din acumulator se
poate scurge lichid. Evitati contactul cu acesta.
In caz de contact accidental clatiti bine cu apa.
Daca lichidul va intra in ochi, consultati si un
medic. Lichidul scurs din acumulator poate duce la
iritatii ale pielii sau la arsuri.

6) Service

a) Incredintati scula electrica pentru reparare
numai personalului de specialitate, calificat in
acest scop, repararea facandu-se numai cu piese
de schimb originale. Astfel veti fi siguri ca este
mentinutd siguranta masinii.

Instructiuni de securitate Ferastrau circular
de santier

/\ Functionarea este permisa numai cu
intrerupator cu protectie impotriva curentului
eronat (RCD curent eronat max. 30mA).

Utilajul trebuie conectat la o prizd de 400V cu o
sigurantd de 16 A.

Purtati protectii ale auzului. . Expunerea la zgomot
poate produce pierderea auzului.

AVERTISMENT Purtati manusi atunci cand manipulati cu
panze de ferastrau si materiale aspre.

AVERTISMENT Praful care apare cand se lucreaza cu
aceasta sculd poate fi daunator sanatatii si prin urmare nu
trebuie inspirat. Utilizati un sistem de aspirare a prafului si
purtati o masca respiratoare adecvata. Indepértati cu grija

praful depozitat, de ex. cu un aspirator.

In cazul in care utilajul functioneaza in spatii inchise, ace-
sta trebuie sa fie conectat la sistemul extern de aspirare a
aschiilor si prafului. Instalatia de aspirare trebuie conectata
inaintea inceperii lucrului.

In timpul functionérii, utilajul trebuie s se afle pe o
suprafatd orizontala si dreaptd, pardoseala din jurul
utilajului trebuie sa fie pland, intretinutd bine si curatd, fara
rumegus si deseuri de lemn.

Amplasati grdmada de material de prelucrat si produsele
finite in apropierea locului de munca obisnuit al opera-
torului.

Opriti utilajul nesupravegheat si deconectati-| de la retea.
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A\ Tnaintea fiecarei puneri in functiune, controlati
toate imbindrile telescopice si cele cu suruburi ca
si instalatiile de protectie, dacd sunt suficient de
solide si stranse reglementar ca si usurinta de
miscarte a partilor mobile.

/\ Este strict interzisa demontarea, modificarea
sau utilizarea contrar destinatiei a tuturor
instalatiilor de protectie de pe utilaj, ca si
montarea instalatiilor de protectie ale altor
producatori.

/\ Nufolositi utilajul daca este deteriorat sau
daca sunt defecte instalatiile de protectie. Inlocuiti
piesele uzate si deteriorate.

Eventualele deranjamente ale masinii, inclusiv cele la
instalatia de protectie respectiv la panzele de ferdstrdu,
trebuie comunicate fard intéarziere persoanei responsabile
pentru siguranta.

Tnainte de utilizare verificati utilajul, cablul de alimentare,
cablul prelungitor si stecherul sub aspectul deteriorarii sau
a uzurii materialului. Componentele deteriorate trebuie
reparate numai de un specialist. Inaintea fiecérei utilizari
controlati functia deconectarii de emergenta.

Inainte de a apasa comutatorul pornit/oprit
convingeti-va ca discul de ferastrdu este montat
corect.

Daca dupa oprirea utilajului discul ferestraului nu se

va opri dupa max. 10 secunde, este interzis a se opera
ferastraul in continuare.

Pentru o munca sigurg, folositi instalatii de siguranta si de
presare, ghidaje, protectii la rupere, etc.

Tn cazul sectiunilor transversale, piesa de prelucrat trebuie
fixatd impotriva rotirii cu ajutorul unui sablon sau a unei
scule de fixare si trebuie utilizat un disc de ferastrau
adecvat sectiunilor transversale.

Ferastraiele circulare nu pot fi utilizate pentru crestare
(canelura se opregste in piesa care se prelucreaza).

Nu se admit caneluri nici crestaturi.

Sprijiniti placile mari pentru a diminua riscul unui recul
provocat de o panza de ferastrau intepenita. Placile mari

RO
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se pot indoi sub propria lor greutate. Placile trebuie
sprijinite pe ambele laturi, atét in apropierea fagasului de
taiere cat si la margine.

Este strict interzis a se inldtura rumegusul si aschiile de pe
utilajul in functiune.

Trebuie s se renunte la inlaturarea oricaror deseuri si

a partilor de material din zona de taiere cu utilajul in
functiune.

Nu utilizati discuri de ferastrau tesite, deteriorate sau
deformate.

Corpul discului de taiere nu trebuie sa fie mai gros iar
ecartamentul nu trebuie sa fie mai mic decat grosimea
lamei. Nu demontati niciodata cutitul.

Folositi 0 panza de ferastrau adecvatd materialului care
urmeaza a fi taiat.

Nu utilizati lamele care nu corespund datelor oferite in
prezentele Instructiuni de utilizare.

Folositi numai discuri de ferastrdu ascutite corect.
Respectati turatia maximd indicata pe panza de ferastrau.
Nu folositi panze de ferastrau din otel rapid Pot fi utilizate
numai scule care corespund EN 847-1.

Sculele trebuie transportate si depozitate in recipiente
corespunzatoare;

Pentru a minimiza emisiile de zgomot, scula de lucru
trebuie ascutitd si toate elementele pentru diminuarea
zgomotului (capace protectoare etc.) sa fie reglate in
conformitate cu normele in vigoare.

Faceti cunostinta cu procedeele de securitate in timpul
curdtdrii, intretinerii si inldturarii regulate a rumegusului si
a prafului, aceasta in scopul reducerii riscului de incendii.
Asigurati ca flansa utilizatd, asa cum indica producatorul,
sa fie adecvata scopului dat.

Tn cazul blocarii, deconectati imediat utilajul. Scoateti
stecherul din prizd si degajati bucata de lemn intepenita.
Atunci cand transportati utilajul, folositi numai instalatia
de deplasare.

intretinere

/\ Atuncicand efectuati orice lucrari pe pompa,
intotdeauna scoateti mai intai stecherul cablului
de alimentare din priza de retea.

AVERTISMENT Pompa nu poate fi utilizata in cazul in
care este defecta pompa sau instalatiile de protectie
de pe ea.

Reparatiile si lucrarile care nu sunt descrise in prezen-
tul manual pot fi efectuate numai de personal calificat
si autorizat .

Intretineti intotdeauna utilajul, in deosebi fantele de
aerisire, curate. Curatati cu regularitate evacuarea
rumegusului si/sau instalatia de aspirare a prafului.
Niciodata nu stropiti utilajul cu apa!

Inlocuiti insertia uzata a mesei.

Rulmentii cu bile de pe arborele ferastraului sunt
protejati de praf, deci nu necesitd intretinere, ceea ce
inseamna cd rulmentii nu trebuie lubrifiati.

Utilizati numai accesorii si piese de schimb originale.

Numai un utilaj intretinut si ingrijit cu regularitate po-
ate fi de un ajutor real. Intretinerea si grija insuficienta
de utilaj poate duce la accidente neprevazute.

Nu folositi solventi, lichide inflamabile sau toxice
pentru curatarea pistolului. Utilizati in acest scop o
carpa umeda; verificati mai intéi ca stecarul sa fie scos
din priza.

Tratati toate piesele mobile cu ulei ecologic.

In caz de necesitate, veti gasi lista pieselor de schimb
pe pagina www.guede.com.

Garantie

Perioada de garantie de 12 luni la o utilizare
industriala, 24 de luni pentru consumatori, incepand
cu data achizitiei aparatului.

Garantia se referd in exclusivitate la defectiunile pro-
vocate de defectele de material sau de productie. La
reclamatia in perioada de garantie trebuie prezentat
documentul de achizitie original, cu data vanzarii.

Garantia nu ia in considerare utilizarea neprofesionala,
ca de ex. suprasolicitarea utilajului, utilizarea fortatd,
defectarea prin interventie straind sau cu obiecte
strdine. Nerespectarea modului de utilizare si de
montaj ca si uzura normald de asemeni nu intrd in
garantie.

Serviciu

Aveti intrebadri de ordin tehnic? Reclamatii? Aveti
nevoie de piese de schimb sau de manualul de
operare? Pe site-ul nostru www.guede.com, la sectia
de Servis va vom ajuta in mod rapid si nebirocratic.
Vé rugam sd ne ajutati sa vd ajutam. Pentru ca utilajul
dvs. sd poatd fi identificat in caz de reclamatie, avem
nevoie de numarul seriei, numarul comenzii si de anul
de productie. Toate aceste date le veti gési pe placuta
de tip. Pentru ca toate aceste date sa fie mereu la
indemana, va rugam sa le notati mai jos.

Nr. serie:
Nr. comanda:

An de productie:
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Tehnicki podaci

Gradilisna kruzna pila

Br. za narudzbu 75771
- Prikljucak 400V~50 Hz
IE5) Nominalna snaga... 3000W S6/40%

e Broj okretaja motora u praznom hodu 2800 min'

(5oLt tStEre-@ X OtVOI-@ wovvevsvressersssessen 500x30 mm
& Gap klin 3mm
(Gap [ Ta Ao o [TaTL o) 10,5 mm
{.m Najveca dubina rezanja ... 175 mm
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%17 Tablica prodirenje ... 720 x 400 mm
‘ Masa 110 kg
Informacije o buci/vibracijama

Nivo akusti¢nog pritiska LPA”' 2. .87,6 dB (A)
Garantovani nivo akusticne snage L, ”....... 108 dB (A)
Koristiti odgovarajucu zastitu sluha!

V1zmereno prema EN 1SO 11202:1995/AC:1997,
unter Last, Nesigurnost K=4 dB (A)

JVrijednosti navedene su razine emisija, a time se ne moraju takoder osigurati vazecim izloZzenosti. lako je korel-
acija izmedu emisije i Immissionspegeln ne moze se zakljuciti pouzdano da li su potrebne dodatne mjere opreza
ili ne. Ukljucite ¢imbenici koji utjecu na trenutne radnom mjestu zapravo postojeci imisije prirode radnog
prostora i drugih izvora buke kojibroj strojeva i drugih susjednih operacija.Dopusteno ogranicenje izloZzenosti
takoder mogu varirati od drZave do drzave. Medutim, ove informacije treba omoguditi korisniku bolju procjenu

rizika i rizika za napraviti.

Uredaj zadovoljava zahteve standarda EN 61000-3-11 i podleze posebnim propisima za instalaciju. To znaci da je
prikljucenje uredaja na bilo kakvim priklju¢nim mestima isklju¢eno. Kod nepovoljnih naponskih prilika u mrezi,
ovaj uredaj moze prouzrokovati privremena kolebanja napona. Uredaj sme da bude priklju¢en samo na mrezu
u kojoj najveca dopustena impedanca nije veca od 0,233 Oma. Kao korisnik postrojenja duzni ste da osigurate
(prema potrebi u saradnji sa dobavaljacem elektricne energije) da prikljucak na koji zelite da prikljucite uredaj

ispunjava gore navedeni zahtev.

Pumpu koristite tek nakon $to ste
A @ procitali i shvatili sva uputstva
navedena u uputstvu za upotrebu.
Pridrzavajte se svih sigurnosnih uputstava navedenih
u uputstvu za koriséenje. Uvek se ponasajte odgovor-
no prema tre¢im osobama.
U slucaju bilo kakvih sumnji u vezi sa instalacijom i

koris¢enjem uredaja, obratite se korisnickom servisu.

Namenska upotreba

Stonu kruznu testeru koristite samo za rezanje drvali
drvenih proizvoda. U skladu sa tehnickim podacimai
sigurnosnim uputstvima.

Ovaj uredaj sme se koristiti samo za navedene svrhe.
U slucaju nepridrzavanja odredbi opste vazecih
propisa i uputstava navedenih u ovom Uputstvu za
upotrebu, proizvodac uredaja ne snosi nikakvu odgo-
vornost za eventualne Stete.

Preostala rizika

/\ Opasnost od povreda!
Nikada nemojte stavljati ruke u podrucje odnosno
u blizini lista testere.

lako su preduzete sve sigurnosne mere, prilikom
rada sa uredajem postoje sledeci rizici:

- obradivani predmet moze odskociti;

- osteceni alat moZe odskoditi;

- emitovanje buke,

- nastajanje drvenog praha.

BIH

Postupanje u slu¢aju nuzde

Pruzite povredenom licu prvu pomoc¢ koja odgo-

vara vrsti povrede i odmah potrazite lekarsku

pomoc. Zastitite povredeno lice od drugih povreda i
probajte da ga smirite. Za slucajeve nesrece i povreda
na radnom mestu mora biti na raspolaganju i priru¢na
apoteka za pruzanje prve pomoci i to prema stan-
dardu DIN 13164. Upotrebljeni materijal iz priru¢ne
apoteke treba zatim odmah dopuniti.

Ako trazite lekarsku pomoc, navedite sledece
podatke:

1. Mesto nezgode 2.Vrsta nezgode
3. Broj povredenih lica 4. Vrsta povrede
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Zahtevi za osoblje

Pre rukovanja sa uredajem, korisnik je duzan da
pazljivo procita uputstvo za upotrebu.

Kvalifikacija: Osim detaljnog upoznavanja sa
uredajem od strane stru¢njaka, nije potrebna nikakva
posebna kvalifikacija.

Minimalna starost korisnika: Sa uredajem smeju da
rade samo lica koja su navrsila 18 godina. lzuzetak
predstavljaju jedino maloletna lica u okviru programa
za sticanje strucne prakse i obrazovanja pod nadzo-
rom izvodaca prakticne nastave.

Obuka Koriscenje uredaja zahteva samo odgovarajucu
opstu obuku odnosno objasnjenje od strane
stru¢njaka tj. postupanje u skladu sa uputstvom za
koris¢enje uredaja. Specijalna obuka nije neophodna.
Osoblje koje rukuje uredajem snosi odgovornost prema
tre¢im licima za sve Stete ili rizike.

Simboli

A\

Upozorenje/Paznja!

Procitajte uputstvo za koris¢enje!

Pre izvodenja bilo kakvih radova na pumpi,
uvek izvadite utikac elektronapojnog kabla
iz mrezne uticnice.

]
Uy

Prilikom rada uvek nosite zastitne naocale!
Koristiti odgovarajucu zastitu sluha!

Prilikom rada uvek nosite zastitne rukavice!

Prilikom rada uvek nosite sigurnosnu
zastitnu obucu otpornu na presecanje, sa
rapavom potplatom i ¢eli¢nim frontalnim
delom (Spicom)!

O

Nikada nemojte stavljati ruke u podrucje
odnosno u blizini lista testere.

Cuvati od vlage
Uredaj ne izlazite kisi.

Zabranjeno je prilikom rada sa uredajem
nositi lancic.

Lica sa dugackom kosom ne smeju raditi sa
ovim uredajem

Ne upotrebljavajte u zatvorenim prosto-
rijama.

Uredaj Cuvajte van dohvata djece.

O®O

Osobe u blizini moraju se zadrzavati na
sigurnoj udaljenosti od uredaja (najmanje
5m).

A Paznja - opasnost od elektri¢cnog napona

Opasnost od spotaknuca

Opasnost od letecih dijelova.

|i| Za bezbjedan rad potrebne su dvije osobe.

Osteceni ili dotrajali elektri¢ni odnosno
elektronski uredaji moraju biti predati u
centar za sakupljanje otpada takve vrste.

134
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Cuvati od vlage

Pakovanje mora biti obrnuto, prema gore

=)

Opsta upozorenja za elektricne
alate

/\ UPOZORENJE

Citajte sva upozorenja i uputstva. Propusti kod
pridrzavanja upozorenja i uputstava mogu imati za
posledicu elektri¢ni udar, pozar i/ili teSke povrede.
Cuvajte sva upozorenja i uputstva za buduénost.
Pojam upotrebljen u upozorenjima,,elektri¢ni alat”
odnosi se na elektricne alate sa radom na mrezi

(sa mreznim kablom) i na elektri¢ne alate sa radom na
akumulator (bez mreznog kabla).

1) Sigurnost na radnom mestu

a) Drzite Vase radno podrucne cisto i dobro osvet-
ljeno. Nered ili neosvetljena radna podrucja mogu
voditi nesre¢ama.

b) Ne radite sa elektri¢nim alatom u okolini
ugrozenoj eksplozijom, u kojoj se nalaze
zapaljive tecnosti, gasovi ili prasine. Elektri¢ni
alati prave varnice koje mogu zapaliti prasinu ili
isparenja.

) Drzite podalje decu i druge osobe za vreme
koris¢enja elektri¢nog alata. Prilikom rada
mozete izgubiti kontrolu nad aparatom.

2) Elektri¢na sigurnost
a) Prikljucni utikac elektri¢nog alata mora odgova-
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rati uticnici. Utika¢ nesme nikako da se menja.
Ne upotrebljavajte adaptere utikaca zajedno
sa elektri¢nim alatima zasticenim uzemljenjem.
Ne promenjeni utikaci i odgovarajuce uticnice
smanjuju rizik elektri¢nog udara.

b) Izbegavajte kontakt telom sa uzemljenim
povrsinama kao cevi, grejanja, Sporet i rashlad-
ni ormani. Postoji povecani rizik od elektri¢nog
udara ako je Vase telo uzemljeno.

) Drzite aparat Sto dalje od kise ili vlage. Prodor
vode u elektri¢ni alat povecava rizik od elektricnog
udara.

d) Strano svrsi ne nosite elektri¢ni alat za kabl, ne
vesajte ga ili ne izvladite ga iz uti¢nice. Drzite
kabl dalje od vreline, ulja, ostrih ivica ili delova
aparata koji se pokrecu. Osteceni ili uvrnuti
kablovi povecavaju rizik elektri¢cnog udara.

e) Ako sa elektri¢nim alatom radite u prirodi,
upotrebljavajte samo produzne kablove koji
su pogodni za spoljnu upotrebu. Upotreba
produznog kabla uzemljenog za spoljnu upotrebu
smanjuje rizik od elektri¢nog udara.

f) Ako rad elektri¢nog alata ne moze da se izbegne
u vlaznoj okolini, koristite prekidac strujne
zastite pri kvaru. Upotreba prekidaca strujne
zastite pri kvaru smanjuje rizik od elektricnog
udara.

3) Sigurnost osoblja

a) Budite pazljivi, pazite na to, Sta radite i idite
razumno na posao sa Vasim elektri¢nim alatom.
Ne koristite elektri¢ni alat ako ste umorni ili pod
uticajem droge, alkohola ili lekova. Momenat
nepaznje kod upotrebe elektri¢nog alata moze
voditi ozbiljnim povredama.

b) Nosite li¢nu zastitnu opremu i uvek zastitne
naocare. No3enije licne zastitne opreme, kao
maske za prasinu, sigurnosne cipele koje ne klizu,
zastitni slem ili zastitu za sluh, zavisno od vrste
i upotrebe elektri¢nog alata, smanjuju rizik od
povreda.

) Izbegavajte nenamerno pustanje u rad. Uverite
se da je elektri¢ni alat iskljucen, pre nego Sto ga
prikljucite na struju i/ili na akumulator, uzmete
gaili nosite. Ako prilikom no3enja elektri¢nog
alata drzite prst na prekidacu ili aparat ukljucen
prikljuCujete na struju, moze ovo voditi nesre¢ama.

d) Uklonite alate za podesavanje ili kljuceve za
zavrtnje, pre nego sto ukljucite elektricni alat.
Neki alat ili kljuc koji se nalazi u rotiraju¢em delu
aparata, moze voditi nesrecama.

e) Izbegavajte nenormalno drzanje tela. Pobrinite
se uvek da stabilno stojite i odrzavajte u svako

doba ravnotezu. Na taj nacin mozete bolje kon-
trolisati elektri¢ni alat u neocekivanim situacijama.

f) Nosite pogodnu odecu. Ne nosite Siroku odecu
ili nakit. Drzite kosu, odecu i rukavice dalje od
pokretnih delova. Opusteno odelo, dugu kosu ili
nakit mogu zahvatiti rotirajuci delovi.

g) Ako mogu da se montiraju uredjaji za usisa-
vanje i skupljanje prasine, uverite se da li su
prikljuceni i upotrebljeni kako treba. Upotreba
usisavanja prasine moze smanjiti opasnosti od
prasine.

4) Brizljiva upotreba i ophodjenje sa elektricnim
alatima

a) Ne preopterecujte aparat. Upotrebljavajte za
Vas posao elektricni alat odredjen za to. Sa
odgovarajucim elektri¢nim alatom radite bolje i
sigurnije u navedenom podrugju rada.

prekidac u kvaru. Elektri¢ni alat koji se ne moze
vise ukljuciti ili iskljuciti, je opasan i mora se
popraviti.

¢) Izvucite utikac iz uti¢nice i/ili uklonite akumu-
lator pre nego $to preduzmete podesavanja na
aparatu, promenu delova pribora ili ostavite
aparat. Ova mera opreza sprecava nenameran
start elektri¢nog alata.

d) Cuvajte nekoriscene elektri¢ne alate izvan
dometa dece. Ne dozvoljavajte koriScenje
aparata osobama koje ne poznaju aparat ili nisu
procitale ova uputstva. Elektri¢ni alati su opasni,
kada ih koriste neiskusne osobe.

e) Odrzavaijte brizljivo elektricni alat. Kontrolisite
da li pokretni delovi aparata besprekorno
funkcionisu i ne,lepe”, da li su delovi poloml-
jeni ili su tako osteceni da je ostecena funkcija
elektricnog alata. Popravite ove ostecene
delove pre upotrebe. Mnoge nesrece imaju svoje
uzroke u lode odrzavanim elektri¢nim alatima.

f) Odrzavajte alate za secenja ostre i Ciste. Brizljivo
odrzavani alati za secenja sa ostrim ivicama manje
Lslepljuju” i lakse se vode.

g) Upotrebljavajte elektricni alat, pribor, alate
koji se umecu itd. prema ovim uputstvima.
Obratite paznju pritom na uslove rada i posao
koji morate obaviti. Upotreba elektri¢nih alata za
druge namene koje nisu predvidjene, moze voditi
opasnim situacijama.

5) Brizljivo ophodjenje i upotreba akku-alata

a) Punite akku samo u aparatima za punjenje, koje
je preporucio proizvodjac. Za aparat za punjenje
koji je pogodan za odredjenu vrstu baterija, postoji
opasnost od pozara, ako se upotrebljava sa drugim
baterijama.
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b) Upotrebljavajte samo akku predvidjene za to
u elektri¢nim alatima. Upotreba drugih baterija
moze voditi povredama i pozaru.

) Drzite ne kori$ceni akku dalje od kancelarijskih
spajalica, nov¢ica, kljuceva, eksera, zavrtanja
ili drugih malih metalnih predmeta, koji mogu
prouzrokovati premoscavanje kontakata. Kratak
spoj izmedju kontakata baterije moze imati za
posledicu opekotine ili vatru.

d) Kod pogresne primene moze te¢nost da izadje
iz akku. Izbegavajte kontakt sa njom. Kod
slucajnog kontakta isperite sa vodom. Ako
tecnost dospe u odi, iskoristite i dodatnu lekars-
ku pomo¢. Tecnost baterije koja izlazi moze voditi
nadrazajima koze ili opekotinama.

6) Servisi

a) Neka Vam Vas elektri¢ni alat popravlja samo
kvalifikovano osoblje i samo sa originalnim re-
zervnih delovima. Tako se obezbedjuje, da ostane
sacuvana sigurnost aparata..

Sigurnosna uputstva Gradilisna kruzna pila

/\ Uredaj sme da bude priklju¢en samo na
uti¢nicu sa zastitnim prekidacem za prekostru-
jnu zastitu (RCD, maks. struja greske 30mA).

Uredaj mora biti prikljucen na uti¢nicu 400V s
osiguracem 16A.

Koristite sredstva za zastitu sluha. Delovanje buke
moze dovesti do oStecenja sluha.

UPOZORENJE Prilikom rukovanja sa listovima testere i
rapavim materijalom, uvek nosite zastitne rukavice.
UPOZORENJE Prasina koja nastaje prilikom rada cesto je
Stetna po zdravlje i ne sme dospeti u organizam. Prilikom
rada koristite opremu za usisavanje prasine i nosite
prikladnu zastitnu masku za zastitu od prasine. Slegnutu
prasinu treba temeljito odstraniti, npr. usisati.

Prilikom kori$¢enja u zatvorenim prostorima, uredaj
mora biti prikljucen na sredstvo za isisavanje piljevine i
praha. Uredaj za isisavanje mora biti stavljen u pogon pre
pocetka rada.

Prilikom rada mora biti uredaj namjesten na vodora-
vnoj povrsini, tlo oko uredaja mora biti ravno i dobro
odrzavano i bez otpatka, kao npr. piljevine ili ostaci drva
itd..

Zavrsene proizvode i jos neobradene obratke stavite na
mijesto u blizini osoblja, koje koristi uredaj.

Uredaj iskljucite i utikac izvucite iz uticnice, kad ga ostavl-
jate bez nadzora.

A Prije svakog pustanja u rad provjerite sve
vijcane spojeve i sve druge spojeve kao i ¢vrstocu,
ispravnu zategnutost i laki hod svih pokretnih
dijelova uredaja.

A Strogo je zabranjeno otklanjati, demontirati i
mijenjati sve zastitne elemente koji se nalaze na
uredaju kao i upotrebljavati iste protivno njihovoj
namjeni odnosno upotrebljavati zastitne
elemente drugih proizvodaca.

A Zabranjena je upotreba uredaja, ako je isti
ostecen ili ako su osteceni njegovi sigurnosni
dijelovi. Ostecene i istrosene dijelove zamijenite
novima.

Greske u stroju, ukljucno zastitnu naprave ili listove pile,
se moraju prijaviti osobi nadleznoj za sigurnost, ukoliko
se ove otkriju.

Pre svake upotrebe, proverite eventualna ostecenja i stan-
je uredaja, napojnog kabla, produznog kabla i utikaca.
Ostecene delove treba dati na popravku koju e izvrsiti
strucno lice. Prije svake upotrebe prekontrolirajte
funkciju prinudnog isklju¢enja.

Prije nego Sto pritisnete na dugme za ukljucenje/
iskljucenje provjerite, da i je list pile pravilno mon-
tiran.

Ukoliko se poslije iskljucivanja uredaja list nakon najvise
10 sekundi ne zaustavi, nemojte koristiti pilu.

Radi sigurnosti na radu uvek koristite odgovarajuce
zastitne elemente kao, na primer, Stitnike i opremu za rad
pod pritiskom, grani¢nu plocu, ventil na dovodu medija
itd.!

Kod izvodenja poprecnih rezova/rezanja okruglih koma-
da, neophodno je zastititi odrezani komad od prevrtanja
pomocu $ablona ili uredaja za fiksiranje i koristiti list
testere prikladan za izvodenje poprec¢nih rezova.

Kruzne testere ne smeju da se koriste za urezivanje brazdi
(brazda koji zavrsava u odrezanom komadu).

Zlijebovi ni brazde nisu dozvoljeni.

Velike ploce poduprite kako biste sprecili opasnost od
povratnog udara zbog moguceg uklestenja lista testere.
Velike ploce se mogu saviti pod delovanjem sopstvene
teZine. Ploce se moraju osloniti na obe strane, kako blizu
proseka linije rezanja, tako i na ivici.

Ne cistite piljevine i drvenu prasinu oko uredaja dok radi.
Nikad nemojte uklanjati komade drva i obradaka s
podrucja rezne ploce dok pila radi.

Ne upotrebljavajte tupe, ostecene li iskrivijene kolutove
pile.

Osnovo telo lista testere ne sme biti deblje i razmak
zubaca na testeri ne sme biti manji od debljine klina za
otvore. Klin za otvore ne treba uklanjati.

Izaberite list za testeru koji je prikladan za konkretan
materijal koji Zelite da rezete.
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Ne smeju se upotrebljavati listovi testere koji ne odgo-
varaju karakteristicnim podacima navedenim u ovom
uputstvu za upotrebu.

Koristite samo pravilno naostrene listove.

Broj obrtaja testere nikada ne sme prekoraciti najveci
dopusteni broj obrtaja koji je naveden na listu testere.
Nemojte upotrebljavati listove testere od brzoreznog
Celika Dopustena je upotreba samo onih alata koji zado-
voljavaju standard EN 847-1.

Alati se moraju transportovati i Cuvati u prikladnoj kutiji.
Da bi se razvoj buke sveo na najmanju mogucu meru,
alat mora biti naostren, a svi elementi za smanjenje buke
(zastitni elementi itd.) moraju biti propisno namesteni.
Prije koristenja uredaja proucite bezbjednostna uputstva
za Cis¢enje, odrzavanje i redovito uklanjanje piljevina
zbog smanjenja opasnosti od pozara.

Provjerite da je prirubnica (kao $to navodi proizvodac)
prikladna za predmetnu svrhu.

Prilikom blokiranja uredaj odmah iskljucite. Izvucite utikac
iz uticnice i izvadite zaglavljen dio drva.

Prilikom transportiranja uredaja upotrebljavajte samo
uredaj za transport.

Odrzavanje

A\ Pre izvodenja bilo kakvih radova na pumpi,
uvek izvadite utikac elektronapojnog kabla iz
mrezne uticnice.

UPOZORENJE U slucaju ostecenja uredaja ili zastitnih
elemenata, pumpa se ne sme koristiti.

Popravke i radove koji nisu navedeni u ovom Na-
putku, mogu vrsiti samo stru¢no osposobljene osobe.
Uredaj, zraCnici na uredaju moraju biti uvijek isti.
Otvor za izbacivanje piljevina i/ili prasine redovito
Cistite. Ne brizgajte vodu na uredaj!

Zamenite dotrajali uloZak stola.

Kugli¢ni lezajevi vratila zasticeni su od drvne prasine.
Zbog toga zahtijevaju odrZavanje; lezajeve pile ne
treba podmazivati.

Koristite samo originalnu opremu i originalne rezer-
vne delove.

Samo redovno odrzavanje i tehnicki pregledi mogu
osigurati ispravno funkcionisanje pumpe. Nedovoljno
ili neodgovarajuce odrzavanje moze dovesti do
nepredvidivih steta ili povreda.

Masinu i njene komponente nemojte Cistiti
rastvaracima, zapaljivim i otrovnim te¢nostima. Za
Ciscenje upotrebite samo vlaznu krpu.

Sve pokretne dijelove kosilice podmazite ekoloskim
uljem.

Prema potrebi mozete potraziti specifikaciju rezervnih

delova na Internet stranicama www.guede.com.

Garancija

Garancija vazi 12 mjeseci u slu¢aju industrijske
upotraebe, a 24 mjeseca za potro$aca; pocinje vaziti
na dan prodaje uredaja.

Garancija se odnosi isklju¢ivo na mane/kvarove
prouzrokovane zbog mana samog materijala ili
tvornicke greske. U slu¢aju reklamacije u okviru ga-
rantnog roka neophodno je dostaviti originalni racun
kao potvrdu o kupovini i sa navedenim datumom
prodaje.

Garancija ne pokriva kvarove nastale zbog
nestrucne upotrebe proizvoda kao $to su, na primer,
preopterecenje, nasilno koris¢enje, ostecenje zbog
nestru¢nog eovlas¢enog zahvata ili kvarovi nastali u
dodiru sa stranim predmetima. Garancija ne pokriva
ni Stete nastale zbog nepridrzavanja odredbi iz
Uputstva za upotrebu i montazu i zbog uobicajenog
habanja proizvoda.

Servis

Imate li tehnicka pitanja? Zelite da date reklama-
ciju? Potrebni su Vam rezervni delovi ili uputstvo za
upotrebu? Na nasem homepage sajtu www.guede.
com, u sekciji Servis, pomoci ¢cemo Vam brzo i bez
nepotrebne papirologije. Molimo Vas da nam pomog-
nete kako bismo mi pomogli Vama. Radi jednostavne
identifikacije Vaseg uredaja u slu¢aju podnosenja
reklamacije, potreban nam je serijski broj proizvoda,
broj za narudzbu kao i godina proizvodnje. Svi ti pod-
aci navedeni su na tipskoj plocici uredaja. Kako biste
te podatke imali uvek pri ruci, molimo da ih upisete u
dole navedena polja.

Serijski broj
Broj za narudzbu

Godina proizvodnje
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ORIGINAL - KONFORMITATSERKLARUNG
Hiermit erkliren wir, dass die nachfolgend
bezeichneten Gerate aufgrund ihrer Konzipierung und
Bauart sowie in den von uns in Verkehr gebrachten
Ausfilhrungen den einschldgigen, grundlegenden
Sicherheits- und G dhei derungen der EG-
Richtlinien entsprechen. Bei einer nicht mit uns
abgestimmten Anderung der Gerite verliert diese
Erklarung lhre Giiltigkeit.

EC-DECLARATION OF CONFORMITY

We, hereby declare the conception and construction of the
below mentioned appliances correspond - at the type of
construction being launched - to appropriate basic safety
and hygienic requirements of EC Directives. In case of any
change to the appliance not discussed with usthe
Declaration expires.

DECLARATION CE DE CONFORMITE

Nous, Déclarons par la présente que les appareils indiqués
répondent du point de vue de leur conception,
construction ainsi que de leur réalisation mise sur le
marché, aux exigences fondamentales correspondantes
des directives de la CE en matiére de sécurité et d’hygiéne.
Cette déclaration perd sa validité aprés une modification
de I'appareil sans notre approbation préalable.

PROHLASENI O SHODE EU

Timto prohlasujeme my, Ze koncepce a konstrukce
uvedenych piistroji v provedenich, kterd uvadime do
obéhu, odpovida prislusnym zékladnim pozadavkim
smérnic EU na bezpecnost a hygienu. V pripade zmeny
pristroja, ktora s nami nebola konzultovana, straca toho
vyhlasenie svoju platnost.

VYHLASENIE O ZHODE EU

Tymto vyhlasujeme my, Ze koncepcia a konstrukcia
uvedenych pristrojov vo vyhotoveniach, ktoré uvddzame
do obehu, zodpoveda prislusnym zékladnym poziadavkam
smernic EU na bezpe¢nost a hygienu. V piipadé zmény
pfistroje, ktera s nami nebyla konzultovéna, ztraci toho
prohlaseni svou platnost.

EG-CONFORMITEITVERKLARING

Hiermede verklaren wij, dat de genoemde machine, op
grond van zijn ontwerp en bouwwijze, evenals de door
ons in omloop gebrachte uitvoeringen, aan de
desbetreffende fundamentele veiligheids- en
gezondheidverordeningen van de EG-richtlijnen voldoen.
Bij een niet met ons overeengekomen wijziging aan
het apparaat verliest deze verklaring haar geldigheid.

DICHARAZIONE DI CONFORMITA CE
Dichiariamo con il presente noi, che la concezione e
costruzione degli apparecchi elencati, nelle realizzazioni
che stiamo introducendo alla vendita, sono conforme ai
requisiti principali delle direttive CE sulla sicurezza ed
igiene. Nel caso della modifica dell'apparecchio da noi
non autorizzata, la presente dichiarazione perde la
propria validita.

AZONOSSAGI NYILATKOZAT EU

Ezzel kijelentjiik mi, a hogy a lentiekben megjel6lt gépipari
termék, koncepcioja és tervezése, az altalunk forgalomba
kertl6 kivitelezésben, megfelel az EU illetékes biztonsagi
és higiéniai szabalyzatok alapkovetelményeinek. A gépen,
a veliink valé konzultacié nélkiil végzett valtozasok esetén,
a jelen nyilatkozat érvényességét veszti.

1ZJAVA O SUKLADNOSTI EU

Temeljem ove izjave, mi, proglasavamo da dole navedeni
uredaji, u pogledu njihove koncepcije i konstrukcije kao i u
pogledu izvedbi koje smo uveli u promet, ispunjavaju
odgovarajuce osnovne zahtjeve u vezi sigurnosti i zdravlja
prema smjernicama EU. Ako dode do izmjene uredaja bez
nase suglasnosti, ova Izjava postaje nevazecom.

IZJAVA O ISTOVETNOSTI EU

S tem izjavljamo, da koncepcija in zgradba spodaj
navedenih naprav v izvedbah, ki jih uvajamo na trg,
odgovarja ustreznim osnovnim predpisom smernic EU za
varnost in higieno. V primeru spremembe naprave, o kateri
se niste posvetovali z nami, ta izjava izgubi svojo
veljavnost.

DECLARATIE DE CONFORMITATE UE

Prin prezenta declaram cd conceptia si constructia
utilajelor de mai jos, in executia in care sunt date in
circulatie, corespund exigentelor de baza ale directivelor
UE referitoare la sigurantd si igiena. In cazul unei modificari
pe utilaj care nu a fost consultata cu noi, aceasta declaratie
isi pierde valabilitatea.

AEKNAPALMA 3A CXOACTBO C EC

C ToBa pdeknapupame Hue, Ye KOHLenuuata
KOHCTPYKLMATA Ha 0MTYyNOCOYEHNTE YPEAN B U3MbIIHEHNA,
KOWUTO nyckame B OﬁprLleHI/Ie, OTroBapAT Ha CbOTBETHUTE
V3NCKBAHNA HA WHCTPYKUMWTE Ha EC 3a 6e3onacHocT u
XurueHa. B CﬂyHaVI Ha M3MeHeHue Ha ypefa, KOeTo He e
610 KOHCYNTMPAHO C Hac, Tasw feknapauma rybu csoata
BaNNAHOCT.

1ZJAVA O SUKLADNOSTI EU

Temeljem ove izjave, mi, proglasavamo, da dole navedeni
uredaji, u pogledu njihove koncepcije i konstrukcije kao i u
pogledu izvedbi koje smo uveli u promet, ispunjavaju
odgovarajuce osnovne direktive bezbjednosti i zdravlja
prema smjernicama EU. Ako dode do promjena na uredaju
bez nase suglasnosti, ova Izjava postaje nevaze¢om.

DEKLARACJA ZGODNOSCI UE

Niniejszym oswiadczamy, my ze koncepcja i konstrukcja
przedstawionych ponizej urzadzen w wersji, ktora jest
wprowadzona do obiegu, odpowiada stosownym podsta-
wowym  wymogom  dyrektyw UE  dotyczacych
bezpieczenstwa i higieny. Niniejsza deklaracji przestaje
obowigzywa¢ w przypadku zmiany urzadzenia, ktéra nie
zostata z nami skonsultowana.

AB UYGUNLUK BEYANNAMESi

Beyan ederiz ki asagida belirtilen piyasaya strdigiimiiz
modellerin tasarim ve yapilari itibariyle glivenlik ve hijyen
ile ilgili AB yonetmeliklerine uygun oldugunu beyan
ederiz. Aletlerde bize danisilmadan yapilacak bir degisiklik
durumunda isbu  beyanname  gecerligini yitirir.




Artikelnummer / Bezeichnung der Gerite

Article No. / Machine description | N° de commande /
Désignation de I'appareil | Obj. ¢. / Oznaceni pfistrojd | Obj. ¢. /
Oznacenie pristrojov | Artikel nr. / Benaming van de machine |
Cod. ord. / Identificazione degli apparecchi | Megrendelési
szam. / A gép jelzése | Kat br. / Oznaka uredaja | Nar. t. /
Oznacitev naprav | Nr. com. / Insemnarea masinilor | 3asska Ne.
/ O6o3HaueHve Ha ypeauTe | Kat br. / Oznaka uredaja | Nr zam.
/ Oznaczenie urzadzenia | Uriin no. / Cihaz bilgileri

#75771 / PBK 500

Angewandte harmonisierte Normen

Harmonised standards used | Normes harmonisées applicables
| Pouzité harmonizované normy | Pouzité harmonizované
normy | Gebruikte harmoniserende normen | Applicate norme
armonizzate | Hasznalt harmonizalt normak | Primijenjeni
harmonizirani standardi | Uporabljeni usklajeni standardi |
Norme armonizate folosite | V13nonssaHu XxapMoHU3MpaHK
Hopmu | Primijenjeni harmonizirani standardi | Wykorzystane
zharmonizowane normy | Kullanilan uyum normlari

EN 1870-1/A1:2009

# / EN 55014-1/A2:2011
# / EN 55014-2/A2:2008
# /

EN 61000-3-2/A2:2009

Einschldgige EG-Richtlinien

Appropriate EU Directives | Directives de la CE applicables |
Prohlaseni o shodé EU | Vyhldsenie o zhode EU |
Desbetreffende EG-Richtlijnen | Direttive CE applicabili |
llletékes EU el6irasok | Primjenjive smjernice EU | Uporabne
smernice EU | Directivele UE aferente | CboTBeTHU Hapea6u Ha
EC | Primjenjive smjernice EU | Stosowne dyrektywy UE | ilgili
AB yonetmelikleri

[ ]2006/95/EC [X]2004/108/EC
[ ]2009/105/EC [ J1907/2006/EC
[ J2011/65/ECROHs [ |2009/142/EC
[ ]soreseieec(ppE) [ |1935/2004/EC

[ [

006/42/EC

X
I:‘ Annex IV

Notified Body:
Type Ex. Cert.-No.:

[]2000/14/EC_2005/88/EC
Noise: guaranteed Lwa dB (A)

[ ]o7se8/EC_
Emission No.:

EN 61000-3-11:2000

GUDE GmbH & Co.KG
Birkichstrasse 6

74549 Wolpertshausen
Deutschland

Joachim Biirkle

Technische Dokumentation

Technical documentation | gérant Documents techniques |
Technickd dokumentace | Technickd dokumentacia |
Technische documentatie | Documentazione tecnica | Mdszaki
dokumentacié | Tehnitka dokumentacija | Tehni¢na
dokumentacija | Documentatie tehnica | TexHuuecka
nokymeHnTauua | Tehni¢ka dokumentacija | Dokumentacja
techniczna | Teknik dokiimentasyon

Helmut Arnold

Geschéftsfiihrer

Managing Director | Titre du signataire | jednatel | konatel |
bedrijfsleider | Amministratore delegato | ligyvezetd igazgaté |
direktor | direktor | administrator | ynpasuten | direktor |
Durektor | Sirket temsilcisi

Wolpertshausen, 06.11.2012 [
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